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Odaát
l iu d a p e s t ,  o k tó b e r  14 .

(v .) Megindult há t Ausztriában a  régóta 
bejelentett, mindenfelől gyökeres kétkedéssel 
fogadott kiegyenlítési kísérlet, amelylyel Koerber 
u r kettős célt kívánt elérni: a nemzetiségi 
ellentétek tartós kibékitését s a  felfordult al
kotmányosság talpraállitását. A kísérlet meg
indult; s ha  jó l látjuk, m ég is  akadt mindjárt 
az első percben ; dia pedig valamely csoda 
mégis komolyan folyamatba tudná hozni a 
tárgyalásokat, van-e a  világon ember, aki m ás 
eredm ényt m erne jósolni, m int a legsiral
m asabb kudarcot? A kétkedők legkétkedöbbje 
talán m aga az osztrák miniszterelnök. Hiszen 
neki kell a  legjobban tudnia, milyen sorvasztó 
láz emészti Ausztriát, m ert az ő keze van 
rajta  e m inden izében beteg állam pu lzu sán ; 
s ezt tudván, remélheti-e, hogy a paroxizmu- 
sában vonaglő és félrebeszélő pácienst józan 
belátásra bírják m ajd az ő okfejtései?

Koerber u r hát nyilván hit nélkül és 
remény nélkül megy neki a nehéz feladatnak. 
De nekimegy, mivelhogy egyebet nem is tehet. 
Nekimegy, m int a hogy az orvos adja az 
injekciót a  haldoklónak. Nekimegy, hogy 
semmi felelősség rajta  ne m aradjon, ha  majd 
bekövetkezik az elháríthatatlan katasztrófa. És 
nekimegy talán azért is, hogy előrelátott 
kudarca esetén, mielőtt a  mai alkotm ányos
ság keretén kívül keresne és találna vala
melyes megoldást, isten és em ber előtt nyu
godtan m ondhassa el, hogy nem  rajta  múlt, 
hogy rendkívüli eszközökhöz kellett nyúlnia.

A Koerber-féle kísérletnek persze nyelv
törvény a  form ája és tartalm a. Meghatóan 
becsületes m unka ez a törvénytervezet. Kirí 
belőle az a  törekvés, hogy jóllakjon a  kecske 
is és a káposzta is m egm aradjon. Csakhogy

T Á R C A

Ünnep.
=  A Budapesti Kaplő e r e d e t i  t á r c á j a .  — 

Irta: G o d a  G éza .

A reggelinél Kovács ur maga mellé ültette 
a hétéves fiát. Komoly arcot vágott s miközben 
letette'az újságot, igy szólt:

— Ez a  mai nap nagy ünnepe minden érző 
embernek. E mai napon, edes fiam, fölemelkedik 
szivünk az egek urához s hálát ad ajkunk, hogy 
magyarnak teremtett bennünket.

A Kovács ur felesége, aki alacsony, kövér 
asszonyka, félig folöltözvo ul az asztalnál, ünneplő, 
fekete selyemruhája már ki van készítve, do nem 
vette föl, mert aggodalmai voltak, hogy a fiú 
lecsöppenti a kávéval. Csak a hálókabátka van 
rajta, melynek csipkés ujjai alól kilátszik kövér, 
gödrös kis keze. Csöndesen szüresöli a kávét, az 
urára néz s ekközben az jut eszébe, hogy künn 
szépen süt az őszi nap s hogy vájjon a kalapját 
nem gyürik-e össze a tömegben.

— Igen — folytatja Kovács ünnepélyes han
gon. Ezen a napon lelkűnknek föl kell omolkodnie 
Istenhez. Kötelességemnek tartom, hogy fiamnak 
megmagyarázzam e nap jelentőségét.

A kis kövér asszony boldogan mosolyog. 
Nem érti ugyan, hogy az urának mi jutott eszébe, 
hogy a fiúnak ilyenokot beszél, de ragyogó szem
mel néz a fiára s igy szól:

— Csak magyarázd meg, apuka.
Kovács ur iktató a miuiszteriumban. Szürke, 

egyszerű ember, aki mindig híven teljesíti min
denféle kötolozettségét. A reggeli újságban gyö
nyörű cikket olvasott arról a nagy nemzeti hős
ről, akit ma az egész ország ünnepel. Fölbuzdult,

az osztrák közélet a  m aga rettenetes feszült
ségeivel s kibékíthetetlen nemzeti ellentéteivel 
nem békés kecske többé, amelyet jól lehet 
la atni holmi elméleti káposztákkal, hanem  
jóval vadabb és falánkabb állat, valósá
gos farkas, aki nem  csinál sok teketó
riát, hanem  végiggázol az osztrák kor
mány veteményeskertjén s aztán csat
togó fogakkal nekiiramodik m agának a  ker
tésznek is azon elhatározott szándékkal, hogy 
széjjeltépje. Nagyon tartunk tőle, hogy nin
csen olyan nyelvtörvény a  világon, amelylyel 
Ausztriában el lehetne fogadtatni a vámszö
vetséget s helyre lehetne állítani a parla
menti alkotmánynak imm ár évek óta tövestül 
felforgatott rendjét. Noha Koerber urat nem  
farijuk a jelenkor Szolon-jának, munkálatától 
nem  tagadjuk meg azt az elismerést, hogy a 
politikai okosság sugallta. De talán éppen ez 
a  kísérletnek legnagyobb baja. Mert a poli
tikai okosság csakis olyan törvényt inspirál
hatott, amelyben az egyedül domináló érdek 
az osztrák államegység fenntartása s amely 
ebben a keretben mozgó engedményeket nyújt 
az egymással meghasonlott nemzetiségeknek. 
Elvégre nem  várhatta józan észszel senki 
Koerber úrtól, hogy prédául odadobja a né
meteknek és a szlávoknak az osztrák állami
ságot, hadd m arcangolják szét és falják fel 
s ha  majd jóllaktak, hát viselkedjenek békén 
legalább egy darabig. Ám épp ez a megoldás 
a  legalkalmatlanabb arra, hogy a  döntő csatára 
készülődő s addiglan állig felfegy vérzetten 
egymás.-al farkasszemet néző felek közt a bé
két létrehozza. Még pedig nem  abból a ba
nális okból, hogy a koncon vesznének össze. 
Idáig nem  is ju tn a  a  dolog. Mert mind a 
szlávok, mind a  németek m ár magát a kísér
let alapgondolatát is a  limine visszautasítják. 
Aspirációikat dehogy rendelik ők alája az

nagy melegség járta át tagjait s egészen komolyan 
érezte, hogy noki hálát kell ma adui az Eg urá
nak, hogy magyarnak teremtette.

— A gyermek tanulja meg tisztelni az ősök 
erényeit, — mondta lelkesülten. — Azt akarom, 
hogy derék polgár váljék belőle.

A kis kővér asszony bólint. A csészét 
messzire tartja magától, mert képzeletben rajta 
van az ünneplő fekete ruha s fél, hogy lecsöp
penti. Odahajol a fiához, megcsípi az arcát s 
igy szól:

— Jó polgár leszel, ugy-e, Bubi?
Bubi int a fejével.
— Jó leszek.
Kovács ur most már föladatának ós köte

lességeinek minden szépségét átérezto. Kinéz az 
ablakon s látja, hogy az őszi szellő csakugyan 
lengeti a nemzeti lobogókat.

— Ugye, fiam, érzed, hogy ez a mai nap igazi 
ünnep ? Ugyo, érzed ? Kicsi magyar szived súgja 
neked, hogy ezen a napon született meg a ma
gyar szabadság, a függetlenség s érzed, ugy-e, 
hogy ezen a napon virított ki a nemzeti önérzet 
szép rózsája.

A fiú bámulva néz Kovács urra.
— Ugy-e, érzed? — folytatja Kovács ur.
— Érzem — mondja a fiú.
— Oh, nagy nap<£ voltak azokl — sóhajtja 

Kovács ur. Vért izzadt a fü . . .
Az asszony mosolyog.
— Vért?
— Azt. Olyan napok voltak azok, aminőkre 

nem virrad többé a magyar. Soha 1
A kis magyar fiú bámulva néz atyjára, mo

solyog s érzi, hogy ma csakugyan valami nagy
szerű dolog történik künn az utcákon. Az ünnep 
hangjai beszivárognak a kis lakás falain, az ab- 
lakrepedésokon, beszóródnak az őszi napsugár 
hintázó kévéjén.

osztrák államiság fennmaradásának érdekéhez. 
Az eszme, amelyből ők kindulnak, épp ellen
kezőleg az, hogy az osztrák államegység ép
ségének kedvéért ők egy fikarcnyit sem ál
dozhatnak fel nemzeti létérdekeikből. A né
metnek Ausztria csak úgy kell, ha államesz
méjét ném et nemzeti tartalommal tölti meg s 
kíméletlenül leigázza a szlávokat; a  szlávnak 
pedig csak úgy, ha  kidob magából mindent, 
ami a német hegem óniára emlékeztet sáliam i 
létét a  ^zlávságba kapcsolja bele. Két baj van 
tehát Ausztriában. Az egyik az, hogy az ottani 
nemzetiségekkel nem  lehet többé okosan be
szélni. S a másik az, hogy Koerber ur kény
telen-kelletlen mégis okosan akar velük be
szélni.

A kocka még nem dőlt el, de az ered
m ény m ár alig lehet kétséges. A szlávság 
vezérlő eleme, a cseh tábor m ár príma vista 
kimondta a  nyelvtörvényről, hogy még vita 
tárgyává sem tehető. A németek viszont azt 
jelentik ki, hogy a törvénytervezeten nagyon 
sok lenne a javítani való. A csehek tehát 
úgy találják, hegy nevetségesen keveset kap
tak. A németeknek meg az a benyomásuk, 
hogy túlsókat vettek el tőlük. A Koerber tör
vénytervezete mellett szól az osztrák állam
egység igazsága. Ez a rendezés ugyanis m ár 
igazán a  m inimumát nyújtja annak a  szer
kezeti egységnek, amely mellett az osztrák 
államiság éppen hogy megélhetne, nyo
morúságosán tengődve ugyan és a  fede- 
ralisztíkus bomlás lejtőjére lódítva ugyan, 
de legalább egy ideig még az államegy- 
ség valamelyes mértékének megmentésével. 
Ausztria ebben a  törvényben odaadja nemze
tiségeinek a  kabátját is, az ingét is, mindössze 
annyit kérve, hogy a bőrt ne  nyúzzak le róla. 
De a nemzetiségeknek éppen erre a  bőrre 
fáj a  foguk. Hát itt igazán bajos segíteni.

Az asszony is meg van hatva. Megcsó
kolja a fiát, meglörli a gyermek száját s igy szól:

— l ’istukaí — Siess fiam. Éűlöltöztetlek.
Az asszony öltözteti a gyermeket. Az asz

talra ülteti s a kis topánkát húzza a lábára.
Kovács ur pedig tovább mondja mindazt, 

amit ma reggel az újságban olvasott.
— Figyelj, gyerek! — harsogja. — Ila  száz 

éves leszel is, tartsd eszedben, hogy ezen a na
pon született meg a szabadság.

Pistuka most rugdalózni kezd. Apára figyel 
s nem tartja nyugodtan a lábát A kis, kövér 
mama csöndesen szól közbe:

— No de Pistuka I Hát igy vagy te jó 
polgár ?

Pistuka nem érti ezt. Tovább fickándozik s 
végre is kihozza a mamát a sodrából.

— Ugyan apa — mondja most mérgesen — 
hallgass már. Látod, hogy soha sem végzek igy 
a gyermekkel.

Kovács ur most megáll a szoba közepén. 
Zsebro teszi a kezét s kissé idegosen mondja:

— Amit én teszek, az fontosabb! Érted?l 
Bele kell oltani a g.yermokbe már jókor, hogy 
erős nemzeti érzés dugaszsza kis köblét.

— Jól van — mondja az asszony, de akkor 
nem jutunk el soha sem hazulról. Csak föl kell 
húznom a cipőcskéjét.

Ez olyan érv, amelyet Kovács urnák is el 
kell fogadnia. Föl s alá jár a  szobában, tele van 
ünnepi érzésekkel s most, mikor újra megpillantja 
a szomszéd házon repkedő lobogót, megáll az 
ablak előtt s dobolni kezd az üvegon. Egy pil
lanatig dobol igy s lelkében harcias kedv támad. 
Mintha messziről katonák jönnének, s énekelné
nek. Most már erősen dobol s füttyszóval kiséri 
a dobolást. Valami erős, szón vedélyos, tüzes harci 
indulót fütyül s lolkébcn viharzik a honszerotet, 
a lolkesedés, az ünnep láza tartja lógva kép
zeletét.

Lapunk mai száma tizenhat oldal.
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Szorosan véve, mi reánk ez az egész dolog 
nem  tartozik. Hogy a bomlási folyamat odaát alig 
less feltartóztatható, m ár régóta meggyőződése 
a magyar közvéleménynek. De közömbös 
szemmel még sem nézhetjük ezt a  gyötrelmes 
vergődést. Nemcsak azért, mert Ausztria nemze
tiségeinek dinamikus viszonyai erős kölcsönha
tást gyakorolhatnak a magunk nemzetiségi moz
galmaira is, hanem kivált két aktuális oknál fogva. 
Az egyik az, hogy a jelenlegi osztrák alkot
mány válsága esetén válságba ju t a  közös 
ügyek intézésének magyar törvényeinkben 
megszabott m ódja is, és igy beállhat elöbb- 
utóbb a 67-es kiegyezés novelláris módosítá
sának szüksége. A másik ok pedig: a  most 
készülő gazdasági kiegyezésre való tekintet. 
Ez az utóbbi szempont a fontosabb és az 
égetőbb. A kiegyezés az a fegyver, amelylyel a 
csehek és a szlávok egymás ellen és Ausztria 
ellen küzdenek. Ezt az Erisz-almát vágják egy
más fejéhez. Ha csak az ő fejük sérülne meg, 
higgadtabban várhatnék a történendőket. De 
a  kemény markokat és a  kemény koponyákat 
a  labdául használt alma sem állja soká. S ha 
ez a kiegyezés pocsékká válik, ha visszadob
ják nekünk Ausztriából az egymást megérteni 
nem tudó ellenségek, akkor vájjon mire le
gyünk elkészülve? Akkor előállhat önmagától 
és szükségképpen Magyarországra nézve a 
gazdasági élet önálló berendezésének esete. 
Nincs Magyarországon ember, aki bár a  leg
kisebb csüggedéssel is fogadná ezt a mind
inkább valószínűvé váló lehetőséget.

BELEÖ LD
A m agyar nyelv a konzuli akadémián.

Mai számunkban jeleztük már, hogy gróf Golu- 
choweki közös külügyminiszter bováltotta a ma
gyar delegáció külügyi albizottságában tett azt 
az Ígéretét, hogy a konzuli akadémiának mind 
az öt osztályára nézve kötelezővé akarja tenni a 
magyar nyelv tanítását. Ezt a hirt most mint 
hivatalosan is közölt, teljesen bevégzett valóságot 
regisztrálhatjuk. Már a mostani iskolai évben ta
nítják a magyar nyelvet az akadémiának mind 
az öt osztályán. Annak idején mi voltunk azok, 
akik legerősebben támadtuk a közös külügymi
nisztert azért az elbánásért, amelyben eddig a ma
gyar állam hivatalos nyelve a konzuli akadémián 
részesült s amely semmiképp sem volt méltó az

Most Pistukát felöltöztették s a kis kövér 
asszonyka mór a tükör előtt állva igazgatja az 
uj, tollas kalapját.

— Mindjárt, apuskám! Mehetünk.
Odakünn sugárzó fénybe van burkolva az

utca. A házakon lobogók lengenek, az utcákon 
hullámzik a nép s messziről zene hallatszik.

Kovács ur karonfogva megy a teleségével, 
aki viszont kézenfogva vezeti Pistát. Mindhárman 
boldogok, egymáshoz simulnak s nagy, szép 
ünnep van lelkűkben.

— Először is a menetet nézzük meg — 
mondja Kovács ur s arra tart, ahol az utca ke
reszteződésénél nagy tömeg áll s szép selyem 
zászlók lengonek.

Mikor odaérnek, Kovács ur lehajol a fiáért, 
fölemeli s igy szól:

— Oda nézz, fiami Látsz?
— Látok.
— No feledd el ezt a napot soha. Légy 

büszke arra, hogy mugyar vagy.
Aztán az asszonyhoz fordul s igy szól:
— Te isi
— Jó — mondja az asszony. — De talán 

előbbre mohetnénk. Itt nem látok semmit.
A kis, gömbölyű asszonyka folyton ágas

kodik, jobbra-balra fordítja a lejét, bekukucskál 
a tömeg közó 8 szinte sírva mondja:

— Nem látok 1 Semmit sem látok I
A banda éppen most megy arra. Nagyon 

szépen játszanak a zenészek s mindenki lábujj- 
hogyre emelkedik, hogy lássa a minisztert, aki 
gyönyörű ruhában lépked a sorban.

Valaki igy szól:
— Csupa selyem, bársony a mentéjel
— Miiyen gomboki Nézd csak — mondja a 

másik.
— Es a forgója!
— NaI kiáltja egy asszony.
Mindenki ujjong, lelkesedik, ágaskodik s 

valaki éjenezui kozd. Pista a kezével integet 
Mindent iát s vidáman kacag.

Csak a kis, kövér asszonyka áll a tömeg

ország közjogi helyzetéhez és tekintélyéhez. Most, 
hogy ez a sérelmes állapot megszűnt, adjuk meg az 
elismerést a közös külügyminiszternek azért a lo
jális készségéért, amelylyel a jogos, természetes 
követelést megvalósította. Igaz, hogy ezzel köte
lességet teljositott, de becsületesen teljesítette. Es 
most már aki ezeuful konzul akar lenni, az kénytelen 
lesz magyarul megtanulni. Jól is van ez igy. A 
magyar nyelv ezzel a konzuli intézményben is 
lassanként hozzájut paritásos jogához, amelytől a 
dualizmus eddigi harmincöt esztendején át csak
nem teljesen meg volt fosztva.

A p p o n y l e lu ta z á s a . G róf Apponyi Albert, a kép
viselőház elnöke, családi dolgok miatt ma egy napra 
elutazott Budapestről s ezért holnap, szerdán non fo
gadhat. A  képvjse őház holnapi ülésén helyette Tál- 
lián Béla alelnök fog elnökölni.

A  k a th o llk u s  n a g y g y ű lé s .  A  kathollkus nagy
gyűlés prelúdiumaképpen ma két kathollkus gyűlés 
volt a ló városban. A kongresszus maga holnap kez
dődik. de már ma nagyrészt megérkeztek a vidéki 
tagok az ország minden részéből.

Dé'utáu 4 órakor a Pázmány-egyesület (kalholikus 
írók és hírlapírók egyesü'ete). & órakor pedig a 
kathollkus körök országos szövetsége gyülésezett, 
mindakeliő a kathollkus körben.

A Pázmán,-egyesü et választmányi ülésén J/ar- 
galits Ede elnök és iszikiay János titkár tetiek jelen
tést az előfordult ügyekről. Ezeken kivül az elnök 
indítván) ózta, hogy gyakrabban rendezzenek vándor
gyűléseket és hogy a kathollkus líceum felolvasásainak 
rendezését az egyesület vegye kezébe.

A  magyarországi kathollkus egyesületek országos 
szövetségének közgyűlésén, melyen gróf Zichy János 
elnökölt. a megnyitó beszédet Csávolszky Józse. cím
zetes püspök mondta.

Ezt követte az igazgató-tanács évi jelentése, 
mely beszámol a h .  kaih. nagygyűlés határozatának 
végrehajtásáról is.

A jelentés tudomásul vétele után két indítványt 
tárgya tak : a késmárki kath. olvasókör indítványát, 
amely a daloskörök szervezését és országos versenyek 
rendezését kívánja és Szombathelyi István indítványát 
a tödéi olvasókör revében, amely a mezóga: dasági 
munkáspénztárak helyi bizottságában kór nagyobb 
tért a keresztény intelligenciának, s végül megalakí
totta az igazgató-tanácsot, melynek lagjai lettek: 
Almássy János (Yácz), Anderle József (Rakasd), Dr. 
Andor György (Esztergom), Csongedy G\ula (Duna- 
Adony), dr. Darányi Ferenc (Pécs), dr. Demeczky Nli- 
há.y (Budapest). Krdösi Károly (Budapest), Horváth 
Alajos (Budapes:), Aaposi József (Budapest), Korányi 
Antal (Bárba). dr. Margants Ede (Budapest), dr. JH- 
halyfi Ákos (Budapest). Nagy Cézár (Pozsony), 2’e- 
ráwy Imre (hatvan). Pelczner M ih á ly  (T árn ok i. 2ía- 
kovszky István (Rózsahegy) Aétui Kálmán (fazirák), 
P. t-oós István (Budapest). Schifler Ferenc (Budapest), 
Pálos István (Sopron).

mögött s úgy érzi, mintha egy nagy fal tövében 
állana.

— Nem látok — mondja keserű hangon. 
Apusl Apus, én bizony Isten semmit sem látok.

Kovács ur most dühbe jön.
— Nem látsz, fiam? Nem?
Lökdösni kezdi az embereket s mikor visz- 

szalökik, igy szól:
— Az urak magyarok ?
— Hát az ur? — vágja vissza valaki 

nevetvo.
— Csak azért, — folytatja Kovács, — mert 

a magyar a nőkkel szemben mindig gaval
lér volt.

Köröskörül röhögnek.
— Igen. A nőkkel szemben mindig a leg

nagyobb lovagiasságot tanúsították. Szégyen gya
lázat, hogy itt némelyek magyaroknak tartják 
magukat és védtelen nőket hátra szorítanak.

— Hallgasson — kiáltja egy ur.
Kovács ur most neki vörösödik. Ordí

tani kezd.
— Ki mondja azt, hogy hallgassak? Ha 

magyar ember az ur, akkor tudja, hogy igazam 
van. De a régi erényeknek már lefújtak. Disznó- 
ság. Ez nem nemzet. Ez nem érdemli meg, hogy 
a nap rásüssön.

— Hallgasson, ha mondom — ordítja valaki 
nagyon mérgesen.

Mindenki kacag.
— Talán kegyed az a nagy magyar? — kér

dezi egy vékony uriasszony gúnyosan.
— Mi köze hozzá? — vág vissza Kovács 

ur. Magának könnyű. Maga egy paszulykaró. 
Maga lát.

— Nem lehet mindenki olyan kis gombóc, 
mint a kegyed felesége.

Erre aztán megindul a gorombáskodás. Egy 
ur közbeveti magát. Védelmére kel a hosszú, 
sovány úrnőnek s aztán egyszerre dulakodni 
kozdenek.

A  b á n  k o lo z s v á r i  p ^ h á r k ö sz ö n tö jo . A z  Agramer 
Zeitung mai számában Ahuen-Héderiáry bán kolozs
vári pohárköszöntőjével foglalkozik és azt mondja:

Ürömmel látjuk, hogy gróf £ hun-Héderváry 
horvát bán a Magyarországgal szövetséges horvát- 
szJavon királyságok képviselőjeként vett reszt a uéuai 
közös király emlékének megünneplésében. A bán 
jelenléte, amint maga mondotta, a nála és kegyelet 
aktusa volt ama nagy király emléke iránt, aki a horvát 
népnek is Ielejthetetlen marad, de egyszersmind fazont 
István koronája országainak összetartozását fejezte 
ki. amelynek egységes cél ait és törekvéseit kellett 
kifelé kifejezésre juttatni. Hazánk Magyarországgal a 
legszorosabban össze vau liizve és a közösség nem
csak a király szemóiyébeu és az államjogi viszony
ban jut kiiejezósre, hanem az érdekek közösségében 
is, amelyeknek megóvását a Magyarországgal való 
testvéri egyetértésben és összetartásban látjuk legin
kább biztosítva. Vaunak elemek, amelyek ellentétet 
akarnak támasztani közöttünk és Magyarország kö
zött és azt hirdetik, hogy üdvünk csak a Magyar- 
országtól való különválásban van. Nemrég láttuk, 
hogy vannak olyan törekvések is, amelyek az ese
ményeket akként akarják kiaknázni, hogy a szövet
séges testvémemzetok között visszavonás és ellentétek 
támad auak, amelyek teljesen jogosulatlanok, mert mind
két részen megvan a barátság őszinte érzése és mert a 
horvátokat és magyarokat az összetartozás érzés© 
hatja át. hogy ezek az érzések azonosak, annak do
kumentálására nagyon alkalmas volt a bán jelenléte 
a kolozsvári ünnepen, különösen azért, mert ez az 
ünnep olyan uralkodónak szólt, aki Magyarország és 
teslvérorszagai közösségét a maga személyében való
sággal ideálisan képviselte és még ma is él népünk 
hagyományaiban. Khuen-Héderváry oán ez alkatommal 
is a kiváló államlórüu éleslátásáról és tapintatosságá
ról tett tanúságot, amidőn részt vett a kolozsvári 
ünnepségekben.

A lisp á n  é s  k é p v is e lő .  Temesvármegye tisz'ikara 
nevében Kabdebó Gergely alispán a következő nyílt, 
levelet intézte Gorove László országgyűlési képvi
selőhöz :

Ön a Lendl K&oii által Utazás a kerületemben 
cím alatt közzétett ropírathoz bevezetésképpen irt 
levélben minket. Temesvármegye tisztikarát, út
burkoltán bár. de mégis határozottan azzal vádol, 
hogy klikk-érdekeket szolgálunk, népnyuzók és 
jellemtelcnek vagyunk Az ön működése eddigelé 
Teinesvármegvében kizárólag abból állott, hogy 
kerületében pénzzel, tehát az erkölcsök megmeté
lj ezéséve*, saját nevének érccsengésü vissz na n- 
got szerzett: de ezzel egyúttal elvesztette a jogo
sultságot arra, hogy e megyében crkölcs- 
biró szerepét játszsza. Említett levelében ön még 
ennél is tovább megy s minősíthetetlen eljárását 
azzal tetőzi be. hogv ellenünk, akik itt a nemze
tiségek lakta vidéken a magvar államhatalom kép
viselői vagyunk, a  gyanúsítás és a rágalom legy- 
vereihez nyúl. Becsületünknek és közéleti műkö
désűnknek eme vakmerő és teljesen indokolatlan 
megtámadásán lölbáborodva, vádjait sértett önér
zetünk egész erejével visszautasítjuk és meg va
gyunk gj őzódve, hogy azokat nemcsak megyénk 
közönsége, de a viszonyokat ismerő minden jó 
érzésű hazafi rágalmaknak bélyegzi és megvetés
sel sújtja. Temesvárott, 1902 október hónap 13-án. 
Temesvármegye tisztikara nevében és megbízásá
ból Kabdebó Gergely, alispán.

A  s z á lk á i  mandátum. A Kúria ma másodíz
ben foglalkozott a szálkái mandátum ügyével. Az 
általános választás alkalmával két szabadelvüpárti 
jelölt állott egymással szemben: Jakabffy István és 
Konkoly-2hege Sándor. A kerület képviselője csekély 
többséggel Jakabfly István lelt. A kisebbségben ma
radt Konkoly-párt a választást kérvénynyel támadta 
meg, a Kúria el is rendelte a vizsgálatot, ámde a 
második tárgyalás előtt Jakabfly mandátumáról le
mondott. A második választáson, meiy ez év jú 
lius 2^-án folyt le, megint a két jelölt állott egy
mással szemközt. A mandátum ismét Jakabflyé 
lett, aki negyvenhét szavazattöbbséggel győzte 1© 
ellenfelét. Konkoly-Thege Sándor párthívei újabb kér
vénynyel támadták meg a választást. Ennek a kér
vénynek ma volt a tárgyalása a Kúria II. választási 
tanácsában, Vavrik Béla elnök'ete alatt. A kérvénye
zők meghatalmazottja Konkoly-Thege József, a megtá
madott képvisolő védője dr. Darvai Fülöp, a válasz
tást Kádár Kálmán védi.

Mindjárt a tárgyalás elején dr. Darvai Fülöp 
ell6nkérvényt nyújtott be, melyet a Kúria nyomban 
megvizsgált s alakilag kiiogástalannak talált.

Aonkoly-'lhege Józeef, a kérvényezők meghatal
mazottja, az ellenkérveny nagy terjedelmére való te- 
kintettel a tárgyalásnak holnap való halasztását ké
relmezi. A Kúria a kérelemnek helyt adott. A tárgya
lást holnap d. e. 10 órakor folytatják.

A  k u ltu s z m in is z te r  B e lé n y e s e u .  Nagyvárad
ról táviratozzék : Wtassicz Gyula közoktatásügyi mi
niszter Kolozsvárról vissza utaztában ma reggel várat
lanul Belényesro érkezett, ahol titkárjával, Bottyán 
gimnáziumi igazgató, valamint a re.ormátus és katho- 
likus lelkészek kíséretében inkognitó megtekintette az 
összes tanintézeteket és a Pavel püspök által alapított!
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leányinternátust. A miniszter délután három órakor 
tovább utazott Budapest lelő.

Mint levelezőnk táviratozza, a miniszter nehány 
órát Nagyváradon töltött; az aulában vacsorázott és 
az éjjeli gyorsvonattal hazautazott Budapestre.

Az osztrák nyelvtörvény.
B u d a p e s t ,  október 14.

Ismeretes, hogy Koerber osztrák miniszter- 
elnök a Reichsrath összehívása előtt pártközi ta
nácskozást kíván folytatni a parlamenti pártokkal. 
A tanácskozás célja természetesen a parlamenti 
béke megteremtése s a munkaképesség helyre
állítása. Minthogy pedig a Reichsrath összeillése 
küszöbön van, Koerber miniszterelnök a mai na
pon értekezletre hivta az összes pártok elnökeit s 
bemutatta nokik a Reichsrath ólé terjesztendő 
nyelv-törvényjavaslat tervezetét. Sohsem közöm
bös Magyarországra nézve az a törekvés, mely 
Ausztriában az alkotmányosság megmentését cé
lozza, mert hiszen a közösügyek kezelésének 
törvényben megszabott módja az alkotmányos 
Ausztriát kívánja. Kétszeresen érdekelheti azon
ban Magyarországot ez a ma megindított egyez
kedés, mert az osztrák pártok tudvalovőlog a 
nyelvkérdés megoldásától tették függővé a ki
egyezéssel szemben való álláspontjukat. A mai 
értekezlet azonban még csak percekig tartott s 
az osztrák miniszterelnök egyszerűen csak át
nyújtotta a törvényjavaslat tervezetét a pártok 
elnökeinek, akik egyelőre csak hajlandóságukat 
jelezték, hogy a tervozetet áttanulmányozzák. Az 
esti órákban már több telegramm számol be a 
tervezet hatásáról is, mely nem a legkedvezőbb. 
A németek csak gyökeres módosítással tudnák 
elfogadni a javaslatot, a csehek egyszerűen azt 
mondják, hogy a tervezet nem is diskuciálhatú. Do 
azért a jelentések szerint nincs az egyezkedés 
lehetősége kizárva, mert Koerber nem nyilatko
zott a javaslat érdemi részéről s igy a diskusszióra 
szabad tér nyílik.

Az uj nyeivtörvény alapelveit bécsi tudósí
tónk a következőkben ismerteti:

1. A német nyelv eddigi terjedelmében haszná
landó a katonai hatóságokkal és csendőrséggel való 
egész érintkezésben és azoknak szolgálatában;

2. a Csehországon, illetőleg Morvaországon kívül 
lévő hatóságokkal való érintkezésben;

8, a német nyelv használandó továbbá vala
mennyi tartományi hatóság által úgy a belső szolgá
lati érintkezésben mint a hivatalos levelezésben, a 
haderő összes ügyeiben, továbbá a központba lölter- 
jesztett jelentésekben, véleményekben és szolgálati 
kimutatásokban, ábamrendőri ügyekben való értesí
tésekben, jelentésekben, állami alkalmazottak minősí
tési kimutatásaiban; azonkívül használandó vala
mennyi tartományi pénztárnál és hivatalnál, olyan 
pénztári naplók stb. vezetésében, amelyek a köz
ponti hatóságok használatára szolgainak, úgyszin
tén a posta- és táviróhivataiok, valamint a köz-
Í)onti vezetés alatt álló állami vállalatok belső szolgá- 
ataban és kezelésében, az összes lorgaimi és üzem

ügyekben és az illető közegek és hivatalok kölcsönös 
érintkezésében. Ezt nem tekiutve. a csehországi tar
tományi hatóságoknál elvben különbséget kell tenni egy
nyelvű cseh, egynyelvű német és kétnyelvű vidékek között. 
Egynyeiviieknek tekintedők azok a bírósági kerületek, 
amelyekben az 1900-iki népszámlálás és ezentúl min
den népszámlálás alkalmával a lakosságnak 20 száza
léknál kisebb része a másik tartomány i nyelvel hasz
nálja. Minden más bírósági kerület kétnyelvűnek tekin
tendő. E szerint igazodik a tartományi hátóságok egy- 
nyelvüsége vagy kétnyelvűsége is. Több bírósági 
kerületre kiterjedő hatóságok kétnyelvüek. ha e kerü
letek egyiko vagy többje másnyelvü. mint a többi.

Azonkívül a törvénv még néhány konkrét ható
ságot Jog kijelölni (Prágában), amelyek a helyi vi- 
e. onyokra való tekintetből kétnyelvüeknek lesznek 
tekintendők. Hogy minél több legyen az egynyelvű 
hatóság, a bírósági kerületeket bizonyos időn belül 
akként kell átalakítani, hogy a bírósági kerületek 
rendszerint csak egynyelvű bírósági kerületeket fog
laljanak magukban, természetesen lehetőleg a lakos
ság kívánságainak és a forgalmi viszonyoknak tekin
tetbevételével. A törvényjavaslat többi rendelkezései 
az egyes nyelvterületekre vonatkozó elveket foglal
nak magukban.

A záróhatározatok a hivatalnokok alkalmazá
sára vonatkoznak. A ketn' elvű területeken lévő ha
tóságoknál kellő számmal kell alkalmazni olyan hiva
talnokokat. akik mindakét tartományi nyelvet értik. 
Morvaországban a tartományi hatóságok elvbén két
nyelvüeknek tekintendők. E szerint a szóigálatonkwüli 
érintkezésben a fél nyelve irányadó, a belső szolgálati 
érintkezésben pedig olyan ügyekben, amelyek egy 
nyelven intóztetuek el, a beadvány a szóbeli előter
jesztés nyelve, egyébként pedig a viszonyoknak meg- 
leleló nj. eiv használandó. A hivatalos levelezés a tar
tományi hatóságok között a lelek ügyeiben azon a 
nyelven történik, amelyen az ügy tárgyaltatok. A hi
vatalnokok nyelvi képesítése a tényleges szükséglet 
szerint ítélendő meg.

A mai értekezlet részleteiről s a tervezet hatá
sáról a következő telegrammot kapjuk:

B é o s , október 14.
Koerber előbb a cseh, aztán a néniot pártok 

bizalmi férfiúit fogadta. Mindkét esetben rövid 
beszéddel nyújtotta át a  kinyomtatott tervezet 
«£y-egy példányát, kérvén annak tárgyilagos

megvitatását. A csohok is, a németek is kilátásba 
helyezték, hogy a tervozetet lehető gyorsan át
tanulmányozzák s aztán álláspontjukkal a kor
mányt megismertetik.

A koníerencia után a német pártok bizalmi 
férfiai magánbeszélgetés során úgy nyilatkoztak, 
hogy amennyire lutőiagos megtekintésből meg
ítélhetik, gyökeres módositásekra lese szükség, hogy 
a németek a javaslatot elfogadhassák.

A C3eh pártok vezérei is nyilatkoztak magán
körben. A tervezet alapolveit nem tartják a tár
gyalásokra alkalmasaknak, először, mert kísérletet 
látnak arra nézve, hogy a német államnyelvet 
mellékutakon mégis bevezessék, sőt a  megtűrt 
szokást most expressis vorbis akarnák kodifikálni, 
amit a csehek sohasem fognak megengedni; má
sodszor, mert a Koerber-tóle tervezet alapelvei 
nemcsak a Badoni és Gautsch rendeletéinek ma
radnak mögötte, hanem még a Stremayr-féle 
rendeleteknok is; és harmadszor nem diskuciál- 
ható a tervezet azért som, mert a cseh tarto- 
mánynyolvet olyan klauzulákkal engedélyezi, 
melyok az engedélyt jóformán illuzóriussá teszik. 
Ila a csehek mégsem szakítják meg azonnal a 
tárgyalásokat, ezt arra kell érteni, hogy Koerber 
nem úgy adta át a toivezotot, mintha módosítá
sokat ab ovo elutasítana.

A cseh sajtó jelontései szerint a cseh bizalmi 
férfiak már jelezték a miniszterelnökkol szemben, 
hogy a tervezetet frivolnak s tárgyalásra alkal
matlannak tartják. Koerber o jelentés szerint azt 
felölte volna, hogy a  javaslat nem tekintendő 
változhatatlannak s ami korrigálandó, azt a ta
nácskozások ki lógják deríteni. A csehek erre 
kijelentették, hogy határozottan ragaszkodnak a cseh 
nyelvnek Csehország területén hivatalossá tételéhez, A 
kormány dolga, hogyan birkózik meg a kérdés 
megoldásával. De a halogatás taktikájába a cse
hek nem mennek bele.

Az ifju-cseh klub, a konzervatív nagybirto
kosság és a cseh agráriusok mai közös tanácsko
zásáról a következő kommünikét adták k i :

A miniszterelnökkel való értekezletre a cseh 
pártok köréből meghívott képviselők egyhangúlag 
eliogadtak egy tervezetet a nekik átadott alapelvekre 
adott válaszként. Ezt a tervezetet csütörtökön terjesz
tik jóváhagyás végett az egyes klubok elé és átadják 
a miniszterelnöknek.

Egy kiadott kommüniké szerint a német pár
tok képviselői elhatározták, hogy a Csehországra 
és Morvaországra vonatkozó alapelveket külön 
tárgyalják és a klubokban és egyéb számba- 
jövő testületekben tárgyalás alá bocsátják és a 
hozott határozatokat a német pártok közt kölcsö
nösen kicserélik, hogy annak idején közölhessék 
a nyilvánossággal és a kormánynyal a németek 
álláspontját az alapelvekkel szemben.

A cseh és a német pártelnökök ma tartott 
konferenciájukon elhatározták, hogy Koerber mi
niszterelnök torvozetét meg fogják vitatni és leg
közelebb megadják rá a választ.

Bóos október 14.
A Fremdenblatt jelentése szerint a miniszter

elnök a németek fogadása alkalmával úgy nyilat
kozott, hogy a  tervezetet a hatóságok tapasztalatai 
alapján állították össze, do a módosítás nincs ki
zárva. A miniszterelnök végül megemlitotto, hogy 
a megjelent politikusokat véleményük nyilvánítása 
végett újra mog fogja hívni.

KÜLFÖLD
A z olasz király s az irredentisták. Em

lítettük annak idején, hogy a római szeptemberi 
ünnepély napján, melyet Róma visszafoglalásának 
emlékére ülnek, néhány irredentista egyesület 
külön ünnepélyt rendezett, moly alkalommal föl
avatták a trieszti és isztriai bizottság uj zászlaját 
is. Ez alkalommal hódoló táviratot küldtek a ki
rálynak Racconigibe. Róma prefektusa közölte a 
sürgöny elküldőivel a király köszönotót. Ez az 
esemény több osztrák klerikális lapnak élénk 
kommentárokra adott alkalmat, melyek az
után a tényállást alaposan ki is színezték. 
— Az irredentista egyesületek említett távirata 
azt kérte a királytól, hogy fogadja kegyeson 
az elküldők érzelmeit. Ez a sürgöny szeptember 
20-ikán ért Racconigibe, ezer más sürgönynyel 
együtt Miután az érzelmeknek tömeges megnyi
latkozását e napon a király nem vehette mind 
személyesen tudomásul, egy udvuri főhivatalnokot 
bíztak meg a válaszadással. Ez az udvari méltó
ság intézte el az irrodentisták táviratát is, éppen 
úgy, mint a többi táviratot, megbízván a király 
nevében a római prefekturát, hogy a küldőknek 
fejezze ki köszönetét A királynak csak akkor 
jutott tudomására a dolog, mikor a lapok már 
szóltébon, tárgyalták s oz a körülmény meggyön- 
giti azt a jelentőseget, melylyel az osztrák kleri
kális lapok az esetet lölruházták.

A s z e r b  k o r m á n y v á l s á g .  H iv a ta lo s  sz e r b
forrásból megerősítik azt a hirt, hogy a Vuios- 
kabinot lemondott, de ez ügyben a király még 
nem döntött. Holnap érkezik vissza Belgrádba 
Nisből a királynéval s akkor majd közölni fogja 
elhatározását Vuicscsal. Sok mindoníéle okkal 
igyekeznek Belgrádban magyarázni a kormány 
lemondását, do a legvalószínűbb ok talán mégis 
az, hogy orosz részről újból megakasztották a 
szerb királyi párnak október közepére tervezett 
livádiai útját.

I n te g e r  m e g s z ó la lt .  Bóos iőpolgármeetere nem1 
nyithatja ki a száját a nélkül hogy Magyarország és 
a magyarok ellen ne rohanna. így tóit vasárnap Szt.-; 
Pöltenben is, hol sok mindenféle volt az osztrák ke" 
resztény-szocialisták programmján, de a nagy nap talán 
érdektelen lett volna, ha Lueger ur nem tartja vala 
alkalomszerűnek a következő határozati javaslattal 
állni elő, melyet a gyűlés természetesen lelkesen el is 
logadott:

Az összegyűlt német és keresztény férfiak leg
mélyebb megbotránkozásuknak adnak kilejezést azon 
aljas támadások lölött, melyeket legutóbb a magyar 
képviselőházbau a korona és a birodalom ellen in
téztek. A császár és birodalom iránti hűségben visz- 
szautasitjuk Magyarország egyik magas állami íunk- 
cionáriusáuak, gróf Wesselényi főispánnak azon 
denunciáló állítását, hogy a német nép Ausztria 
szótrombolására törekszik, a legnagyobb nyomaték
kai hangsúlyozva, hogy az osztrák állatneszme és a 
dinasztia épp a német nép széles rétegeiben min
denkor legerősebb támaszát találta. Határozottsággal 
tiltakozunk az ellen, hogy magyar politikusok részé
ről a koronát politikai harcokba vonják és kótségbe- 
vouják azokat a törvényes alapelveket, amelyek min
den időkre szabályozták a monarchia összes népeinek 
viszonját a habsburg-iothanngiai dinasztiához. Egy
úttal azon meggyőződésünknek adunk kifejezést, 
hogy Ausztria népéi egyhangúlag kezet lógnak lógni, 
hogy védekezzenek azon töreavések ellen, amelyek 
azt célozzák, hogy a koronát császári díszétől meg- 
loszszáfc és Ausziriat Magyarország tartományává ata- 
csonyitsák. Azon reményünknek adunk kilejezést, hogy 
Ausztria összes népképviselői oda lógnak hatni, hogy 
az úgynevezett magyar kiegyezést parlamenti utón 
letárgyalják s a natarozathoza,álnál kizárólag Ausztria 
érdekeit vegyék tekintetbe s Magyarország minden 
politikai lógását a legnagyobb határozottsággal vissza
utasítsák.

A forrongó Macedónia. Macedóniában na
gyon rosszul kezdenek állni a törökök ügyei. Á 
végeredmény ugyan alig kétséges, do régi török 
szokás, hogy lassú intézkedésekkel mindig teret 
engednek a fölkolőknek. így volt ez 1875-ben, 
igy van ez most is Macedóniában, hol egy kis 
erélylyel már rég elfojthatták volna a lázadást. 
Mig a török csapatok a helyszínén lesznek, addigra 
a lölkelők kigarázdálkodhatják magukat. Eddig 
huszonkét helység lakossága lázadt föl. A föl- 
kelők Krozna falu közelében megsemmisitettek egy 
fél török zaszlóaljat. A helyzet Macedóniában vá
ratlanul nagyon rosszra fordult, do a török kor
mány azt hiszi, hogy a fölkelés nem fog tovább
terjedni.

A francia kam ara m egnyitása. Á fran
cia kamarának rendkívüli ülésszakát ma nyitot
ták meg. Az első ülésen csak az osztályokat sor
solják ki, de nem lehetetlen, hogy mindjárt olső 
nap meginterpellálják a kormányt a kongregácio- 
nista iskolák bezárása miatt. Nagy vita lesz a 
bányászok sztrájkja fölött is, s ez alkalmat fog 
adni a kormánynak ez ügyben való álláspontját 
kifejteni s azokat a reformokat ismertetni, melyek 
megvalósítását szükségesnek tartja.

P a r is ,  október 14.

A kamara ma újra összeült Bourgeois elnöklete 
alatt. A ház nagj on látogatott. Basly indítványt nynjt 
be a munkások aggkor-biztositása tárgyában és annak 
sürgős tárgyalását kéri. A ház elfogadja a sürgőssé
get. Baudry d’Asson a minisztérium vád alá helye
zését indítványozza, mert a kongregáoiós iskolák be
zárásával megszegte a törvén} t. Szintén kéri indít
ványának sürgős tárgyalását, de a kamara 414 szava
zattal 63 ellenében eiveti a sürgősséget. A kamara 
azután megállapítja a bejelentett interpellációk tárgya
lásának sorrendjét.

Iiouvicr pénzügyminiszter beterjesztette az 1903. 
évi költségvetést. A kiadásokra 8576 millió lrankot a 
bevételekre 3,575.500,000 frankot irányoz eló a költ
ségvetés. Uj bevételi források segítségével egyen
súlyba hozták a költségvetést, amelyben 11 millió 
foglaltatik törlesztési célokra és azonfelül 500.000 
lranknyi lölösleget értek el. A onkoradóból való 
bevételeket a műit évhez képest 41 millióval kisebb 
összegben állapították meg, mert a onkoradót a cu- 
korprémiumok megszüntetése következtében 25 frankra 
szállítják lo.

A kamara Combes miniszterelnök kívánságára 
elhatározza, hogy a kongregacionista iskolák bezá-
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rására vonatkozó összes interpellációkat eg} üttesen 
tárgyalják és nyomban megkezdik a vitát. Aynard 
resszalja a kongrogacionista iskolák bezárását és azt 
mond a, hogy ez az első lépés a vallástanitás sza
badságának elnyomására (Felkiáltások a szólsőbal- 
oldalon: Úgy van !) Hosszabb beszédben kilejti, hogy 
az iskolák bezárása törvényellenes volt és ellenkezett 
a szabadság elveivel. Dennin azt tartja, hogy a bro- 
tagnei lakosság ellenállása nem csupán keresztény 
érzelmeiből, hanem még inkább a függetlensége elleni 
támadás okozta lelháborodásból keletkezett. Szónok 
tiltakozik amaz inszinuáció ellen, mintha az ellenállási 
mozgalomnak royalista jellege lett vo'na és rosszal] a 
a hadsereg lelhasználásának módját. A vitát csütörtö
kön folytatják.

A szenátus ma rövid ülést tartott, azután keddig 
elnapolta tanácskozásait.

P á r ia  október 14.
A szocialista képviselő-csoport elhatározta! 

hogy Jaurést jelöli a  kamara alelnöki állására.

A  b o e r  tá b o rn o k o k  P á rtá b a n . A boer táborno
kokat talán még Hollandiában sem fogadták oly lel
kesedéssel, mint Párásban, ahol tejbe-vajba iürösztik 
Őket. Első látogatásuk természetesen Combes minisz
terelnöknek szólt, akivel azonban csak rövid ideig 
beszélgettek. Kijelentették, hogy mélyen meghatotta 
őket a nemesle'küség, amelylyel Franciaország oly 
bőkezűen járult hozzá a boerok ínségének enyhítésé
hez. Kötelességüknek tartották, hogy Párisba jöjjenek 
és a francia kormánynak köszönetét mondjanak. A 
boer tábornokok tegnap este a Marguery-iéle ven
déglőbe mentek, ahol tiszteletükre ebédet adtak. Velük 
volt dr.Leyds, Pierson volt dél-afrikai követ és Pauliat, 
a boer-bizottság elnöke. Kocsijaikat lovas városi őrség 
kísérte s az egész utón lelkes ováoiókban részesítet
ték őket. A lakomán Botha tábornok megköszönte a 
lelkes fogadást s nagy marasztalással emlékezett meg 
a Kimberley ostromában eiesett León francia mérnök
ről. De Wet beszédében megmagyarázta, hogy miért 
kellett a boeroknak a háborút megszüntetniök és ki
jelentette, hogy sohasem vese többé fegyvert a kezébe. 
Haugotatta, hogy a boer tábornokok utazásának célja 
kizárólag ga: dasági természetű. Végül kegyeletes sza
vakkal emlékezett meg a boerok soraiban elesett 
Villebois-Maroeuil franoia állampolgárról. A lakoma 
végén a boer tábornokokat, amikor szállásukra visz- 
szatértek, megint lelkesen üdvözölte a közönség.

Pária, október 14.
iotha és De Wett boer tábornokok ma délután 

megnézték a Louvrét Az utcán szimpatikusán üdvö
zölték őket. Uelarey tábornok, aki gyengélkedik, nem 
hagyta el szállását.

Pária, október 1*1.
A boer tábornokok ma délelőtt sok embert fogad

tak köztük többeket, akik a déla'rikai háborúban 
rósztvettek. A Rue de la Paix visszanyerte rendes 
képét. A csődületek megakadályozására néhány ren
dőrt rendeltek ki oda.

Pária, október 14.
iotha és De Wet boer tábornokok 4 óra után 

a városházára mentek. Útközben, valamint a város
háza előtt nagyszámú közönség élénken üdvözölte 
őket. A városházán a tábornokokat Lemeunet, a köz
ségtanács alelnöke és számos községtanácsos fogadta. 
A lakománál, melyet a tábornokok tiszteletére adtak, 
Lemeunet mindenekelőtt megemlékezett a fogadta
tásról, melyben Krüger részesült és azt mondta: 
Megemlékezve az igazságosságnak Gambetta által 
proklamált elveiről önökben a csodálatraméltó ka
tonákat, a nagy polgárokat üdvözöljük. Felhívjuk 
— így végezte beszédét — az összes lranoiákat, hogy 
ne feledkezzenek meg az utálatramóltó háború áldo
zatairól. Miután Botha köszönetét mondott a tábor
nokok fogadásáért, a két tábornok a városháza előtt 
egy begy ült tömeg óhajának engedve az erkélyre lé
pett, ahol élénk ovációkban részesítették őket.

P a ri* , október 14.
Hír szerint a boer tábornokok holnap délután 

Bér inbe utaznak.

B e r lin , ok tób er  14.

Botha tábornok azt táviratozta az itleni fogadó
bizottságnak. hogy a csütörtökön délután érkező boer 
tábornokok csak szombat estig maradnak Berhaben, 
mert fontos ügyek miatt vissza kel. térniük Angliába. 
Legközelebb azonban újra eljönnek Németországba, 
hogy több német városban felolvasást tartsanak.

A sztrájk.
B udapest, október 14.

Now-Yorkban a hőmérő higanyoszlopa már 
leesett a zérus-fokra, Pennsylvániábnn beállt a 
fagy, Uj-Angliában pedig javában havazik. A 
szegénység mindenütt nagyon terjed, New- 
Yorkban tizével alusznak egy szobában, hogy 
egymást melegítsék, s egész nagy bérkaszárnyák 
egyetlen kályhára szorítkoznak. New-Yorkból a 
mosnivaló fehérneműt máshová küldik, mert 
a legtöbb gőzmosó-intézetet be kellett zárni, a 
gyárakban pedig a szénhiány miatt rendre beszün
tetik a munkát, ami csak növeli a munkanélküliok 
óriási seregét. Ezzel párhuzamosan valamennyi 
élelmiszernek az ára totemesen felszökött s még 
mindig semmi romény a válság megoldására. 
A munkás-egyesületek pótdijakat vetnek ki a 
tagjaikra s remélik, hogy ig.v a jövő héten két 
millió dollár jön be a sztrájk pénztárba. A harc 
még oly elkeseredotten dúl, mint hetekkel ezelőtt, 
s a bányatulajdonosok vonakodnak minden alku
dozástól mindaddig, mig a munkások ismét mun
kába nem állnak. Úgy látszik, a kormány Mor- 
gant kényszeríteni akarja, hogy foglaljon állást s 
befolyásolja a bányatulajdonosokat. Legalább ezt 
akarják kiolvasni abból a hosszú látogatásból, 
melyet a hadügyminiszter tett Morgannál. A Aior- 
ning Leader azt akarja tudni, hogy a miniszter 
Morgannak Rooseveit ultimátumát nyújtotta át, 
aki azzal lenyegotődzik, hogy a bányákat lofog
laltatja, ha Morgan vonakodik közbelépni az után, 
hogy a munkások már oly előzékenyek voltak, 
hogy Őt kérték föl békebiróul. Hogy mi volt a 
hadügyminiszter és Morgan értekezletének ered
ménye, azt még most sem tudni biztosan. Né
mely forrás szerint Morgan kijelentette, hogy 
semmit sem tehet ebben a dologban, más lapok 
szerint mégis teljesítette Rooseveit kívánságát s 
fölszólította a bányatulajdonosokat, hogy engedje
nek. Vannak optimista lapok, melyek azt hiszik, 
hogy a sztrájk most már egyszerre véget ér. 
A lakosság természetesen mind jobban cl van 
keseredve a trösztkirályok ellen s a republikánus 
pártvezérek nem csinálnak abból titkot, hogy ha 
a sztrájk még tovább is tart, ez nagy veszedelmet 
jelent a republikánus uralomra.

A franciaországi sztrájkmozgalom még min
dig tart, de veszélyessége távolról sem akkora, 
mint az amerikaié, s hatása nem oly mélyre- 
nyuló a lakosság közgazdasági életére. Inkább 
politikai jelentősége van. A st.-otiennei betű
szedők kijelentették, hogy szolidaritást vállal
nak a bányamunkásokkal és csatlakoznak az 
általános sztrájkhoz. A valence-sennesi bánya
munkások sztrájkjára vonatkozólag azt jelen
tik, hogy a vörös és sárga szindikátus között 
tegnap óta teljes az egyetértés és hogy Nord és 
Pás de Calais megyékben általános a sztrájk. 
Desnaix környékén néhány ezer munkás egy 
bánya leié tartott, ahol még dolgoztak. Útközben 
összeütköztek lovas csendőrökkel, akik néhány 
munkást megsebesítettek. A képviselő-kamara 

j nacionalista csoportja megbízta alelnökét, Rousset,
| hegy a kamarában indítványt terjesszon elő a
i sztráj kólók fegyverhasználata dolgában.
; A genfi sztrájk pár napi hercehurca után

véget ért, e helyett azonban egyebütt törnek ki 
bérmozgalmak. így Szicíliában., ahol a parasztok 
bérföi emelést követelnek a földe6uraktói s a cara- 
biniorikkel véres összeütközésük volt, s Carrarában, 
hol a márvány munkások tegnap kimondták az 
általános sztrájkot, A zavargások megakadályo
zására számos carabinieri s egy zászlóalj katona
ság ment oda Speziából. Hogy milyen lesz ez 

j utóbbi sztrájknak a lefolyása, nem tudjuk, de 
I emlékezetébe idézzük olvasóinknak, hogy a cár- 
i raravidéki nép nagyon veszedelmes elemekkel 
j van szaturálva. Mássá és Carrara vidéke az anar- 
! khizmusnnk a melegágya, az ottani sztrájk ezelőtt 

pár évvel nyilt zendüléssé fajult, majd át
csapott Milanóba, hol szinte nyilt forradalom lett
belőle.

N e w -Y o r k , október 14.
Morgan tegnap este JTas/nn^fonban Rooseveit el

nökkel és Root hadügyminiszterrel tanácskozott. Ké
sőbb híre járt, hogy a szénbányák tulajdonosai Roose
v e lt i  abban állapodtak meg. hogy bizottságot válasz
tanak. amely elé minden vitás kérdést terjesztenek, 
amely a társaságok és alkalmazottaik között, akár 
unionisták. akár nem, felmerültek. A munkaadók el
fogadják ma;d a bizottság döntését, de kikötik, hogy 
a bányamunkások, mihelyt a bizottság megalakul, újra 
munkába á lauak  és ne avatkozzanak bele a nem- 
unionistak dolgába. A bizottság meg fogja határozni 
azt az időpontot, amikor határozatai életbe lépnek. A 
bizottság határozatai legalább három évig lesznek 
irányadók a társaságokra és alkalmazottaikra nézvo. 
Rooseveit valószínűleg magához lógja hivni tanácsko
zásra Mitchellt. Azt hiszik, hogy a meghívásnak ele
get fog tenni. Mitchell nem akar nyilatkozni a bánya- 
tulajdonosok javaslatai áról.

P á r ia , október 14.
A sztrájkterületen nem változott a helyzet, 

Pás de Calais-megy ében az éjszaka meglehetősen za
jos volt A katonaságnak több helyen közbe kellett 
lépnie, hogy a sztrájkolókat szétoszlassa. Cuievrient 
határszéli városban tegnap egy csapat sztrájkoló bá
nyamunkás átkelt a határon és támadóan viselkedett 
a belga csendőrökkel szemben. Amikor a csendőrök 
lalövéssel fenyegették őket, elhagyták a belga te
rületet

HÍREK
B u d a p e s t ,  október 14.

— EUDAPESTI NAPLÓ. Október 15-én uj 
előfizetés nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a  megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul kuldhessük tovább.

— S z e m é jy l  h ír . Hegedűs Sándor és családja a 
mai déli gyorsvonattal elutazott Kolozsvárról. A pálya
udvaron nagyszámú előkelő közönség a legmelegebb 
ovációkkal búcsúzott el a képviselőtől.

— A  k ir á ly  lá to g a t á s a .  Bécíböl táviraiozzák, 
hogy a király délelőtt látogatást tett Rupreeht bajor 
hercegnél, később pedig kihallgatáson logadla a her
ceget. 0  felsége ez alkalommal bajor ezredének 
egyenruháját viselte. Este Schönbrunnb&n udvari ebéd 
volt a herceg tiszteletére.

— K oburg L u jza  h ercegn őről. Koburq Lujza 
h e r c e g n ő  á lla p o tá r ó l  e z e k e t  j e le n t ik  D r e z d á b ó l :

A hercegnőt, aki dr. Pierson ideggyógyinté
zetében van, mélyen lesújtotta anyjának, Mária 
Henrietta királynénak halála. A királyné lelki
üdvéért a drezdai katholikus udvari templomban 
a minap misét mondatott, amelyen maga is meg
jelent. Tervér énei, Lónyay Stefánia grófnénalc 
tervezett utazásáról itt mitsem tudnak. A hercegnő 
állapota éppenséggel nem oly kedvezőtlen, mint 
abotty újabban Írták. Gyakran utazik Drezdába 
és élénken érdeklődik minden előforduló ese
mény iránt.

—  F á k ly á s z e n e  F a d r u sz  J á n o s n a k . Kolozsvár- 
ról jelentik, hogy ott mozgalom indult meg Fadrusz 
Jánosnak, a Mátyás-szobor megalkotójának tisztele
tére rendezendő fáklyászene dolgában. Fadrusz János 
vendége volt gróf Béldy főispánnak a szoborleleple
zés után adott ebédjén, amelyen József Ágost lőherceg 
is részt vett.

— Házavató-tinnepély. A katholikus főiskolai 
internátus-egyesület holnap, szerdán délben 12 órakor 
tartja az egyetemi ifjak számára létesített intézőiének 
a Szent lmre-kollégiumnak (Vili.. Ullői-ut 22. sz.) 
házavató ünnepélvét, melynek tárgysorozata a követ
kező : 1. Szózat. Éneki a Szent Imre-egylet énekkara.
2. Elnöki megnyitó-beszéd. Mondja ifjabb grót Zichy 
János, a katholikus főiskolai internátus-egyesület el
nöke. 3. Ünnepi óda. irta és szavalja Schöner Ferenc 
fi. éves böcsészhaligató. 4. Igazgatói beszéd. Mondja 
dr. Glattfelder Gyula a Szent Imre-kollégium igazga
tója. 5. Induló. Előadja a Szent Imre-egylet zenekara.

—  A  p o z s o n y i  a la g ú t .  Pozsonyból jelentik: A 
pozsonyi vasútállomás felett épült második alagútnak 
ma délután volt a mütanrendőri bejárása. A bejárás
ban resztvettek a kereskedelemügyi kormány részé
ről: Marzsó Károly vasúti és hajózási biztos, mint a 
bejárási bizottság vezetője, továbbá Becsey Lajos 
üzletvezető. Decker Aladár főfelügyelő, Káin Albert 
főmérnök, az építés vezetője, Grégersen György mér
nök, építési vállalkozó, Pozsony város részéről Brolly 
Tivadar polgármester, Laubner Gyula lőmérnök, Wei- 
nert Győző közigazgatási bizottsági tag, a megye 
részéről Rlempa Bertalan alispán, Dalvtcz Hugó lő
mérnök. végül Baumann Károly, a Grégersen-cég 
főmérnöke. A bizottság a bemutatott tervek alapján 
megvizsgálta az alagutat és miután semmi akadály 
sem mutatkozott, átvették. Pozsony felöl 3 óra 39 
órakor a 116. sz. személyvonat és Lamács felől a 
lt'5. sz. gyorsvonat 4 óra 3 perckor már keresztül is 
haladtak az uj alaguton.

—  A z  ú j s á g ír ó k  e g y e s ü le t é b ő l .  A  Budapesti 
Újságírók Egyesületének, segitőalap-igazgatótanáosa ma 
délután ülést tartott. Cziklay Lajos elnök bejelentette, 
hogy Hets Ödön lővárosi ügyvéd egy rágalmazási 
perben neki megítélt ügyvédi diját, 60 koronát a 
segitőalapnak adományozta, amit az igazgatótanács 
köszönettel vett tudomásul. Az igazgatótanács több- 
rendbeli fol> óügyet intézett el, ezenkívül 400 koronát 
szavazott meg segély kölcsön és segítség óimén.

— H a rm ln o  é v .  Brassóból táviratozzák: Orbán 
Fereno lelsőkereskedelemiskólái igazgatót tanárságá
nak harmincadik évfordulója alkalmából a táreintó- 
zctek, az állami népisko ák stb. Pintér tanfelügyelő 
vezetése a'att melegen üdvözölték. A jubilánst, aki 
Brassó közéletében is kiváló szerepet visz, Wlassics 
közoktatásügyi miniszter is melegen üdvözölte.
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— Idősb Ábrányi Kornél ünneplése.
A magyar zenevilág holnap igazi érdemet és egy 
sikerekben és tartalomban gazdag pályát ünnepel. 
Idősebb Ábrányi Kornélnak, a foüérhaju, de 
friss, fiatal szellemű zenuköltőnek ünnepük mog 
nyolcvanadik születése napját. Az esztendőkben 
agg költő gyönyörű múltra néz vissza s a mi egy 
öreg embernél csodálatos isten-adomány, úgy 
tudta követni a korát, hogy ma is igazán közöt
tünk él. Nemcsak hogy nem maradt el és nem
csak hogy fejlődött az idővel, hanem vezéralakja 
a mai zenészvilágnak is. Abban az időben lett 
zeneszerző, amikor Magyarországon még nem volt 
annyira kör vonatozva ez a pálya, mint ma, amikor 
tisztán a  cigányé volt még a magyar mu
zsika s a hatalmas, gazdag Eördögh-családban 
züllés-számba ment az, hogy a család fia ze- 
nészetre adta magát. Ez a züllés azonban dicső
séggé változott a család számára. Ábrányi nem 
dilettánskodott, hanem komolyan fogott hozzá a 
tanuláshoz s olyan mestertől is tanult a többek 
között, mint Chopin. Alapos tudás, nagy invenció 
és végtelenül magyaros érzés jellomzi zeneszerzői 
talentumát. Mestere a tolinak is és a nyolcvan- 
éves ember nagy munkában ünnepli a születése 
napját. Liszt Ferencnek magyarországi tartózko
dásáról ir könyvet s tisztán csak félreáll egy 
percre az Íróasztaltól az ünneplők számára, hogy 
aztán újra kezébe vegye a tollat és tovább dol
gozzék. S most a nyolcvanadik esztendő betölté
sekor irta meg egyik legszebb szerzeményét is, 
dalt Endrödy Tárogató keserve cimü kuruc vor- 
sére. Adja Isten, hogy még sokáig friss épség
ben dolgozhassék a magyar zeno dicsőségére.

—  B o th a  g e n e r á llá  b ib liá ja . Az angol-boer 
háborúban az is vitézségszámba ment gyakran a 
boerok részéről, ha alkalmas pillanatban el tudtak 
menekülni a túlnyomó angol erő elől. Olyan esetek
ben, amikor az összeütközés őrültség lett volna. Egy 
ilyen esetben Botha generálisnak elveszett a bibliája. 
Hirtelen kellett odahagynia a pozícióját Arra se volt 
ideje, hogy összecsomagoltassa a holmiját — s az 
ellenség kezeibe került a sátra, minden kis cókmókja 
— s ebben az imádságos könyve és a bibliája is. 
Később az imakönyvót visszakapta. Kitchener látta, 
hogy kié a  könyv és visszaküldte a jogos tulajdono
sának. A bibliának azonban nyoma veszett Mi
kor már vége volt a háborúnak. Botha levelet 
kapott Plymouthból egy gentlemantől. Azt kér
dezte tőle a levélíró, hogy óhajtja-o visszakapni 
a bibliáját? Értékes-e neki ez a tépett, ko
pott, óoska könyv? — Botha természetesen azt te
lelte, hogy a biblia számára végtelenül értékes emlék 
a háború keserves idejéből s nagyon szépen köszöni 
az értesítést és nagy bálára kötelezi a le vei írója, 
ha visszaadja neki a szent könyvét. — Erre hirtelen 
megjött a bibliás embertől az újabb levél. Ebből 
azonban kisült, hogy a gentleman jó üzletot akar 
kötni, nem pedig holmi köszönetét megérdemelni. Azt 
irta, hogy: ha vissza akarja kapni a tábornok a 
bibliáját, hát azért huszonöt font dukál. Másnak drá
gább lenne, ő azonban nem az az ember, aki egy 
ilyen előkelő kuncsaftról le akarná nyúzni a bőrt. — 
Botba erre a levélre már nem lelelt. Lemondott 
a bibliáról.

—  J ó t é k o n y  ü n n e p é ly . Győrben a munkások 
gyermekeinek otthonát létesítő bizottság ünnepélyt rende* 
zett, melynek védnökségét Wenckheim Frigyes grótné 
vállalta el.

A bizottság elnökei: gróf Laszberg Rudolf to
mpán, gróf Széchényi Miklós püspök, alelnökei: Goda 
Béla alispán, Ruschek Antal kanonok. Schlichter Lajos 
iparkamarai alelnök és Zechmeister Károly polgármes
ter. A vasárnap tartott nagyszabású ünnepélyen közre
működtek az Esterházy hercegi, a Széchényi, Wenck
heim, Erdődy, Laszberg, Btsstngen grófi és Ámbrózy 
bárói családok. A színházban lőuri és előkelő csalá
dok élőképeket mutattak be és ezután díszelőadás 
volt, melyben Ujházy Ede, a Nemzeti tízinház tagja 
remek játékával elragadta a közönséget. Ezután a 
Vigadó termeibe vonult a díszes társaság, hol ismét 
együtt volt a város és a vidék előkelősége. A Vigadó 
nagytermét sátrak díszítették, melyekben bájos höl
gyek árultak tárgyakat, melyek a főrangú és a mű
vészkörök ajándékaiból kerültek ki. A jótékony célra 
tekintélyes tiszta jövedelem jött össze; magából a 
képek árveréséből 8000 koronát vettek be. Az elért 
siker nagy része gróf Széchenyi Jenő, Ruschek Antal, 
dr. Németh Károly és Schlichter La,os fáradozásainak 
köszönhető.

— Szeget szeggel. A bécsi nőpénekosek ma 
deputáoiót küldtek dr. Schreiber rendőrbiztoshoz, aki 
—• ngylátszik — az artista produkoiók engedélyezésé
nek ügyét intézi a bécsi rendőrségnél s arra kérték, 
hogy ezután ne adjon engedőimet magyar énekesek
nek és cigányoknak a bécsi lokálitásokban való sze
replésre. Es pedig azért nem, mert Budapesten se 
engedik meg azt, hogy német népénekes mint önálló 
▼álla kozó működjék. A rendőrbiztos megígérte a 
depntációnak, hogy illetékes helyen illendő kommen
tárral terjeszti elő a kérést.

— Adomány. Az ingyen tej-osztó bolt javára 
ma F. E. urlói 10 koronát kaptunk. A szívós ado
mányt rendeltetési helyére juttatjuk.

— Alap a választásokra. Az angol liberálisok 
egyik újságja csekély hat millió koronát akar össze
hozni a legközelebbi választásokon az alkotmányos 
költségek fedezésére. Ö teszi ezt a legnagyobb nyílt
sággal. lei hívást intézve a lapban a liberálisokhoz. 
Azt mondja az újság, hogy azért szükséges ez a 
nagy le.készülés, mert a múlt választáson alkotmányos 
költség hiányában százhuszonhárom kerületben nein 
tudtak jelöltet állítani.

— Ruttkaynó-Kossuth Lujza a  ravata
lon. A lőváros tanácsa gondoskodott arról, hogy 
a halálban éppen olyan közvotleu közolébon le
gyen Kossuth Lajosnak a testvére, mint ahogy 
az oldalán állott az életben mindaddig, anng 
minden gondoskodása dacára el nem választotta 
tőle a bátyját a halál. Maíuska Alajos alpolgár
mester ma fölkereste a ravatal mellett Kossuth 
Ferencet s a főváros nevében díszsírhelyet aján
lott föl az elhunyt matróna nyugvóhelyéül. A sir 
a Kossuth Lajos sírjának közvetlen közelében 
lesz. Annyira mollette, hogy a Kossuth sírját 
körülvevő vasrácsnak az ajtóval szembelevő ré
szét eltávolítják, hogy megáshassák a régi mol- 
lett az uj sirt. Ez is ideiglenes lesz azonban, 
mint amilyen ideiglenes pihenő a Kossuthé. A 
mint megépül a mauzóleum, Kossuth koporsójá
val együtt átszállítják bele a Ruttkaynó ko
porsóját is. A ravatal az elhunyt laká
sán, a muzeum-köruti Brázay-íéle ház első 
emeletén van fölállítva. Az előszobából nyíló 
nagy szobában fekszik a hatott, igazán úgy, 
mintha csak aludnék. Nyoma sincs az ar
cán szenvedésnek, haláltusának. Egyszerű feketo 
selyemruhába vau öltöztetve, a fején fekete 
csipkefej kötő, imára kulcsolt kezei között pedig 
foszületet tart. A ravatalt három sor viaszgyertya 
veszi körül. — Kossuth Ferenchez máris nagyon 
sok részvétirat és telogramm érkezett s a ravatal 
lépcsőzetét valósággal ellepi a sok koszorú. Az 
első koszorút egy ismeretlen hölgy küldte a rava
talra. A látogatókat Kossuth Ferenc, Brázay Kál
mán és Ambrozovics Béla miniszteri titkár fo
gadja. A temetésen sok egyesület is résztvesz 
majd, zászlói alatt vonulva ki s bizonyára ott 
lesznek a honvéd-menedékház aggjai is.

A lóváros törvényhatósága nevében Matuska 
Alajos helyettes alpolgármester meleghangú rész- 
vétlevelot intézett Kossuth Ferenchez, az elhunyt 
matrónát igy jellemczvo:

Az egész nemzet osztatlan fájdalommal tekint 
a ravatalra, melyen az agg urnö földi porhüvelye 
nyugszik, mert ő nemcsak egy nagy korszaknak 
hőslelkü tanúja, hazájáért lángoló lelkes hon- 
leánya volt, hanem egyszersmind odaadó, önfel
áldozó és hü testvére Kossuth Lajosnak, kivel 
megosztotta a hontalanság keserű kenyerét és a 
megpróbáltatásoknak nehéz napjait, akit ápolt, 
követelt, el nem hagyott és őrangyalként kisért 
a számkivetés hosszú idején keresztül addig, amig 
a nagy vándor ki nem lehelte lelkét és a nem
zeti kegye et szárnyain pihenni közénk vissza 
nem tért.

Az országos függetlenségi és 48-as párt ma dél
után 6 órakor tisztelgett Ihaly Kálmán tiszteletbeli 
elnök vezetése alatt Kossuth Ferencnél József-köruti 
lakásán, hogy testületileg fejezzék ki részvétüket.

Thaly Kálmán beszédében emlékeztette Kossuthot 
arra, hogy nehány hót előtt, mikor az egész ország 
ünnepre készült, akkor a párt megragadta az alkal
mat. hogy szeretetét, ragaszkodását lejezze ki a vezér
nek, a nagy halott fiának, eszméi örökösének. Most 
ismét alkalom van erre, szomorú alkalom, a mi
dőn a párt megmutatja, hogy együttérez vele 
a szomorúságban, osztja bánatát, mint együtt ér
zett aji dicsőségben és örömben. Mert ez a szo
morú eset nemcsak a Kossuth-családot tölti el fájda
lommal, hanem mindenkit, aki a matrónát ismerte; 
és igy az egész magyar nemzetet, mely csodálattal 
és szeretettel nézte, hogy az elhunyt matróna mint 
Kossuth hü testvére hogyan osztja meg vele szenve
déseit. Tudja az ország, tudja a függetlenségi párt, 
hogy ki volt Kossuth Lujza Kossuth Lajosnak és 
Kossuth Ferencnek, hogy az a feladat éltette az ő 
szerető lelkét, hogy Kossuth Lujza utolsó éveinek 
terhét megkönnyítse. Kossuth Lujza a Lorántfl'y Zsu
zsanna fajtájából való nő volt, kinek halálakor fájdal
mat érez a nemzet. A párt azért jelent itt meg hogy a 
fájdalomból részt kérjen magának, hogv könnyebb le
gyen elviselni a lájdalmat a lesujtottaknak. Vigasztalja 
Kossuthot az a tudat, hogy Kossuth Lajos eszméi közeled
nek megvalósulásukhoz. Ebben a reményben kéri a ve
zért, hogy tartsa meg továbbra is pártját szeretetébon.

Kossuth Ferenc erre igy feleit: Szivemből kö
szönöm megjelenésieket ezen a szomorú napon. 
Visszaemlékszik azokra az évekre, mikor ez az arany
szívű nő édesatyja tűzhelye mellett velük volt a 
Kossuth-fiukkai, aki aunyi gonddal őrködött felettük 
s most el fogjuk temetni ezt az igaz asszonyt, 
aki tündöklőit a magyar nők erényeiben, aki igazi 
honleány volt s a szerénység és megadás való
ságos megtestesülése. így ismerte őt mindenki és igy 
ismerte őt Thaly Kálmán, aki az imént oly szép sza
vakkal emlékezett meg róla. A halál megváltás volt 
ő reá nézve az é'et szenvedéseitől. Most lelke meg
válva a löldtŐl találkozik azzal a lélekkel, kit életé
ben olv igazán, oly hűen, olv odaadóan szeretett. A 
maga részére nem keres s nem is talalhat nagyobb 
vigasztalást, mint azokót, akik vele együtt dolgoznak,

s akikkel együtt reméli, hogy munkájukban célt is 
érnek, mert mégis pirkad már a lüggetlenség hajnala 
és el nem lehet vitatni, hogy ennek kivívásában része 
van a lüggetlenségi pártnak, a továbbiakért pedig a 
magyarok istenének tartozzék hálával a nemzet. 
Ebben az érzésben köszöni a részvétet és szeretetet, 
melynek a párt jelét adta. •

A temetésre vonatkozólag holnap a következő 
falragaszokat adják k i :

„Kossuth Lajos azt izente . . . hogy a  vódangyalá- 
nak. száműzetése hűséges osztályosának, imádott nő
vérének, Ruttkayné Kossuth Lujzának temetésén jelen
jen meg a nem. et. Gyülekezés ma. szerdán délután 
3 órakor a mui-eum-köruti Brázay-ház előtt.44

—* A  b u d a p e s t i  K lr . O r v o s e g y e s ü le t  n a g y 
gyűlése. A budapesti orvosegyesület ma este 6 óra
kor tartotta hatvanötödik évforduló nagygyűlését 
laufler Vilmos elnöklete aiatt. melyen az egylet tagjai 
rendkívül nagy számban vettek részt, köztük az 
orvosegyetem egész tanári kara, továbbá sok vendég, 
mint Fraknói Vilmos püspök, Berzeviczy Albert orsz. 
képviselő, báró harkányi Frigyes, Szalay Imre, a 
Nemzeti Muzeum igazgatója, Jendrasstk Jenő festő
művész stb.

Taufler Vilmos elnöki megnyitójában vázolta a 
budapesti kir. orvosegyesület megalapításának körül
ményeit, az orvosi tudományok állapotát a műit szá
zad kezdetén, a szerepet, melyet az egyesület a ter
mészettudományi gondolkozásnak az orvosi tudomá
nyokba való bevezetésében játszott A nagygyűlésen 
szokták a tudományos munkásság jutalmait a legér
demesebbeknek átnyújtani és legjobbjaink emiéaót 
ünnepelni. Ezúttal a közélet más terein működőket 
is üdvözölhet az egyesület otthonában, jeléül annak, 
hogy az, akinek emlékét ünnepük: Markusovszky Lajos 
az egész magyar tudományos világ hálájára érdemes.

Ezután dr. Grosz Emil titkár jelentést tett a Ba
lassa- és az Orvosi Hetilap pályatételeinek eredmé
nyéről. Az előbbit Kövest Géza és lioth, Schuliz Vil
mos doktorok nyerték: „K vesebetegeK anyagcseré
jéről és a vesebetegeknél alkalmazott gyögyeljarások 
értékéről" című munkájukkal, az utóbbit dr. Imre 
József (Hódmezővásárhely): ,A  vakság okai a ma
gyar Alföldön* című munkájával. — Majd kitűzték 
az uj pályatételeket és pedig a Balassa-dijalapbói két 
800—801) koronás dijat két szabadon választható 
tárgyú értekezésre, és az Orvosi Hetilap díjalapból 
200 koronás dijat, a kór- vagy gyógybuvár.at körébe 
vágó legjobb eredeti cikkre.

Végül Korányi Frigyes egyetemi tanár, főrendi
házi tag mondott nagyhatású emlékbeszódet dr. J/«r- 
kitóoiszfey Lajos, a hazai egészségügy és orvosi taní
tás láradnatatlan nttörője halálának 10-ik évfordulója 
alkalmából. A teljes korrajz értékével bíró emlék
beszéd a hazai orvostudomány egész fejlődését magá
ban foglalja a 40-es évektől úgyszólván napjainkig. 
Vázolja benne az 1848 előtti években az orvosi egye
temi oktatást, amelyben Markusovszkynak, mint a 
nagynevű sebész: Balassa segédjének, tevékeny része 
volt. Csakhamar azonban jött a szabadságharc. Elénk 
színekkel ecseteli Korányi, az akkori orvosegyetemi 
hallgatók akcióját, melyben neki, mint a 48-as egye
temi itjuság egyik vezérének tevékeny része volt. 
Balassaés Markusovszky elhagyták a tanszéket, hogy 
a magyar hadsereghez siessenek és igy lett Marku
sovszky Görgey lóvezér orvosa, akit az ácsi ütközet
ben ért sebesülése után gyógykezelt. A szabadság
harc leveretése után az osztrák kormány Balassat 
bebörtönözte és Markusovszkyt egyetemi ál ásától 
megfosztotta, mígnem Balassa két hónapos íogsága 
után magánsegédjévó logadta. Az elnyomatás korsza- 
kaaan Markusovszky azon laradozott. hogy a  hazai, 
azidőtájt rendkívül kezdetleges egészségügyet refor
málja; e célból orvosi nagyjaink összejöveteleket ren
deztek, amelyeket az akkori féle metes pesti rendőr
főnök, Prottmann gyanús szemekkel kísért, míg
nem Balassa Prottmann súlyos beteg nejét gyógy
kezelvén, a hatalmas rendőrfőnököt is megnyerte és 
munkálkodásaikat zavartalanul lolytaihaltáa. Marku
sovszky tehetsége azonban teljesen csak akkor érvé
nyesülhetett, amikor báró Eötvös miniszter a minisz
tériumba hivta meg az egyetemi ügyek előadójává. 
Már előzőleg, 1867-ben megalapította az Orvosi Heti
lapot, amelyben egymást érték buzdító cikkei a 
hazai orvostudomány és közegészségügy lejlesztése 
tárgyában. A minisztériumban jutott teljesen érvényre 
kilejezett szervezési képessége. A magyar orvosi iro
dalom lejlesztósere megalapította az Orvosi Könyv
kiadó-Társulatot, a közegészségügyi eszmék nép
szerűsítésére pedig az Országos Közegészség
ügyi Egyesületet; mindakettő mai nap is ered
ményes működést fejt ki. Markusovszky láradhatat- 
lan volt az egyetemi oktatás reformálásának mun
kájában, amelynek létrehozásában 'lrefort miniszter 
hathatósan lámogatta és haláláig, ami 1803-ban kö
vetkezett be, nem szűnt meg a legnagyobb buzgalom
mal és széleskörű ismereteinek érvényesítésével a 
magyar orvostudomány és egészségügy lejlesztésén és 
tökéletesítésén fáradozni.

A költői szépségekben gazdag és nagyérdekü em
lékbeszéd a rendkívül nagyszámú hallgatóságra mély 
hatást tett és lelkesen ünnepelte Korányi Frigyest.

—  T ű z v é s z . Sátoraljaújhelyről táviratozzák, hogy 
a szomszédos Károlyfalva községben nagy tűz pusztí
tott ma délután. Tizenöt csűr esett áldozatul a lángok
nak nagymennyiségű takarmánynyal és gabonaióiók- 
keh A kár igen jelentékeny.

—  S ik k a s z tó  p o s t á s . Felberbauer Pál battonyai 
postakiadójelölt e hó 9-én 7570 koronát tartalmazó 
három pónzeslevelet elsikkasztott és megszökött. A 
ballonyai csendőrség értesitolte a dologról a főkapi
tányságot, amely most körözi a  megszökött sikkasz tóU
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— A második gyermek] áték-kiállitás.
Á gyermekjátékot úgy általában nem valami nagy 
találékonysággal készítik. Egyik karácsonyról a 
másik karácsonyra már zavarba jön az ember, 
hogy mit is vásároljon a karácsonyfa alá olyast, 
ami a gyermek számára újságot jelent. S ez a 
minden ötletet nélkülöző gyári munka az oka 
annak, hogy a gyermek hamar megunja a játé
kot. Nem mulat vele. Nem tud fölfedezni benno 
semmi olyast, ami érdekelné. Az egyik baba 
olyan, mint a másik, meg a katona is meg a 
falu házacskái is s ha a játék valami tudós por
téka, amely mozogni vagy beszólni tud, akkor 
is egy gépezet szerint van elkészítve valamennyi. 
Mintha valami régi mustra volna a kötelező a 
mai gyártásra is. S ebbon a sivárságban kedvos 
idea Pári3 rendőrfőnökétől az, hogy most már 
másodszor gyermekjáték-kiállítást rendez és pe
dig dijakkal, amelyek a kiállított játékokban az 
újságot, az ötletet jutalmazzák meg. A tavalyi 
kiállításon csak olyan játékok vehettek részt, 
amelyek alkalmasak arra, hogy az utoákon áru
sítsák és amelyeknek az ára logíönnebb két frank. 
Az idei tárlat már szélesebb alapokra van fek
tetve. Nincs megszabva az, hogy mi legyen a 
játék ára s részt vehetnek benne a gyárosok is.

Az idei gyermekjáték-kiállítás tegnap nyílt m og  
Párisban a kereskedelmi miniszter és a rendőríőnök 
képviselőjének jelenlétében. A kiállítás egy hétig 
nyitva marad a közönség előtt s azután lóg dönteni 
a zsűri a dijak odaítéléséről. Bárkinek érdemes meg
tekinteni a kiállítást, mert sok oly játék látható ott, 
amelyet érdeklődéssel nézhet mindenki. Az idén nem
csak a kisiparosok, hanem a nagy játékgyárosok is 
résztvehetuek a versenyen, mert mig a múlt évben 
csak olosó apróságokat tehetett kiállítani, az idén bár
mily drága játék is versenyezhet a dijakért Termé
szetes, hogy külön dijakat állapítottak meg az o csó 
és a bouievardokoa árusított játékszerek s a millio
mos szüiők gyermekeinek szánt drága játékok részére, 
amely utóbbiak között valóságos kis remekművek 
akadnak. Persze, az ilyen játékszer ára is megielel az
után az értékének. Vau közöttük olyan, amely másíélezer 
frankba is belekerül. Ilyen például a színház, amely 
a kiállított tárgyak között látható. Az aprólékos 
gonddal kidolgozott szinház színpada részére hatvan 
gyönyörű diszlet van és száz jelmezes színész áll 
készen, hogy a íraucia irodalom összes remekműveit 
el lehessen játszani a színpadon. Csak az a baj, hogy 
ez a kedves játékszer éppen ezerötszáz írankba ke
rül. Ott látható azután a louvre-vinoennes-i gőzvasut- 
nak a legkisebb részletig hü utánzása, még gőzgépe 
is van, amely pöűög és lüstöl, szinte erősebben, mint 
az eredeti. A koosikon villamos világítás van s az 
egész ötszáz Írankba kerül. Snblónosabb játékszerek 
is vannak a kiállításon, mint bohócok, cigányok, be
szélő és járó babák, gyermekkonyhák, kormányoz
ható léghajók, állatok stb. A Bum-bum bohóc is új
donsága az idei piacnak. Ha az ember lölhuzza 
a bohóo testében láthatatlanul elhelyezett óra
müvet, a bohóo levegőbe hajítja sipkáját, majd 
ismét elkapja és a lejére teszi. Es ugyanezt is
métli számtalanszor a gyerekek nagy gyönyörű
ségére. A zongorás nyitott zongora előtt ül és veri 
a billentyűket. Ugyanakkor a kis szekrényből valami 
melódia hangzik föl. Elmés újdonság a titokzatos 
golyó, amely magától rohan ide-oda fölállított labábuk 
között, amíg valamennyit eldönti, de sohasem lehet 
előre megmondani, hogy hol kezdi el. Az akiuáhtás 
rendesen inspirálja a föltalálókaL Nem lehet tehát 
csodálni, hogy a játékok között ott van tízantos- 
Dumont kormányozható léghajója és Humbertné asz- 
szony egész rokonságával, amely százmilliós csalásá
nak elkövetésében segítette. Igen érdekesek az aj 
társasjátékok, amelyekben kifejezésre jut a föltalálók
leleményessége és ügyessége. Van ott játék, amely- | 
nek oime az elnök és választói s amely hasonló a 
sakkjátékhoz. A kék és vörös választók segítőtársaik
kal, testvérükkel, ügyvédjükkel és kutyáikkal azon 
vannak, hogy minél előbb az elnökhöz érjenek, akit 
újságíró, rendőr, csendőr és községtanáasos vesz kö
rül. Sok egyéb érdekes látnivaló van még ott együtt 
és a párisi lapok a kiállítást rendkívül sikerültnek 
mondják.

“ ■ 8 a n to s  D u m o n t k ís é r le te .  A  london Express 
ma — mint tudósítónk távirata za — felhívást közöl, 
amelyben Santos Dumont kijelenti, hogy ő kész a 
Bois de Bonlogneból léghajóján angáregyenest a 
Hydeparkba léghajózni, ha bárki is 10 000 lont ster
linget tűz ki jutalmul a siker esetére. A részleteket is 
megmondja Santas Dnmont: a 10.000 fontot az Angol 
banknál kell letenni s ő attól a naptól számítva két 
hétre száll fel kormányozható léghajóján.

— H ázasság-. Kispál László folvó hó 18-án 
tartja esküvőiét liéz .Margittal Dicső-Szent-M ártan bán.
. Lebreczeni Jenő, Debreczen város gépgyárának 
igazgatója eljegyezte Fuchs Erzsiké kisasszonyt, Fuchs 
Lajosnak a Magyar-Franci a Biztosító-Rész v.-Társ. 
igazgatójának leányát.

—  A  lé g h a jó  sok katasztrófája. A két léghajós
nak szörnyű katasztrófájáról adtunk már h irt; Bradsky 
és Mór in léghajósok tegnap állítólag kormányozható 
léghajón fölszálltak Párisban és néhány óra múlva 
összetörve, halva találták meg a földön a lég utasait. 
Kiderült, hogy a kosár nem volt elég erősen össze- 
osatolva a gömbhöz, a kötelek elszakadtak és a szédítő 
mélységbe zuhant a két bátor ember, aki talán igazán 
nagy lépéssel vitte volna előre a légbajózás tekniká- 
já t  A gömb elrepült. Ma Parisból azt jelentik, hogy 
megvan a gömb is. Seine et Marne megye prefektusa 
azt táviratozza a párisi rendőrfőnek, hogy Bradsky lég
hajója Ozoir la Serrié mellett, Paristól hoszónnyo.o 
kilométernyire széttépett burokkal leesett. A szeren
csétlenül járt léghajós magyar származású volt. Édes
apja, báró Bradsky Ferenc Viktor még a hatvanas 
években vándorolt ki MagyarországbólDrezdába. Világ
látott sokat tudó ember vo*t; fia már 1900. szeptem
ber hónapja óta folytatott Bécsben, a katonai léghajó
zási osztályban aeronautikus kísérleteket. Halálát 
özvegye és három árváa siratja.

— G róf E sterh ázy  Jenő  pőre. Óriási 
szenzációt keltett mindenfelé gróf Esterházy Jenő
nek a jezsuita- és az egyházi rendből való ki
lépése, amelynek híre a Budapesti Napló első köz
lése alapján bejárta a világsajtót. Most Szombat
helyről a következő telogramm érkezik:

Az Esterházy-családhoz közelálló körök
ben hiro jár, hogy gróf Esterházy Jenő a 
Jézus-társaságból történt kilépése után már 
megnősült. A gróf szombaton tartotta Teyland 
de Reynac márkinővel London egyik templo
mában esküvőjét és az ifjú pár az esküvő 
után azonnal elhagyta Londont. A gróf töb
bek előtt kijelentette, hogy nem fog többé 
Európában élni. hanem Amerikába költözik. 
Gróf Esterházy az Jézus-társaságba történt be
lépésekor 300.000 koronát ajándékozott a 
rendnek, ŐOÖ.OÖO koronát azonban csak megőrzés 
végett adott át tanuk előtt.

A gróf negyvenkét éves, a márkinő pedig, 
aki immáron gróf Eszterházy Jenőné, negyvenöt 
éves. Azokban a körökben, ahol gróf Eszterházy 
Jenőt közelről ismerik, valóban váratlan volt a 
csaknem vakLuzgó aszkétának a  múlttal minden- 
képpon 6zakitó lépése. Mikor néhány év előtt a 
jezsuita-pátert egy közeli rokona meglátogatta a 
klastrombán, a következő jelenet történt meg: A 
páter éppen cellájának padolatát seperte, amikor 
rokona belépett, aki konsternálva felkiáltott:

— Hát őszednél vagy, hogy te, gróf Ester
házy, aki szabad ur lehetnél, igy élsz?!

A páter borzalommal hallgatta e szavakat 
és szent lelháborodással rokonára emelte a seprüt 
ezekkel a szavakkal:

— Távozz tőlem, sátán, ne k isérts!. í
És imhol a sátán mégis eljött é rte . . .
—  H a lá lo s  szere cosétienség. Megrendítő sze

rencsétlenség történt ma estefelé a Külső-váczi-uton a 
Fairbanks mérleggyár olőtt. Egy lisztszál'itó kocsi 
nekiment egy rákospalotai villamos kocsinak s a rúd 
a kocsi elejét összetörve egy embert megölt, öt em
bert pedig kiseb b-nagy óbb mértékben megsebesí
tett. A 203-as számú rákospalotai villamos vasúti 
koosí ma délután 6 óra 10 perokor indult el a nyn- 

1 gáti pályaudvar előtt lévő végállomásról Rákospalota 
' télé. A kocsit Juhász István 1024-es számú kocsivezető 
i kormányozta Fél hőt elmúlt már egy pár perccel, 
í mikor a kocsi a külső Váozi-ut 174. szám alatt lévő 
! Fairbanks mérleggyár elé őrt. A koosivezető már messzi

ről iát’a. hogy egy kocsi jön vele szemben a sínek kö- 
j'zött és sokáig erősen csengetett. Ezalatt a távol- 
1 súg egyre fogyott a villamos és lisztszállitó kocsi kö

zött. de a kocsivezető még mindig azt hitte, hogy a 
kocsi ki fog térni a sínpárból s ezért nem állította 
meg a vllarnost, csak lassította a menetet. Alig volt 
tiz lépésnyire a két kocsi egymástól, amikor Juhász, 
a villamos kocsi vezetője elkiáltotta magát:

— Ezen a kocsin nincs kocsis 1
Ugyanabban a pillanatban ellenáramot is adott 

de már késő volt, a trappban haladó liszteskocsi 
rúd,a nekiment a még mindig gyorsan haladó villa
mosnak. Az összeütközés lolytán legszerencsét
lenebbül járt Laczkovics Sándor tartalékos honvédtize
des, akit mellbe ütött a lisztes kocsinak a rudja.
A boldogtalan embert olyan erős ütés érte, hogy 
a koosi ablakán át beesett a villamos belse
jébe. Még dobogott a szive egy pár pillana
tig. de csakhamar meghalt. Schwarcz Ármin rendőr 
a fején sebesült meg súlyosan, Juhász koosi- 
vezetónek az arcát vagdalták össze az ablakok üveg
szilánkéi, míg Aiááers Vilmosné, Monet Antalné és 
Szabó Lajos részint a kezeiken, részint az arcukon 
sebesültek meg könnyebben. A sebesülteket a Podvi- 
neoz és Heiszler lóle gyárba vitték be, ahol dr. Sági 
Lajos gyári orvos kötözte be sebeiket.

A villamoskocsin rettenetes pusztítást vitt végbe

a kocsirúd. Az első perroniának vasrószét egészen 
belapitotta, a kapcsoló-készüléket kiszakította helyé
ből, az ablakokat izzé-porrá zúzta s a belső ablakon 
át behatolva, a koosi tetőzetét is betörto.

A szerencsétlenül járt Laczkovics holttestét ott 
hagyták a villamoskoosiban, amig az esetről értesített 
térparanosnokság egy bizottságot küldött ki, amely 
jegyzőkönyvet vett lel az esetről és a holttestet be
szállította a XVI-os katonai kórház halottaskam
rájába.

A rendőrség részéről Easzddy Béla rendőrfogal
mazó jelent meg a szerencsétlenség színhelyén s ki
hallgatta az eset szemtanúit. Konstatálta, hogy a 
koosi. amely a szerencsétlenséget okozta, a Fóthi-ut 
14. szám alatt lévő liofímann testvérek fuvaros cég 
kocsija s a kocsist Sütő Györgynek hívják. A villamos 
vezető,o s szemtanuk azt mondják, hogy Sütő György, 
a kocsis egyáltalán nem volt a bakon, hanem valahol 
az utána jövő koosisokkal beszélgetett és csak akkor 
került elő, amikor már megtörténi a nagy össze
ütközés. A szerencsétlenség következtében a villamos 
közlekedés jó másfél óra hosszáig szünetelt a Váoi- 
uton s azután is csak átszállással közlekedhettek az 
utasok, mert a megsérült villamos kocsit a vizsgálat 
megojtésőíg nem lehetett elmozdítani az összeütközés 
színhelyéről.

— H a lá lo z á s . Király Pált, az állami pedagó- 
gium tudós tanárát ma délelőtt tiz órakor helyezték 
örök nyugalomra a németvölgyi temetőben. Tegnap 
délelőtt az agg tudós holttestét Lisznvay-utcai laká
sáról a pedagógium dísztermében fölállított ravatara 
szállították át. Koszorút helyeztek a ravatalra a ro
konok, a pedagógiám. enneK. ifjúsága éa igazgatója, 
dr. Kiss Áron, továbbá Tóth Dezső közigazgatási 
biró. dr. llosvay Lajos, a Műegyetem rektora, Szily 
Kálmán, a tudományos akadémia titkára stb. Ma dél
előtt tíz órakor a pedagógium épületéből indalt el a 
gyászoló menet a németvölgyi temetőbe. A sírnál 
Haypál Benő budai ev. ref. lelkész mondott a meg
boldogult fölött imát. tanártársai nevében dr. Kiss 
Áron igazgató beszólt, a pedagógium ifjúsága nevé
ben pedig egyik kedvelt tanítványa búcsúzott az ér
demes tudóstól.

Adler Mórt. a vasárnap elhunyt jeles festő
művészt ma délelőtt temették el müvósztársai és ba
rátai nagy részvétele mellett. A Deák Ferenc-utcai 
gyászházban megjelentek a inüvésztársaságok kül
döttei : Knopp Imre, Orosz Béla, Vajda Zsigmond, 
Ziizer Antal, Toluay Béni, Basoh Gyula és Bruck. 
M'ksa, Fényes Adolf, Ernszt Lajos és dr. Rózsa 
Miklós. Mind a három testület nevében koszorút 
helyeztek a ravatalra. A koporsót a Munkácsy 
Mihály nemzeti szinü selyem azem fedője borí
totta. Részt vett a végtisztességen a Szent Egylet 
elöljárósága Bosoban Jakab elnök vezetésével és a 
kereskedővilág számos előkelősége. Az elhunytat dr. 
Kayserhng főrabbi megkapó gyászbeszéde után kivit
ték a kerepesi-uti temetőbe, ahol dr. Weisz Mór rabbi 
imája után a családi sírboltban örök nyugalomra he
lyezték.

Mohr Lajos magánzót, a belváros egykori te
kintélyes kereskedőjét ma délután kísérték örök nyu
galomra a Batthyány-utoa 63. szám alatti, gyáázház- 
ból. A gyászoló közönség közt ott láttak: Havraiil 
Imre egyetemi tanárt, Hegedűs Lóránt országos kép
viselőt. Szekula Gyula vasúti fÖlelügyelőt, nagyszáma 
rokonságot, sok budai polgárt és belvárosi kereske
dőt. Az egyházi szertartást Scholz Gusztáv várbeli 
ágostai evangélikus lelkész végezte, gyönyörűen bú
csúztatva el a halottat, mely után kivittek a farkas
réti temetőbe, hol örök nyugalomra helyezték.

—  E g y  v a s ú t i  h íd  eltolása. Egy szegedi telo
gramm jelenti hogy az algyői vasúti hid eltolása ma 
délelőtt kitünően sikerült. Az államvasutak igazgató
sága ugyanis az algyői hid mellett uj hidat épített, 
de a régi hídnak száznégy méteres középső vasszer
kezetét, amely teljesen jó karban van, föl akarták 
használni az uj hid részére, mert ilyen módon 
mintegy kétszázezer koronát lehetett megtakarí
tani. Elhatározták tehát, hogy ezt a középső 
részt a régi hídról áttolják az uj hid cölöpjeire. 
Ma reggel hat órakor a hétszáznegyven tonnás vas
szerkezetet aoéikocsikra helyezték és délig huszonöt 
méterrel eltolták az uj hidra, ahol hidraulikus sajtók
kal behelyezték. A munkálatokat Gottlieb főmérnök 
vezette. Az érdekes látványosságot a Magyar Mérnök* 
és Epitósz-Egyesületnek sok tagja nézte végig Gzigler 
műegyetemi tanár vezetésével. Ott voltak még Lázár 
képviselő, Krenner aradi üzletvezető, Jámboiy mű
szaki főnök, az utász-ezred tisztikara ős őriás közön
ség Szegedről és a kornyékről. Délután négy órakor 
már végigment az első személyvonat az uj hídon. A  
vashid három millió koronába került. Az összes vas- 
részek súlya ezeröt ven tonna.

— A  párisi tarfbotrány. Egy párisi telegramm 
jelenti, hogy a rendőrség számos embert utasított ki 
Páriából, mert óriási turfosalásoknak jött nyomára. A  
kiutasítottak a következők; Kemp, Burns vercony- 
islálló-lulajdouosok, Kohr és Ross boomakerek, Gray, 
Bot, Rassel és Solly közvetítők, továbbá Roiff és 
Ilally zsokék, llallyt a zsoké-klub a további lovag
lástól eltiltotta, mert nagy összegeket kapott a turf- 
csalóktól azért, hogy az általa lovagolt Loreloy lovat 
ne engedje nyerni.
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—  A  p r á g a i s ik k a s z t á s .  Prágából táviratozzák: 
A Csehországi Katholikus Nópegyesület választmánya 
tegnap gyűlést-tartott, melyen a Venoel előlegtakarék
pénztár válságával foglalkoztak. Beható vita után az a 
Ieliogás érvényesült, hogy a csehországi katholikus 
nemzeti érdekekre való tekintettel föltétlenül szük
séges a takarékpénztár fenntartása. Az egyesület vá
lasztmánya fel fogja kérni a csehországi lőpapokat 
és a konzervatív nagybirtokosságot, hogy nyújtson 
segítséget a takarékpénztár szanálására. Egyúttal a 
prágai káptalant is lel fogják hívni, hogy az Őrize
tére bízott alapítványokat a Venoel-pénztámál he
lyezze letétbe. Tegnap a prágai cseh takarékpénztár 
egy szakértője megbecsülte a Vencel-pénz tár házát, 
mert a takarékpénztár a válságba jutott intézetnek 
egy, a házra betáblázandó kölcsönnel akar segítsé
gére fon ni. Egy prágai lap szerint a letartóztatott el
nök, Drozd pápai kamarás elmebeli állapotát meg fog
j á k  vizsgálni.

A Kathotizki Listy mai számában felszólítja a 
feudális nemességet és a klérust, hogy ne hagyják 
cserben az előlegezési egyesületet. Állítólag egy osoh 
pénzintézet máris késznek nyilatkozott arra, hogy 
annyi kölcsönt bocsát a Szent Vencel-társaság ren
delkezésére, amennyit követelései és jelzáloghitelei 
kitesznek. Dr. Karls visechradi apát egész vagyonát 
felajánlotta a csőd előtt álló intézet lelsegitésére.

—  A  sárospataki főiskola n] tanárai. A ti szán
inneni ev. ref. egyházkerület tegnapi gyűlésén betöl
tötte a Baüagi Géza képviselővé választása folytán a 
sárospataki ev. ref. jogakadémián megüresedett köz
jogi tanszéket. Megválasztották nag.y szótöbbséggel 
dr. Kzrenczy Árpád képviselőházi könyvtárnokot, míg 
az ugyancsak üresedésben levő akadémiai maayar 
irodalmi tanszéket dr. Horváth Cirillel töltötték be.

— C s a lá d i t r a g é d ia  a  hajón. Az éjszaka a 
közraktárak előtt, a Danán egy hajó kormányosa le
lőtte a feleségét, azután pedig agyonlőtte magát. 
Schnebel Ádám a dráma bőse a magyar folyam és 
tengerhajós társaság alkalmazottja, aki a 42ó. számú 
uszályhajónak volt a kormányosa. A 35 éves ember 
öt óv óta állott a társaság szolgálatában és íelebb- 
valói szorgalmas, törekvő embernek ismerték. A 
426-os számú uszály hajóval e hónap 9-én érkezett 
meg Zsablyáról és a 111-ik számú közraktár előtt ve
tett horgonyt. A hajón volt a lelesége : Mergl Éva 
is, akivel példás családi életet élt. Schnebel teg
nap este elment a hajóról és éjféli tizenkét óra
kor tért vissza. Nyomban felkereste a íeleségét, 
akivel egy ideig elbeszélgetett. Azntán váratlanul 
előrántott a zsebéből egy kileno miliméteres re
volvert és a mit sem sejlő asszonyra lőtt. A golyó 
nyakszirten találta a fiatal asszonyt, aki összeroskadt. 
Schnebel ezután a halántékába röpített egy golyót s 
azonnal meghalt. Holttestét a törvényszéki orvostani 
intézbe vitték. A  veszedelmesen sebesült asszonyt a 
liókus-kórházba szállították. A rendőrség még az éj
szaka kihallgatta ÍSchnebelnét, aki azt mondja, hogy 
férjének nagy adósságai voltak. Valószínű, hogy e 
miatt lett öngyilkossá.

— Ünnepi istentiszteletek. A pesti izraelita 
hitközség dohány-utcai és Rombaoh-utcai temp oma- 
ban folyó hó lö-én, Szukkosz-ünnep előestéjén az 
istentisztelet 6 órakor kezdődik. — Dr. Kiss Amold, 
lolyó hó 16-án délelőtt 10 órakor magyar hitszónok
latot tart a budai hitközség öntőház-utcai templomában.

— A mnnkáepónztár a Bácskában. Latinovics 
Pál főispán Bács-Bodrogmegve értelmiségét megyei 
értekezletre hívja e hó 26-ére Zomborba. Az értekez
leten meg fogják beszélni azokat a módozatokat, 
hogyan vonják be a kis embereknek minél nagyobb 
kontingensét Darányi emberszerető intézményébe, a 
gazdasági munkás-pénztárba.

—  E g y  g r ó f  v i s e l t  d o lg a i.  L iptó-Szent-M iklŐ 3- 
ról táviratozzák, hogy dr. gróf Matuska Lászlót, 
Liptóvármegye al,egyzőjét és a „Líptó* cimü lap 
szerkesztőjét, vasúti jegyek hamisítása miatt Hatvan
ban letartóztatták. Matuska grófot Liptó-Szent-Mik
lósra hozták és itt — kihallgatása után — ideigle
nesen szabadlábra helyezték. Gróf Matuska a vár
megye legelőke óbb köreivel érintkezett. Letartózta
tása itt óriási szenzáoiót keltett. Egy másik távira* 
azt jelenti, hogy dr. gró: Matuska ez ügyből kifo 
lyólag állásáról lemondott

—  F u r fa n g o s  betörő. Hoffmann Mátyás baromfi
kereskedőnek az Ujvásártér 2-ik szám a'att lévő la
kására ma délelőtt beállított egy ember s a cselédnek 
azt az üzenetet adta át Hoffmannétól, hogy a gyere
keket vigye el a vásárosarnokba. Mig a cseléd oda
járt, az ismeretlen ember álku'cscsal lelnyitotta a la
kást s elvitt egy kis kézi Werlhoim-szekrényt mely- ; 
ben több száz korona értékű ékszer és készpénz 
volt. A szekrényt később a Köztemető-nton megtalál
ták, de üresen. A betörőt keresi a rendőrség.

—  H iv a t a lv e s z té s r e  Í té l t  já r á s o r v o s . Fejórvár-  
megye legyelmi választmánya dr. Vizteleki Frigyes 
székes le jérvári járási orvost súlyos szabálytalanságok 
miatt megfosztotta állásától.

—  A z  e sk tt- té r l h íd . Az eskü-téri hid megerő
sítésének tervei beváltak s igy a hidat alig háromne
gyedévi késedelemmel, 1903. évi október hó 1-ig 
okvetlenül átadják a közforgalomnak. Ezt a határidőt 
a minisztériumban immár hivatalosan elfogadták. De 
ha az idei télen a hídon szakadatlanul lehet dolgozni 
és a zord idő a munkát tartósan nem akadályozza, 
úgy már 1903. juiius—augusztus hónapokban meg 
lehet tartani a Jelavató ünnepélyt. Láng Lajos keres
kedelemügyi miniszter az ankét javas atait magáévá 
tette és most a maga részéről is a legnag) óbb eróly- 
lyel sietteti a munkálatok keresztülvitelét, hogy a 
hidat minél hamarabb átadhassák a közforgalomnak. 
Az átalakítási munka költségei mérsékeltek lesznek 
és a végleges számadatok igazolni Jogják, hogy túl
zottak voltak a híresztelések az uj hid átalakítási 
költségei felől. Az átalakítás, illetve a hidlőkre való 
ráópitmény folytán a hid külső képe, de csak a hidíők 
kőópitményeinek képe változik meg. Arról van ugyanis 
szó, hogy a hidfő kőépitmónyét egy stilszerü kikép
zésű, 12 méter hosszú és 14 méter magas kőoszlop
pal megbővitik. Csupán a díszítésül szolgáló bronz- 
lovasszobor-csoportozat költségét keli meghatározni 
és engedélyezni, ezek a bronz-szobor-csoportozalok a 
négy oszlopon körülbelül kétszázezer koronába ke
rülnek. A szobrok később is ráilleszthetek az oszlop- 
JŐre. A mostani terv szerint apródokkal és fegyve
resekkel körülvett magyar lovasalakokat helyeznek a 
négy oszlopíőre. Ez eszményi alakok helyett azonban, 
helyesen jegyzi meg a félhivatalos Magyar Nemzet, 
szebb volna, ha valóságos történelmi vezéralakokkal 
díszítenék a hidat, amelynek eszméje különben is 
szintén a millénium alkalmából szülemlett meg s ezt 
a vonatkozást is ki lehetne íejezni a történelmi 
szobrokkal.

— T á v ir a to z á s  d ró t n é lk ü l.  Londonba jelentés 
érkezett Montrealból azokról a kísérletekről, amelye
ket mostanában St-Domiuiquen folytatnak a drót 
nélkül való táviratozás terén s amelyek pompásan 
sikerültek. A montreali távirat szerint egy álló tele
pet összekapcsoltak egy robogó gyorsvonaton elhe- 
lyezett állomással s a táviratozás hibátlanul ment. A 
gyorsvonat óránként 66 mér öld gyorsasággal haladt.

— R e j t é ly e s  g y i lk o s s á g .  A bécsi rendőrség né
hány hete egy rejtélyes bűnügyben folytat nyomo
zást. Két hónappal ezelőtt a Mária-Zel melletti erdő
ben egy Spacck Antónia nevű fiatal leány holttestére 
akadtak. Eddig csak az derült ki, hogy a leányt 
szülei tudta nélkül egy Ringel Krisztina nevű asszony 
Konitzból Béosbe csalt, ahonnan Mária-Zellbe utaz
tak. Hogy a leány miként került az erdőbe, azt eddig 
nem tudták kideríteni. Ringelnét tegnap Olmützben 
letartóztatták.

— I t t  i s ,  o t t  i s  e g y - e g y  H a e s e le r . Berlinből 
jelentik, hogy Vilmos császár a napokban résztvelt 
a 3. gárdaezred tisztikarának vacsoráján és szóba 
hozva GoJts tábornoknak az első hadtest parancsno
kává történt kinevezését, igy szólt:

— Most már nyugodtan alhatom, mert nyugaton 
és keleten i s  van egy Haeselerem.

Haeseier tábornok, akire a császár célozott, a 
metzi várparancsnok.

— S im ll  M a r isk a  le g ú ja b b  s z e r e p e .  Szikesfejér- 
várról táviratozzák: A reverendában járkáló Stmli 
Mariska feljelentést tett a budapesti áilamrendőrségi él, 
egy székes.ejérvári családot bankóhamisitással vá
dolva. Adatait Márton Anna 13 éves cselédjétől vette, 
ki a családnál korábban szolgáit. Bérezi budapesti 
rendőrtanácsos detektivekkel két napon át itt nyo
mozott.

R e n d ő r i h ír ek . A  Sebestyén és iársa-oég 
Belh'en-utoa 12. számú oipőüzletét ma hajnalban .el
törték s nagyobb értékű bőrt és oipőt elloptuk. — 
Czendovszky István 29 éves varietó-szinés. a Kere- 
pesí-ut 82. számú lakásán magára lőtt. a golyó azon
ban csak a balkarját lurta át. A Rókusbán ápol iák.
— Szilágyi Lászió 28 éves napszámos balkarjat a 
üizoila-matomban elkapta a gépkerék s összeroncsolta.
— Pintér Imre 43éves napszámosra kutópités közben egy 
gerenda esett. — Búdog Józset 2í éves napszámos a 
Gellérthegyi vízmedence építésénél 6 in. magasságból 
leesve lábát töríe.'-- Szikora Mátyás kocsist az Uri-utca5ú. 
számú ház előtt leesett a kocsijáról. Veszedelmes zu- 
zódásokkal vitték a Szent Jáuos-kórházba. — Kővári 
Sándor náziszoiga a .-ossuth Lajos-utca 1. számú 
há bán egy állványról lezuhant. A mentók auiomo- 
bilon vitték a Rókusba. — Vitek Mátyásáé napszá- 
mosnót a harpíenstein-ulca 4. számú ház előtt, Supncs 
Istvánnét a Király-utca 21. számú ház előtt gá
zolta el a kocsi.

—  A z  o s x tá ly s o r s já té k  h n z á z a . Az osztály- 
sorsjáték mai húzásán tízezer koronát nyert 91889, 
ötezer koronát 25348 20636 94576 99176, kétezer koronát 
23157 43007 7798S 72090 6961 41646 70874 95Í98 
11113 64321 67^58 74404 97606 96zö 19639 21745 
84524 61021 460»9 65668 9SJ99 12-37 69669 70791 
94739. ezer koronát 11735 16380 30629 41666 87736 
88610 94 41 6769 8533 17569 -3236 31919 17234 28449 
88491 43126 60009 65427 978 4 13001 17863 342<9 
44‘ 46 61167 16644 28510 32296 91679 6614 12082 
422 9 76866 82418 84554 88781 91424 ötszáz koronát 
15949 40616 64189 78163 91691 93636 11177 27683 
87818 68646 77121 83361 8403 18029 67782 58872 1

59251 671 0 97521 98774 8979 12848 24886 84940 
42293 48462 76220 76923 84584 8288 68ö9 10387 
31373 81861 86326 62359 6-784 80903 81459 93739 
3531 18z7ö 22o68 28086 31269 37077 40627 43168 
45076 58980 80853 91977 94384.

(x )  B u d a p e s t i  M eoh&nlk&l (Z& nder-) G y ó g y in 
t é z e t .  (V I1L  Muzeum-körut 2. (igazgató: dr. lieich 
Miklós.) — Testegyenesitő és lejlesztő gimnasztika. — 
Teljes Zander-léle mechanikai gyógy berendezés. — 
Orvosi másságé. — Forrólég-, villainoslóny- és szón- 
savas-íürdők. — Prospektus. — Telefon.

(x) G eb a u sr  K á r o ly  hazai érokoporsó-gyáros te
metkezési intézete VIL Erzsébet-körut 26-ik számú 
házban van.

É v f o r d u ló .
Szeptember hó 23-&n volt év

fordulója annak a királyi rendelet
nek, melyet 1784-ben bocsátottak 
ki Franciaországban és amely sze- 
-rint a zsebkendők épp oly szélesek* 
mint hosszúak.

É v fo rd u ló t ü l m ár m an ap ság
Az úri nép, paraszt s a papság:
Született ez, megha-t a másik,
Mulat ez vígan, az meg ásít,
És minden meg van írva szépen,
— A dátum is a nép szivében; —
Hogy elleledjük, — isten ó jja ;
Minek van ma évfordulója.

Ezért is hódoljunk tenéked
Ki minden díszt, ki minden éket
Felülmúlsz, — kondőknek királya,
Zsebkendő 1 nélküled ki állja
A veszedelmet, amit a léha
Szél hoz tavaszszal s őszszel néha?
S ami a bölcseségnek átka,
Baj volna néiküxed a nátha.

Évfordulód megünnepeljük
Jóságod zengjük, énekeljük:
Jó vagy, mert szárítod a könyet
És szép és illatos és könnyed,
Átlátszó vagy és csipkeszéles,
És épp oly hosszú vagy, mint szélei.
Soha ne hagyjon el emléked,
Főképpen influenzám végett I d.

FŐ V Á R O S
(*) A z  I s k o ia s z é k i  v á la s z t á s o k ,  A  VI. kerület

beli választók ma délután nagy számban gyűltek össze 
a VI kerületi elöljáróság dísztermében, hogy a nem
sokára bekövetkező iskoiaszéki választások módoza
tairól értekezzenek. A gyűlésen minden politikai párt 
képviselve volt. Elnökké egyhangúlag lenczer Pál 
iskolaszéki elnököt választották meg.

Tenczer megköszönve a bizalmat, vázolta az  
iskolaszékek történetét s kifejtette, hogy mig egyrészt 
az évek folyamán nem szorult háttérne a. iskolai íel- 
ügyoiet tígj e, másrészt előtérbe lépett a jóté
kony ság ügye. Most ezen a téren még többet 
keit tenni, mert hiszen a kültelken nj iskola
szék alakúit és ezt a Lipótvárosnak támogatnia 
kell. Indítványozza végül, hogy, válaszszanak egy 
tizeueg tagú Kijelölő-bizottságot. (Általános helyeslés.) 
Tenczer Pál beszéde után Vázsonyi Vilmos, a kerület 
országgyűlési képviselője szólalt föl, aki arra kérte a 
választókat, hogy az iskolaszékek újjáalakításánál 
tegyék le a politikai pártoskodast; mert a óéi az, 
hogy ol au isko.áink legyenek, ahol hazafias, sokat 
tudó ifjak nevelődjenek Jöf. ül-annak kelt tehát fen
niük a." iskolaszékeknek is, hogy ezt a célt keresztül 
tudiák vinni. — Csery Kálmán, volt isko-aszéki aletnök 
meleg hangon emlékezik meg azokról az érdemekről, 
amelyeket Tenczer Pál szerzett az iskolaszéki elnöki 
székben s kéri, bog,- — a polgárság bizalmából — azt 
továbbra is tartsa meg. (Éljenzés). Kadocza János ugyan
abban az értelemben szól, mint Vázsonyi s kéri, hogy 
ezekue a választásokba a podtikai momentumokat ue 
keverjék bele. Az értekezlet ezek után elfogadta Ten
czer Pál indítványát s megválasztotta a k ije lö lő -bizott- 
ságba a következőket: Vázsonyi Viimos (elnök), Gaál 
Karoly. Kadocza János, Stieber Vince, Löw Tivadar, 
Kózsavölgyi Manó. Vtclwenig Lajos, Bcleki Béla, Polla- 
esek bándor, Holfner Józset, Bíró Henrik.

(*) A  özt.-Istvan-temptom orgonája. Áz or
gona-pályázat ügyében kiküldött szakértő-bizottság 
ma délután ülést tartott s beható bírálat alá vette a 
beérkezett pályázati ajánlatokat. A bizottság azt ja
vasolja, hogy az orgona készítésével bízzák meg a 
bécsi Kuger-céget, amelynek Budapesten is van mű
helye. Ez a cég 37.OÜU koronát kért az orgona elké
szítéséért. — Megemlítjük ezúttal, hogy a hangszer
készítők vegyes ipartestülete fölszólalásának a tig.ye- 
lembevótelével a tanács elrendelte, hogy vizsgálják 
meg újból a belvárosi és erzsébetvárosi orgonákat 
abból a szempontból, hogy mennyiben igaz az a hir, 
hogy az illető orgonakészitő-cég nem annyi regisz
terrel látta el az orgonát, mint amennyi ki volt kötve, 
bzigoru ellenőrzés szükséges tehat az iráut, hogy 
ugyanez a bzt.-lslvan-tempiom orgonájánál is előtor- 
duljon.
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( ' )  U s z á ly o s  ru h a  a s  Isk o lá b a n . A  VII. kerü
leti I. az. iskolaszék elnöke: Zboray Béla előterjesz- 
tést tett a tanácshoz, amelyben elmondja, hogy a 
tanítónők az előadásokhoz rendesen uszályos ruhában 
jelennek meg s ezzel a még oly tisztán tartott iskola
termekben is port kavarnak íöi, ami a zsengekoru 
gyermekek egészségére ártalmas. Kéri a tanácsot, 
rendelte el. hogy a tauitónők az előadásokra csak 
uszálytalan vagy legalább lüikapcsolt ruhában jelen
jenek meg.

(•)  L a tin  n y e lv  a  fe ls ő b b  le á n y isk o lá b a n . A
iőváros a ieisőbb leányiskola ötödik és hatodik osz
tályában a latin nye.vet is taníttatni akarta. A kul
tuszminiszter ma tudatta, hogy csak akkor engedi 
meg a latin nyelv tanítását, ha a Iőváros a hetedik 
és nyolcadik osztályt is megnyitja. A lővárosnak azt 
a tervét, hogy a ielsŐbb leányiskola négy alsó osz
tályát polgári iskolának alakitja át, a miniszter nem 
hagyta jóvá.S Z ÍN H Á Z , zene

’ * O perah áz. Akik ma este az Operaliáz Faust- 
előadásához eljöttek, hogy megnézzék mexikói ven- 
dógénekesünk, Bernal Gusztáv Mefiszto-alakitását, 
fölöttébb jól jártak, mert nagy gyönyörűségük telt 
Takács Mihály remek Valentinjában. Bernal ur mai 
szereplése minden tekintetben megerősítette azt a 
véleményünket, amelyet első fellépése alkalmából ma
gunknak megformáltunk. Ismét kisült, hogy ennek az 
érthetetlen vendégszereplésnek semmi jogosultsága 
nincsen, ha csak éppen az nem. hogy Máler igaz
gató u r rébuszt akart feladni a közönségnek és 
a sajtónak, akárcsak Isalberti és Cartellano ven
dégszereplése alkalmából. Kissé kényelmetlen ér
zést kelt bennünk, sőt aggodalmat is, az a körül
mény, hogy az igazgató ur megitólő képességében 
egymásután következetesen csalódnunk kell. Úgy hall
juk, hogy Bornál ur itt nálunk, a mi költségünkre 
tanulta be Mefisztot, azon'elüi pedig esténként hat
száz korona honoráriumot kap. Hogy nem volt biz
tos szerepében, láttuk; ettől az ördögtől senki se 
léit, de mindnyájan féltettük őt, hogy valami bal
eset éri. Bernal ur tehetséges fiatat kezdő, akire 
olasz staggionéknál esetleg szép jövő vár, de 
akinek vendégszereplése a m. kir. Operaházban ért
hetetlen. — Kedves volt Sybel szerepében Palágyné, 
akinek hangja és énektudása fejlődött, amióta utoljára 
hallottuk. Margit szerepében Ney Hermina, tehetséges 
fiatal primadonnánk ismét bebizonyította hogy szer
ződtetése az Oporaház művészeti tartalmának meg
gazdagodását jelenti. A legnagyobb elismeréssel kell 
megemlékeznünk a kórusról, amelynek precíz, össze
vágó és kitünően árnyalt produkciói nagy gyönyörű
séget okoztak.

• '  A  Csökön szerzett vőlegény. Sok esztendő
vel ezelőtt, amikor a Csókon szerzett vőlegény a 
Népszínházban szire került és hosszú ideig állott si
keresen a műsoron, mindenki felismerte a néhai ki
tűnő Szigeti Józselnek azt a szándékát, hogy testre 
szabott szerepet Írjon, amely mennél több és tarkább 
alkalmat ad ábrázolójának érvényesülésére. A szerep 
régi híre sarkallta úgy látszik Lédák Sári kisasszony 
becsvágyát is, amelynek betellésére a Vígszínház 
vendégszerető alkalmat adott. E kitűnő intézet pompás 
együttesének produkciója a kissé avult és pár jelenésében 
íelirissitett darabban is felettébb érdekelte a közönsé
get, ameiy egészen megtöltötte a színház nézőterét. 
Fedák Sári kisasszonyról szólván, aki Abray Irén 
szerepét átszotta, ketté kell választani mai játékát. 
Az angol dalbetétek és az Őket követő táncok után 
sürü tapsokat kapott és ezúttal is feltűnt a kisasszony 
e téren való temparamentnma, amelyet csonkitatlan 
hozott vissza a színre. Szerepének naiv tónusai már 
nem sikerültek, alakilása a játékos jelenetekben na
gyon elhalványodott, de ahányszor a szerep pajko- 
sabb momentumokkal elevenedik, a kisasszony 
ismét érvényesült. A felvonások végén hívták 
a Vígszínház kiváló erőivel együtt, akiknek sorá
ból a Nikó Lina, Hegedűs és Szerémi hármasának 
j’itoUdk óriás áramlásai a derültségnek. Ez a 
hármas igazán kolosszális. Jeles Góth is, akit cső
kon szereznek meg a darabban. Balassa, a nagybácsi, 
lapolezai a színigazgató szerepében jeleskedett. Fóti 
Frida ma egy dal előadásával tűnt xel kellemesen. 
Az egész est pedig annak a tanulsága, hogy a Víg
színház énekes darabban is milyen kitünően állja a 
helyét. Hogy egyáltalán ez a színház mindent tud. 
Az egyes énekszámokhoz Pásztor Árpád irt pompás 
szöveget.

** M a g y a r  S z ín h á z . A sötét kamra szombaton 
kerül ’ • ^zonötödször színre a bemutató előadás sze
reposztásában s az összes uj betétekkel. A tegnap 
először énekelt Honolulu Lulut zajos tapsokkal jo- 
gadta a közönség s nagy sikere volt a Nellie ferry 
stepping daneejének is. Vasárnap délután is A sötét 
kamara kerül színre, az oiőre hirdetett Lotti ezredesei

helyett. — A Magyar Színház személyzete már telje
sen elkészült a Második házasság c ím ű  iranoia bohó
sággal, amelynek a jövő hót folyamán lesz a bemu
tatója. Főszerepe van a darabban Borosának és 
ifafáonytnak, az újonnan szerződött tagok közül pedig 
Horváth Paula. Hajau Kamilla, Laragó Ödön és Ózo- 
mory Miklós mutatkoznak be a darabban, arne vet 
Szilágyi Vilmos rendez. — Az énekes személyzet 
most a B. A. L. E. K. cimü francia operettet tanulja ame
lyet a Magyar Színház néhány évvel ezelőtt a legzajosabb 
sikerrel mutatott be. Szorgalmasan íoiynak a próbák 
egy másik francia bohóságból: a Pjerre Tfeber Main 
gauche cimü darabjából is, amelyet Balkézről címen 
Hátai Jenó fordított magyarra.

•• a  lé t é r t  v a ló  k ü z d e le m . Daudet Alfonz 
utolsó drámai müve, A létért való küzdelem, mely öt 
éven át müsordarabja volt a Nemzeti Színháznak, 
holnapután, csütörtökön kerül ismét színre uj betanu
lással és részben uj szereposztással: PaulAstier kép
viselő szerepét először já szsza ezúttal Császár, kiuek 
korábbi szerepét Caussadeot lvánfí, fogja játszani szin
tén először. Újak lesznek még JS. Maróthy Margit 
(Esther) és Paulayné (Rocauére marquise). Régi sze
repeiket megtartják: Jászai Mari (Mária Antónia), 
TJjháti(Vaillant). Gyenes (Cheminoau), Horváth (Adriani), 
Dezső (Lartigue), Helvey Laura (tábornagynó) és Török 
Irma (Lidyo). A létért való küzdelem legutóbb 1899* 
márciusában került szinre.

••  UJ é n e k ta n á r n ö . Barber Franciska, a jeles 
tehetségű konceri.- és operaénekesnél, aki Budapesten 
és a külföldön elsőrangú mestereknél nyerte kiké
pezi etését. hosszabb tanulmány útjáról visszaérkezett 
Budapestre. A művésznő, aki hangverseny-, opera- 
és szalonének- valamint zougora-lauiolyamot fog 
nyitni, a zenepádagógiát nagy sikerrel loiytatja és 
jeles módszere, amelyet a legkitűnőbb tanároknál sa
játított el, nagy eredmónynyel válik be. Az énekesnő 
különben a tél folyamán a hangverseny-dobogón is 
meg lóg jelenni, ahol a közönség mindig szíve
sen látja.

** A  k o lo z sv á r i  N e m z e ti  S z ín h á z b ó l.  Kolozsvár- 
rói jelentik lapunknak: Azoknak az ünnepségeknek 
a sorozatában, amelyek a Mátyás-szobor leleplezése 
körül lezajlottak, fényesen állta meg helyét a díszelő
adás, amelyet De.ső, a kolozsvári Nemzeti
Színház kitűnő igazgatója jeles társulatával rendezett. 
Minthogy nem volt biztos, hogy va jou Józsej Ágost 
lőherceg eljön-e a díszelőadásra, Megyeri Dezső, aki 
minden ünnepélyre meg volt hiva, megkérdezte egy 
alkalommal Wiassics minisztert, eljön-e ó fensége a 
díszelőadásra. A főherceg, aki éppen közel állt, meg
hallotta a kérdést, arra fordult és látván az elegéns 
igazgatót, hirtelen igy szólt hozzá :

— Nem, kedves igazgató ur, most igazán nem 
mehetek el.

A főherceg tudniillik családi gyásza miatt nem 
mehetett el a színházba, ahol azonban az összes mi
nis-.terek megjelentek. A díszelőadás bebizonyította, 
hogy Megyeri Dezső a kolozsvári Nemzeti Színház 
nagy hagyományaihoz méltón igazgatja a reá bízott 
müintézetet. amelyre ugyancsak nehéz leladatok há- 
ramlanak, mert műsorában egyesiteaie kell a dráma 
az operett, opera és bohózat mütajait, amelyeket 
a lővárosban négy-öt színház kuitivál. A dísz
előadás magas színvonalon állt. Stephanidesz, a 
jeles karmester és komponista vezetése alatt a 
zenekar a lendületesen előadott Hunyadi-nyitánynyal 
kezde meg az előadási. Ezután 'lóvölgyi Margit, a 
kolozsváriak ünnepelt tragikája csengő hanggal és 
elragadó érzéssel szavalta Jókai ragyogó szépségű 
Prológuséi, anieh nek elhangzása után a közönség 
percekig ünnepelte a költő-királyt. A hűség próbájd- 
bán Szentgyörgyi művészetét csodáltuk, mellette T« 
Halmi Margit, Dezséri, Papp Mihály érvényesült. 
Végül Mocsonyi: Szép Ilonka cimü dalművének negyedik 
Jelvonását hallottuk pompás előadásban; Sugár Aranka, 
Hunfi és Kassai kitűnő volt. Végül nagy elismeréssel 
keli megemlékeznünk Megyeri avatott rendezéséről. A 
derék igazgató különben most olyan hazafias és mű
vészi vállalkozásba kezd bele, ameiy a legnagyobb 
elismerésre méltó. Magyar ciklust rendez, amelyen 
két hónapon át a magyar drámairás remekeit mutatja 
be a leggondosabb rendezésben.

*' S z a b a d sá g harol dalok. Erdélyi Dezső zene
tanár, jeles cimbalomművész, a Nemzeti Zenede uj 
cimbalomtanára, 50 szebbnél-szebb szabadságbarci 
dalt gyűjtött össze. Olv gyűjtemény ez, mely a cim
balom-irodalom legszebbjei közé tartozik. Illyés Bá
lint költői lendülettel irt előszóban méltatja a dalok 
szépségét. A díszesen előállított kötet ára 4 korona. 
A legnagyobb magyar emlékének méltóan áldozott 
kegye.eltel a szerző s szép gyűjteményét Kossuth 
r  erencnek ajánlotta. A zenekedvelő közönség körében 
nagy népszerűségre tarthat számot Erdélyi Dezső je
les gyűjtése.

A z lg m á n d i  k lsp a p  A m er ik á b a n . Bérezik
Árpádnak itthon is kedvelt népszínműve, az lgmándi 
ktspap e hónap 21-ikéu szinre kerül New-Yorkban, 
A:: ottani Magyar Egyesület tagjai adják elő az egyik 
newyorki színházban. A darabot Kálosi Imre rendezi,

aki valamikor a Népszínháznak volt tagja. Az előadás
tiszta jövedelmét kivándorolt magyarok segítésére 
fordítják.

• •  A  kooskemétl színház megnyitása. Szom
baton. e hó 11-én nyitotta meg Kövessy Albert igaz
gató kiválóan szervezett színtársulata a kecskeméti 
színi idényt Ez alkalommal Géczy István és Lampérth 
Géza kö tői szépségekben gazdag színmüve a Rodostó 
került bemutatóra. A közönség zsúfolásig megtöltőbe 
a színházat és ineg-megujuló tapsviharral logadta a 
Kákóczy-korszak gyönyörű apotheozisát. A darab 
előtt Jfakd Aida. a társulat kitűnő drámai , hősnője, 
Lumperth Gézának a vidéki színpadok számára irt uj 
prológusát szavalta el nagy hatással, mely után Lam- 
uerth Gézát, a jelen volt szerzőt számtalanszor hívták 
a lámpák elé, úgy ekkor, mint minden ielvonás után. 
A szereplők közül kiváltak: Váradi Jolán (Zsuzsi), 
Érczkövi (Jávorka), Könyves (Mikes), Morvát (Nagy
vezér) és Benedek (Bercsényi.)

M Ű V É SZ ET
[ j  A  V ö r ö sm a r ty -szobor. Ma délután 3 órakor 

a Vörösmarty-szoborbizottság ülést tartott az Otthon- 
körben. A bizottság ma végképpen lezárta az első 
pályázatot, amelyből tudvalevőleg megbízást a kivi
telre egy pályázó sem kapott és megtette a szükséges 
intézkedéseket az uj pályázatra, amely szükebb körű 
lesz az első pályázaton az első kategóriába osztott 
öt művész között. Az ülésen ott volt Rákosi Jenő el
nök, Sajó Aladár jegyző, Beöthy Zsolt, Csajthay Fe
renc, Cziklay Lajos, Ernszt Lajos, Erős Gyula Gonda 
Dezső, Keszler József, Lipcsei/ Adám, Lyka Karoly, 
Lóránt Dezső, Margalits Ede, Rothauscr Miksa és Szálát 
Mihály.

Az elnök elsőbben bejelentette, hogy az elnök
ség a bizottság nevében köszönő-levelet intézett 
Haustmann Alajos, Schutek Frigyes építőkhöz és 
Sennyey Károly szobrászhoz, mint akik az eisŐ pályá
zatról szakértői véleményt mondtak. Beszámolt ezután 
a költségről, melyet a  pályázat a szoboralapnak 
okozott.

A jegyző statisztikát terjesztett elő arról, hogy 
milyen volt a kiállítás látogatottsága. Az eredmény 
örvendetes és meglepő. A kiállítás 18 egész és egy 
fél napon át volt nyitva. Ez idő alatt nem kevesebb, 
mint 83.407 ember látogatta. Az első vasárnap 08'.‘0, 
a második vasárnap 8829, a legelső napon 2290, a . eg- 
utolsó napon 3349 ember járt a kiállításban. Az elnök be
jelentette, hogy a pályázott modellek szétoszlattam. 
Minthogy jóval több mintát kértek, mint amennyi 
szétosztásra rendelkezésre állott, a szétosztásnál te
kintetbe vétetett például az. hogy egy városba egynél 
több minta ne kerüljön; számolni kellett továbbá 
azzal is, hogy mely mintákat lehet könnyebben mesz- 
szebre szállítani; az elnökség lehetőség szerint telje
sített minden speciális kívánságot is. A jegyző elő
terjesztette a szétosztás eredményét Az előterjesztés 
szerint 30 helyről kértek mintát holott csak 25 állott  
rendelkezésre. A díjazott minták közül I I  fővárosi 
egyesületek és iskolák között osztatott szét, a többi 
vidékre kerül.

A bizottság köszönettel vette és jóváhagyta az 
elnökség intézkedését Ezután az elnök előterjesztette 
propozicióit az uj pályázatra. A bizottság határozata 
szerint szükebb pályázat lesz Kallós Ede, Ligeti 
Miklós, Róna József, 'lelcs Ede és Tóth István között. 
A pályamunkák 1 : 5 arányban készítendők el. A pá
lyázat 1903. január 31-én délután 4 órakor jár le. A 
pályaművek legkevesebb egy hétig ki lesznek állítva 
és ez idő alatt dönt is a bizottság, amely amennyiben 
a pályázók közül valakinek megbízást ad, a meg
bízást nyert pályaművet nem díjazza. Az esetleges 
pályaterven túl, mint amely nem kap dijat: a bizott
ság a következőképpen díjazza a pályamüveket: az 
elsőt 3000, a másodikat 2000, a többit 1000—1000 
koronával. 4P

A városligeti iparcsarnokból már csaknem vala
mennyi pályamunkát elszállították. Az elnökség ez
úton is lelszólit mindenkit, aki munkáját még nem 
vitte el, hogy október lö-ikén, szerda este öt óráig a 
küldött elismervény ellenében okvetetienül szállítsa el 
müvét. A bizottságnak a kiállítás helyiségét szerda 
este 5 órakor üresen át kell adnia és azokat a mü
veket, amelyeket addig el nem visznek, kénytelen 
lesz beraktározui, természetesen mindennemű felelős
ség kizárásával.

(~1 M á ty á s -e m lé k  a  r n t tv é sz te le p e n . Az epres
kerti müvésztelepen, a magyar királyi lestő mester- 
iskola és szobrásziskola telkén Stróbl tauár és tanít
ványai érdekes emléket állítottak. Egy kápolna ez, 
melynek faragott kövei a budavári régi Mátyás-tem
plom romjaiból kerültek ki. A kápolnába hatalmas 
vasrácsos kapu vezet, amely lölött ott díszeleg a uag.y 
király cimere, e gótikus névaláírással: „Mathias Rex.“ 
Különben az egésznek nincs teteje, hanem a kápolna 
közepéről fölfelé emelkedő sudána lombja alkotja a 
tetőzetet.

□  S a la m o n  F e r e n o  s z o b r a . Salamon Ferenc 
szobra már elkészült s még ebben a nőnapban lel is 
állitják a Ferenc Józsel-téren, a Széchenyi-szobor 
parkjában. Az emlékművet Jankovich Gyula mintázta 
s a napokban kerül ki az öntőmühelyből.

□  A  S z e n t  I s tv á n - b a z i l ik a  fő o ltá r a . A lipót
városi Szent István-bazilika főoltárát kép helyett 
szobormű fogja ékesíteni. Ábrázolja pedig Szent Ist
ván királyt, kinek alakját Stróbl Alajos mintázta és 
most faragják ki karrarai márványból.
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TUDOM ÁNY, IRO D A LO M
O  K e g y e le t  fo rr á sa . A Pesti Szent-Egylet dicsé

retes példát adva működésének hazafias szellemé
v e l  Kegyelet forrása címmel magyar nyelvű ima
könyvet adott ki, amely mély gondolatokkal és 
nemes érzéssel teli lohászokat tartalmaz temetések, 
gyászolók és sírok meglátogatása alkalmára. A k ö z-  
vetlensézükben és költői szárnyalásukban megkapó 
imákat a héber iohászok nyomán Halász Nátán szer
kesztette. A szépen kiállított könyv ára 2 korona.

O  A b o n y i  Á rp á d  b o s n y á k  n o v e l lá i .  A z  Athe- 
naeum olvasótára X. évi. 23. sz. Ara kötve 1 korona. 
A nagyszabású, hatalmas rajzok és érdekleszitő törté
netek hatását rendkívül emeli Abonyi nyelvezete, 
mely a mellett, hogy csiszolt és hajlékony, rendkivül 
erőteljes és jellemző. A szép könyvnek bizonyára meg
érdemelt sikere lesz a közönség körében.

O Vigasztalások könyve. Elmélkedések és 
hangulatok. Irta : Hock János. Rövid idő alatt immár 
a második kiadásban jelenik meg ez a szép könyv, 
bizonyságául annak, hogy teljesíti hivatását: vigasz
talást és biztatást önt a telkekbe, melyek hozzája 
lordulnak. A  könyv nagy hatásának titka abban rej
lik, hogy Hook nemcsak mint pap szól olvasóihoz, 
hanem mint költő is, kinek szivén és lelkén átvihar- 
zanak mindazok a lájdalmak és keserűségek, melyek 
az emberiséget gyötrik. Ára díszes vászonkötésben 
Ö korona, finom bőrkötésben 10 korona. Kiadója az 
Athenaeum.

O  C z o tz  tá b o r n o k  e m lé k ir a ta i .  A  k ü lfö ld ö n  
élő Czetz János 1848/49-es tábornok, Bem táborának 
legmagasabb rangú, életben levő tisztje, megírta em
lékiratait. Az emlékiratok kiterjednek a szabadság- 
harc eseményeire és több olyan részletet világítanak 
meg, amelyekről csak Gzetznek, mint Bem tábornok 
után következő tisztnek volt tudomása. A Történelmi 
Lapok közli Czetz tábornok iratait. A lap Kolozsvárit 
jelenik meg, előfizetési ára egy évnegyedre 2 korona.

SPORT
A z  U r k o o s ls o k  S z ö v e tk e z e t e ,  melynek szep

temberi ügető versenyei a budapesti publikumnak 
még mindig élénk emlékezetében vannak, mert úgy a 
nyújtott sportban, mint a közönség érdeklődése tekin
tetében az első igazán gyönyörködtető ügetőversenye
ket rendezte a még szép jövőnek elébe néző Erzsébet 
királyné-uti ügetőpályán, gondoskodik arról, hogy a 
jövő óv tavaszától kezdve szépen dotált, nagy dijakat 
írva ki, az ügető-sportnak mind nagyobb közönséget 
hódítson. A iövő óv tavaszán 6000 és 10.000 koroná
val dotált három és négyéves versenyek, őszén 
4600 koronás kétéves verseny s a 7000 koro
nával dotált Andrássy-dij kerülnek döntésre. Ez 
emlitett versenyekre 1903. év március 1-én van 
bánatjelentés. A  szövetkezet már 1904-ik évre is 
irt ki igazán nagyszabásúnak mondható verse
nyeket, a 10.000 koronás Károlyi és Andrássy-dija
kat óvről-óvro lógja megtartani s amint a beérkező 
bánatjelentésekről láthatjuk, a nevezések 70—S0 kö
rül vannak. A hazai ügető-sportnak igazán csak 
méltó otthonra, rendes versenypályára van szüksége, 
hogy egyszerre erőre kapjon, méltó pozíciót foglaljon 
el a versenyegyletek sorában.

Az utolsó nap.
— ősei lóversenyek. —

Budapest, október 14. j
Gray jegyében zárolt a meeting. A meglepető- 

sek nagystílű jookeya njra két versenyt nyert ma s 
bámulatos finisheivel szinte megdöbbentette a  közön- > 
séget, amely már vakon logadja Grayt, akármilyen 
lóra ül, úgy hogy egyhamar alig lehet outsider.

A budapesti versenyektől a tavaszi meetingig ' 
nem nagy közönség búcsúzott el, de akik kijöttek a ’ 
.versenytérre, — agg, viharedzett totalizatőrhiónák és . 
bookmaker-rókák, — rendkivül érdekes versenyekben :• 
■gyönyörködhettek.

Az eladók handikapjában nagyon könnyen nyert • 
Garázda a favorit Sweet Lőve ellen s a második lutam : 
tizes mezőnyében eleitől végig vezetve Tullia szá- ; 
goldott be elsőnek, de lutása közben keresztezte tár
sait s így mindenki tudta, hogy óvás lesz. A kis kék 
tábla csakugyan lelröpült, s  rövid tanácskozás után 
Tullia dicsősége véget ért s Condotticre hívei kaptak 
pénzt tiokettjükre. De az Egyedi istálló hamar revan- 
sot vett mert nemcsak, hogy a sötét Galante  ̂ hanem 
Cavaiina is győzelmet szerzett néki a mai nap. Mind 
a  kettőt Gray, a  csodalovas nyargalta.

Az érdeklődés természetesen a 20.000 koronás 
LovaregyUti díj leié fordult, amelyért csak négy ló 
indalt: Macdonald, Vaga, Pázmán és Mágnes. Mind
egyiket szívesen logadták, de legtöbb híve Maodo- 

.naldnak akadt, amely igen könnyen győzött a végig 
vezető Vaga ellen s ezzel kiváló állóképességről tett 

, tanúságot.
A mai nap egyik kis szenzációja volt Alfontó 

győzelme is, amelyet beavatottak már napok óta biz
tosra vettek. A könnyen súlyozott mén 10-szeres 
pénzzel örvendeztette meg híveit.

Ö ezzel véget ért a meglepetésekben, tragédiák
ban gazdag őszi futtatás. íáok apró ember hagyta ott 
keserveson megkeresett pénzét, a bookmakerek meg

gazdagodva utaznak Bécsbe és holnaptól kezdve 
senki sem törődik a totalizatőr s közönség osatatere 
iránt. Eldobott tikettek borítják a tribünök előtti tér
séget, szomorú tanúságai annyi összedőlt szép re
ménynek. S a versenylovak párnázott vasúti kocsik
ban robognak fői Bécsbe, ahol uj osaták, uj küzdel
mek kezdődnek.

De ah 1 akik Budapesten törtek le, azok tava
szig alig eszmélnek löl.

A versenyek részletes eredménye:
I. E la d ó k  h a n d lo a p ja . D ij 2000 korona. Távol

ság 1600 méter. Báró Springer G. Garázdája (Dang- 
mann) első, Sweet Lőve (Tarai) második, Jász (Hux- 
table R.) harmadik, azután Vitózlő, Hozi, Suave, 
Medious, No-good. Totalizatőr: 10:36. Helyrefogadá- 
sok: 1. 60:72. II. 60: 66. III. 60; 114.

II K é t é v e s e k  e la d ó  v e r s e n y e .  Dij 2000 korona.
Távolság 1400 méter. Szemero M. Conűottiere e 
(Bonta) első, Fortunatus (Russol) második, Göndör 
(Lawton) harmadik. Futott még: Thibet, Probeweise, 
Veranda, Vadoné, Üstökös, Pikáns, és Tullia (Zsebőfc). 
Utóbbi küzdelem után nyakhoszszal első lett Condot- 
tiere ellen, de rálovaglás miatt disqualiükálták. Tota
lizatőr: 10 : 80. Helyreiogadások: I. 50: 76. IL 60: 
104. IIL 50: 136.

III. Eovareg-yletl díj. Tiszteletdij 3000 korona 
értékben és 16.000 korona az elsőnek. 2000 korona a 
másodiknak, 1000 korona a harmadiknak. Péchy 
Andor Uaodonaldja (Tarai) első, Vaga (Barker) má
sodik, Pázmán (Cleminson) harmadik, azután Mágnes. 
Totalizatőr: 10: 26. Helyreiogadások: I. 60: 70 és 
IL 60 : 74.

IV. Nyeretlen kétévesek versenye. Dij 3000 
korona. Távolság 1000 méter. Egyedi L. G a la n te ja  
(Gray) első, Talvolta (Dangmann) második, Szélcsend
«  harmadik. Azután: Hugóm, Dóst, Kioto, 

karos, Lo dél loro. Totalizatőr: 10:104. Hely- 
reíogadások: L 50: 104. IL 60 : 66. IIL 50 : 74.

V. I I -od oszt. eladóverseny. Dij 8000 korona. 
Távolság 1000 méter. Petanovits J . Alfonsoja (Fríes) 
első, Dallos lány (Holmes) második. Aha (Tarat) har
madik. Azután: Orgona. Cassandra, Camperdown, 
Tolmács és Torpedó. Totalizatőr 10: 101. Helyre- 
fogadások: I. 50: 114, II. 50: 108, III. 50: 72.

VI. Welter-Handloap. Di, 3000 korona. Távol
s á g  2000 m éter. E g y e d i L . C a v a tln á -ja  (G ray) e lső ,  
Hamlet (Krouzil) második, Alesia (Adams) harmadik. 
Azután: Töpörtyű, Sobri, Cserhát. Totalizatőr: 10 : 40. 
Helyreiogadások: I. 60 : 98. II. 60 : 136.

N y iltté r.

A Szm ye-L ipóczi 
L ith ion -íorrás,

klttnJ sikerrel 
xt basaiáltailk

'•

3alvator
vess-, Mgghőlgag-, húggdara- és kScxvéngbtntahnak 
ellen, vixclcti nehézségeknél, továbbá a  légző és. 

emésztési szervek hnrntos bántál m ainál..

Bm m pesten , fő ra k tá r  É d esk aty  L. u rn ák

M a g y a r  L á n y o k
a legelőkelőbb képes hetilap fiatal leá
nyok számára. Szerkeszti T u t s e k  
A n n a . Gondos és finom regényei, cik
kei, tanulságos olvasmányai, képei szó
rakoztatják és nemesitik leányainkat.
— Kiadja Singer és Wolfner (Buda
pesten, Andrássy-ut 10. szám) a hol 
mutatványszámok kaphatók Előfizetési 

ára negyedévre 3 korona.

A z  É n  Ú j s á g o m
a legkedveltebb magyar gyermeklap.
Szerkeszti P é s a  L a jo s .  Gyermekre
gény, mese, vers, oktató cikk, rejtvény 
sok van benne, hetenkint szép képek
kel tarkítva. T t f s ir y ő k e r e s  m a g y a r 
s á g a  é s  é r d e k e s s é g e  a legkedvel
tebb olvasmányává tette a gyermekek
nek. Kiadja Singer és Wolfner (Buda
pesten, Andrássy-ut 10. szám) Ara a 
képes gyermeklapnak negyedévre 2 kor. 

Mutatványszám ingyen,

Vidékre pontosan szállít a Szt-Lukáosfürdo-Kutvállalat, Budán.

&  t s

♦  ♦  ♦ ♦ AZ UJ ANGOL ♦ ♦ ♦  ♦

FÉRFIRUHA-BÉRLET
LEGJOBB RUHÁZKODÁSI RENDSZER

* DEUTSCH F. KÁROLY 4
BUDAPEST. ANDRÁSSY-UT 1. SZÁM.

Budapesten 18—19,000 frt forgalma
G y ó g y s z e r t á r

családi okokból s ü r g ő s e n  e la d ó .  Első letétül 40—45000 frt 
szükséges. Részletes feltételek „A  G y ó g y sz e r é sz * *  kiadó

hivatalában, Budapest, VII., K-.ropesi-ut 10. sz.

(Az e rovat alatt közlőiteknek som tartalmáért, sem alakjáért 
nem lelelAs a szerkesztőség.;

§§ A  z s e b e ly i  méregkeverök. Három övvel ez
előtt a temesvári törvényszék vizsgálóbirája névtelen 
levelet kapóit, amelynek írója egy zsebelyi móreg- 
keverő banda működését leleplezte. A vizsgálat és a 
sok exhumá'ás igazolta is a vádat; néhány asszony 
a törvényszék elé került, mely a méregkereskedővel, 
Korin Györgyei együtt el is Ítélte őket A temesvári 
vizsgálóbíró, mint onnan táviratozzák, ma ugyanazzal 
a kézirással, mely harmadéve a tömeges gyilkossá
gokat elárulta, két újabb esetről kapott följelentést. Két 
asszony, hogy zavartalanul szerelmeskedhessók, meg
mérgezte az u rá t; Korin mesterségét most egy más 
oláh folytatja, aki jó pénzért bárkinek ad mérget. A 
temesvári vizsgálóbíró Zsebelyre utazott, hogy a név
telen följelentésre a vizsgálatot megindítsa,

A dob-utcai gyilkosság.
— Ítélet. —

B u d a p e s t ,  ok tób er  14.

Gelber Baruch, a dob-utcai bukott leány gyil
kosa, ma is nagy közönséget vonzott a törvényház 
esküdtszéki termébe. A tárgyalás mai második napján 
is nagy érdeklődés mutatkozott a bünügy iránt, mert 
tudták, hogy ma ítéletre kerül a sor. De az érdek
lődők kétharmada künn rekedt a helyszűke miatt 
A tárgyalás igy folyt le :

Délelőtt tizenegy órakor kezdte a  tárgyalást 
Zsitvay Leó elnök s legelőbb ieiolvasta az esküdtek
hez intézendő kérdések szövegét. A négy csoportba 
osztott kérdésbalmaz minden igényeknek meglelek 
Benne van a kérdések közölt a premeditáció kérdése, 
amint a kérdést az ügyész lormulázta (előre meglontolt 
szándék, gyilkosság, rab.as), továbbá a védő kérdései 
is helyt nyertek (az ölési szándék hiánya, erős felin
dulás, önvédelem, ijedlség.) Ezeken kívül a rablásra és 
lopásra vonatkozó kérdések is helyt foglalnak a kérdé
sek között. A kérdések felolvasása, indokolása és az 
ügyész részéről elhangzott kiiogás és semmiségi pa
nasz bejeentése után a perbes/édekre került a sor.

Dr. Sélley Barna ügyész megdöbbenéssel kezdi 
vádbeszédét, mert a vádlott elvetemedettségéhez ke
vés hasonlót tapasztalt még az életben. Sem csa
ládi nyomor, sem szükség nem gyötörte. Egész
séges, erős fiatal ember, aki becsületesen keres
hette volna meg a kenyerét. Egyetlen enyhítő kö
rülmény nem szól mellette; nincs egy szalma- 
szál, amelybe az irgalom kapaszkodhatnék. Egész 
élete dobzódás, pénzszórás és lopás. Konok vissza
esései miatt Ausztriából kiutasították. Később tisztes
séges kenyérhez jutott; egy kis községben a német 
nyelvet tanította, de onnan elsietett a fővárosba, ahol a 
kójtanyákon kereste nemtelen j szenvedélyeinek ki
elégítését. A vádlott előre megvásárolta a gyilkos 
szerszámot, ebből is meg lehet állapítani az előre 
megfontolt szándékot Az áldozat utcai leány volt, 
testével kereste kenyerét, de volt valami mégis életé
ben, ami őt szánalmunkra, méltánylásunkra érdemessé 
tette. Keserves keresetéből tartotta lenn kis öccsét 
De mi teheti a vádlottat szemeink előtt rokonszen
vessé? Semmi a világon. Merem állítani, hogy kettő
jük közül az a bukott leány állott magasabb er- 
kölosi színvonalon. Kérem a vádlottat a vád értelmé
ben elítélni.

Dr. Éried Vilmos védő érti a lelkek felháboro
dását. Ámde e teremben nem indulatokra, hanem 
igazságosságra van szükség. Elismeri, hogy Gelber 
tolvajlásokat követett el. de a tolvaj rendszerint 
kis eszközökkel dolgozik és nem gyilkoL Gelber 
tudta, hogy Müller Teróznek pénze nincsen, tehát 
nem is volt oka arra, hogy őt pénzéért megölje. De 
azért sem lehet őt gyilkosság elkövetésével vádolni, 
mert a tanuk vallomása szerint a vádlott vonzalommal, 
szeretettel viseltetett a leány iránt. A  kriminalisztika is 
azt bizonyítja, hogy még a legvérengzőbb gyilkos sem 
volt más: mint hü, gyengéd és szeretetteljes a kedvese
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iránt Volt Gelbernek vagyonosabb nőről is viszonya. Ha 
gyilkolni és rabolni akart volna, akkor nem megy egy 
általa is teljesen ragyonlalannak ismert nőhöz. Nőm 
is azért nyúlt ő a fiókba az eset megtörténte után, 
hogy kirabolja, hanem azért, hogy vérző ujjára ron
gyot keressen Az utcai nők nagyon .éltik az ő éksze 
reiket, brutálisak azok védelmében, sőt azokért életű 
két is kockáztatják. Müller Térésnek nem volt Alfonz 
er-a, aki őt, mint kitartottja, meg védelmezte, ő aaa.át 
védelmére éles kéet tartott a lakásán. Ez a kés a leányé 
és nem a vádlotté volt. Dulakodás közben vesztette el 
a leány életét, ez pedig kizárja az előre megfontolt 
szándékot. Ha Gél bér gyilkolni akart volna, akkor a 
telt helyéről sértetlenül távozott volna el. A premedi- 
tált szándék itt ki van zárva. Gelber legfŐlebb azért 
Ölt, hogy a lopott értéket megtarthassa. Arra kéri az 
esküdteket, hogy ha a vádlott egyénisége, jelleme 
vonzalmat nem is kelthet bennük, ellenszenvükkel ne 
beiolyásolják Ítéletüket.

A perbeszédek elhangzása után még Gelber Ba- 
raoh, a vádlott is mondott néhány szót, amidőn a: 
elnök őt arra flgyelmeatette, hogy az utolsó sző a; 
Övé. Eleinte hallgatott Gelber és amidőn hallgatása 
miatt kérdezték, azt felelte, hogy vár, mig kérdést 
intéznek hozzá. A  kapott felvilágosítás után, hogy 
most azt kell elmondania, amit még védelmére fel
hozni tud, Gelber ezeket mondta:

* — Én sem rabolni, sem gyilkolni nem akartam. 
Ha rabolni akartam volna, akkor azt a négy koronát 
is el vittem volna, amit a Müller Teréz asztalán meg
találtak és elraboltam volna a postatakarékpénztári 
betétkönyvét is, amelybe ón hoztam neki az előbbi 
estén bélyegeket. Ha rabolni akartam volna, akkor 
nem Müller Terézhez megyek szerencsét próbálni, 
hanem az elegáns orieumhőlgyekhez, akikkel együtt 
mulathattam és akiknek valóban pénzük van. Ha 
gyilkolni akartam volna, nem cse ekszem azt haj
nalban, amikor a ház előtt a szemeteskocsik állanak.

Délután két órakor a tárgyalást félbeszakították 
és négy órakor folytatták. Ekkor következett az el
nöki rezümé, mire az esküdtek visszavonultak, hogy 
a hozzájuk intézett kérdésekre válaszoljanak.

Esti ty»7 órakor hirdette ki dr. Graner Ernő az 
esküdtek lőnöke az esküdtszék verdiktjét. Az esküdt- 
sték bűnösnek mondotta ki Gelber Béla Baruehot a szán
dékos emberölés, c rablás és két rendbeli lopás büntittében.

Dr. Sélley Barnabás kir. ügyész a büntetés ki
szabása tekintetéaen előterjesztette azt a kérelmet, 
hogy a bíróság a vádlottal szemben a törvény teljes 
szigorát alkalmazza, sőt a büntetés maximumával sújtsa.

Hr. Fried Vilmos védő a törvény maximumának 
alkalmazása ellen Gelber fiatalkorát és azt a körül
ményt hozza lel hogy a büntetendő cselekmény el
követésekor 20-ik életévét betöltötte ugyan, de'még 
uem volt 21 éves. — A varsói konzulátus által üel- 
ber Béla életkorát meghatározó nyilatkozatot lormai 
okokból kifogásolja, külföldön állíttatván ki, h iá n y zik  
róla a nagykövet hitelesítő záradéka.

Elnök végül a vádlottat kérdezte meg, mit kí
ván védelmére lelhozni ?

Gelber kijelentette, hogy semmit
Az esküdtek marasztaló verdiktje alapján a tör

vényt alkalmazó bíróság Gelber Béla Baruehot gyil
kosság rablás és 2 rendbeli lopás bűntetteiért élet
fogytiglani /egyházra ítélte. Az esetre, ha ezt a bünte
tését megszakítaná, a bíróság az ország területéről 
örökre kiutasita. Müller Hermant, a meggyilkolt nö 
atyját 10,000 korona kártérítési igényével a bíróság 
polgári per útra utasítja. A bűnjelül lefoglalt ékszere
ket, amelyek Müller TtxtoA voltak, a bíróság a ha
gyatéki eljárás alá bocsátja.

Mikor az elnök kihirdette Gelber előtt az ítéletet s 
megjegyezte, hogy a büntetés léibeezakitása esetén 
10 évi hivatalvesztés is kimondatott rá, Gelber 
kérdezte:
, — Mi e l a 10 esztendő ?

Slnök erre megmagyarázta neki. hogy ez csak 
92 esetre szól, ha életfogytiglani fegyházbüntetésében 
megszakítás állana be. Az ügyész megnyugodott 
védő és vádlott semmiségi panaszszal éltek.

TÁVIRATOK
»».!«, Október 14. L m M  elnök ma délelőtt 

viss«sérke«ett Pirisba.
Or.1, október 14. A karácsért állomás kötélé- 

ben a t  éjjel egy tebervonat öas.eiilkOzött egy góz- 
motdonynval. Néhány kocái össiezutódott és öt em
ber életét Testtette.

Köln, október 14. Az nltramontán Jteicbutcitung 
értesülése szerint Laach-StoUinger apátnak legközelebbi 
kiballa-atáss Berlinben a császárnál, összeköttetésben 
áll a kölni érseki szék betöltésére!.

O h ark la , október 14. A khinai keleti rssut eáar- 
hn-vlaaivottoit vonalának megnyitását egy érre el- 
halastlották.

A rém látó h a n o iik .
. Várta, október 14. A franc* utal egy itteni 

lap leletésére, mely szerint Aieíben állítólag meg- 
szprezték uz Összes Idegen tengeralattjáró hajok 
modolljoit, n trncclákét is ás igen hevesen megtá
madja a tengerészeti minisztérium ksbfnetigazga- 
gatöjat, mert az megbízta ficlet svájci mérnököt, 
hogy egy uj tengeralatti hajót tervét dolgozza ki.

A birodilom gyülés munkaprogrammja. 
Berlin, október 14. A birodalmi gyűlés mai ülé

sén gróf Ballestrem elnök közli a szár király köszö
netét a birodalmi gyűlésnek Albert szász király el
hunyta alkalmából kifejezett részvétéért, továbbá közli, 
hogy Noailles márki francia nagykövet báró Rioht- 
hofen államtitkár előtt kifejezte a francia kormány kö
szönetét a háznak a martiniquei katasztrófa alkalmá
ból kifejezett részvótnyilatkozatáért. A beérkezett ira
tok közt van egy interpelláció a hushiány ügyében. 
A ház ezután a kérvényeket tárgyalta. Az egységes 
német egyesületi és gyülekezési jog alkotásáról szóló 
kérvény tárgyában beható vita keletkezett, melyet 
holnap folytatnak. A holnapi ülésen Albreohtnek a 
munkanélküliségre vonatkozó inferpelláoióját is tár
gyalják. Holnapután pedig a szabadelvűeknek a 
hús drágasága tárgyában beadott interpelláció
ját veszik tárgyalás alá. Ha a kormány az utóbbi 
interpelláoióra nem válaszol, a vámtarifa második 
tárgyalását még 16-án, különben csak 17-én kezdik 
meg. Első sorban tárgyalás alá veszik a törvény 
1. §-t kapcsolatban a gabona- és marhavámmal,
azután az egész 
részét.

tarifát és végül a törvény hátralévő

Venezuela uj fővárosa.
N ew -Y o rk , október 14. Willemstadi távirat sze

rint a venezuelai kormány székhelyének Caraoasból 
Guaoaipuro kerületbe, Los-Teques közelébe való át
helyezését annak az aggodalomnak tulajdonítják, hogy 
a felkelők támadást akarnak intézni Caraoas ellen. A 
kormány továbbá el akarja kerülni a válaszadást az 
idegen követek kérdéseire is, akik naponta követelik, 
hogy a személyek ellen elkövetett erőszakosságokat 
és az idegen alattvalók vagyonában okozott károkat 
jóvátegyék.

K özgazdasági távirat.
B é o s , október 14. A pénzszükséglet 'még min

dig nem áll arányban az előrehaladó idővel és a 
gabonaüzlet által sem élénkült Ma, nyilván Összefüg
gésben a medioval, a banknál történt benyújtások, 
amelyek utóbbi időben szerény korlátok közt mozog
nak, 4  millió koronára emelkedtek, amelyekkel arány
ban állanak a beváltások. A magánkamatláb merev 
irányzatott követett és 3°/o-ról 8*/so/o-ra emelkedett.

B é o s , október 14. A jegybankhoz ma külön
böző intézetek részéről egy millió koronát szállították 
be aranyban.

Béos, október 14. (A Budapesti Napló telefon- 
jelentése.) A  vásárlási kedvet realizációs vásárlások 
váltották fel és búza, rozs, zab ismét hanyatlott. Ro
zsot meglehetősen kínáltak s erre zárlatkor 12 fillér
rel nyomott volt, búza 7, zab 6 fillért vesztett.

Köttetett: búza őszre 7.32—7.31, búza tavaszra 
741—7,48—7.42, rozs ószre 6.65—6.63 rozs tavaszra 
6,70—6.63, zab tavaszra 6*41—6.87. Jegyeztetett: zab 
őszre 6.30—6.82 tengeri szeptember-októberre 6*62— 
6.54 E. Felmondottak 1500 métermázsa zabot.

Záríatkor: búza őszre 7.2 ’. búza 
rozs őszre 6.52, rozs tavaszra 6.62. 
bér—októberre 6.51 K.

tavaszra 7.40 
tengeri szeptem-

New-York, Október 14. (2ermcnytőxide. [Zárlat.') 
Gyapot: New-Yorkban helyben — Októberre 
8.42 (tí»46j. Januárra 8.63 <8.66,. Ncw-Gr tanéban 
helyben Ö.Vs (8.Vs> — Petroleum: btana white New-
Yorkban 7.20 (7.20), Stand white Philadelphiában 
7.15 (7.15). Rafined m Gases b,60 (8.60).* Credit 
Raianees at Oil City 117.— (117.—). -  Zsír: Western 
sleam 11.00 (10.90). Rohe és Brothers 11.80 (11.20.> — 
Tengeri irányzata állandó. — Októberre 66.— (—.— . 
Decemberre 55J/9 (5 4 ,» , — Januárra o0.«/« (—.*—> 
Buta irányzata engedő. — Piros őszi helyben 
76.8/s (76.y«>. Októberre — (—.—). Dec.-re 76.V# 
(76.»/<> Januárra—.— (—.—) .* 1 Márc.-ra 76.— (7ő.Vs). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba lJ/s (l.’/s), — 
liávé: fair Rio 7. sz. 5.«/a (5?/e). — Okt.-ro 6.—(6.—). 
Januárra 5.25 (5.25). -  Liszt: Spring Wheat ciears 
8.10. <3.10—3.10). — Cukor: 3,— (3.—) , — ón: 26,65
(26.67----- -  B ét:  11.62 ( - . ----------------_ ’(A
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chioagro, Október 14. (Terv énytötsae.) (Zárlat.) 
Búza irányzata engedő. — Okt-re — (—,—). — 
Dec.-re 70.®/«’ (7O.’/ej, — Tengeri irányzata állandó.
-  Okt.-re 6 9 .-  (67.»/i). -  Zsir: Okt.-re 10.45 (10.45).
— Januárra 9.30 (9.30). — Szalonna short ciear 11.67
(11.57-----.—). — Sertéshús : Okt.-re 16.90 (16.90). — (A
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

Szerkesztői üzenetek.
— K ézira tok at nem  a d ónk  v ia sza , —

H _ r- Teljesen téves a divatbistőriai elmélke- 
d ae. A divat szsktodónai álliti&k, hogy az ötvenes 
évek divatja — a krinolin-epidémiáről nem is szólva 
— esetien és groteszk volt. A  kimzsaszeril k alap  
egészen a nyakszirten éktelenkedett. Az arcot a ha- 1

lántók két olda’án lelógó, kigöndörített hajfürtök la
possá, szélessé tették. A nyakat az alacsony csipke
vagy gyöngygallér egészen ledetlenül hagyta a mell
kas csontjáig; a kabát pedig már hónaljban bővült, 
hogy a krinoünnak helyet adhasson; a kabát ujjai 
rövidek és bővek voltak, alig értek könyökig. De a 
legborzasztóbbak a rövid, egygombos keztyük voltak, 
amelyeket a félmeztelen kezeken viseltek. 1880-ban a 
könyökön fölül érő keztyük voltak divatosak. A finom, 
szubtilia selyemcipők helyett otromba, bokáig érő 
bőrtopánkákat kezdtek viselni, amelyeken még gummi- 
betétek is éktelenkedtek. Es ezekhez fehér harisnyákat 
viseltek. De ezeken kívül még egy izléstolensóge is volt 
a divatnak: a rojtok. Minden ki volt rojtozva, még & 
napernyők is, amelyek azonkívül roppant kiosinyek 
is voltak és legyezőszerüen is használták. A kerek 
kalapokra köröskörül osipke- vagy gyöngy rój tokát 
varrtak, ameb ek minden lépésnél ide-oda lógtak. A  
hatvanas évek elején, mikor a krinolin kezdett veszí
teni terjedelméből, a Garibaldi-bluzok jöttek divatba, 
melyek szabásra nagyon hasonlítottak a mostani seiyem 
ingecskékbez, csakhogy haragos vörös szövetből készül
tek. Ezenfelül viselték az arany isiókkal hímzett znáv ka
bátkát. A kalap is átalakult; először jobban a homlokba 
nvomták, aztán a szélei lettek keskenyebbek, később a 
magassága kezdett mind tekintélyesebbé válni, mig végre 
valóságos kanál formája lett. Ez aztán már maga 
a tökéletlenség volt. Ezek az abszolút kalapok 
aztán olyan szóditően magasra nőttek, hogy példá
nak okáért elől kétszer olyan magasak voltak, mint 
maga az aro, a hajkoronával együtt. Elől a kalap 
és a homlok közé virágokat, gyümölcsutánzatokat, 
rüscht, szalagos ökrök, a t varrtak. Az áll ala.t széles 
szalaggal erősítették meg a ka1 apót, amelyet lehe
tőleg nagy, gazdag csokorra kötöttek. Igen ked
velt, divatos ruhadarab volt a bokáig érő fekete 
selyem paletot. Ez a rettenetes ruhanemű vállbán
nagyon szűk, az alján pedig három, néha négy méter 
szélességű is volt. No már most, ha a szél beleka
paszkodott ebbe a vitorlába és jól lölfujta a levegőbe, 
akkor a viselője körülbelül olyan lehetett, mint egy 
léggömb. A férfidivat természetesen egy osöppet 
sem volt ízlésesebb. A nadrágok borzalmas mintá
zatú szövetekből készültek és roppant bővek voltak 
de a bokáüan bugyogószerüen elszüküttek. AmeUény 
és a kabát azonban már hasonlított a mai lérfidivat 
alkotásaihoz, csak a kalapok voltak még nagyon 
kezdetlegesek. A szalmakalapok olyan laposak 
voltak, mintha az embereknek akkortájt nem 
lett volna koponyájuk. A oilinderek ellenben igen 
magasak voltak s alig volt valami karimájuk, ami 
aztán az arcot szélessé, parasztossá tette. Az inggal
lér olyan aiaosonyra volt véve. hogy az egész nyak 
kéményszerüen magaslott ki belőle. A hölgyeknél kü
lönben még egy divatos toilette darab volt nagyon 
közkedvelt, amely azóta teljesen elveszett, úgy lehet 
azonban hogy egyes családoknál még ma is őrzik

becses példányát. Ez az értékes ruhadarab a 
csii -ke-köpeny vagy a nagy csipke-kendő volt. E n é - 
küi nem volt tel es a nyári toilette. Az előkelő höl
gyek olykor 10.0(0 forintot érő drága selyem csipke
kendőket terítettek magukra ünnepéh esebb alkalmak
kor. A hatvanas évek ele én a divat, dacára annak, 
hogy a krinolin teljes virág ában volt, formaiban 
meglehetős diszkrét egyszerűséget mulatott: a hetve
nes évek eiején azonban agyaséra csak megváltozott 
az iz’és és minden tele volt ránccal, redőyel. plíazével, 
tunikával.

N a p i r e n d .
fap tár. Szerda, október 15. Kómái satboiikns i Terézia 

— Protestáns: Teréz. — Görög-orosz: (október 2.) Cip- 
rián. — Zsidó. Tischri 14. — NaDkei: 6 óra 4 peickor. — 
Nyugszik : 4 óra 54 perekor. — iio d kél délután 4 órakor,
— Nyugszik : reggel 3 óra 42 perckor.

A horvát miniszter fogad délután 4 órakor.
A képviselóhdz elnöke logad reggel 9 órától 10-ig.
.nemzeti Museum. Képtár és néprajzi osztály (Csillag

utca 15. szám alatt). Nyitva van déieiöu v órától déiuti n 
1 óráig.

Országos képtár az Akadémiában délelőtt 9—1 óráig.
Ax Orvoszzövetség ktpkiáliüúsa a városligeti Műcsarnok

ban délelőtt 9 órától délután ö óráig. Belépődíj 1 korona.
Áemzeti Stoion állandó kiállítása (Ferenciek-tere u. sz.) 

<L e. 9 órától este 8-iv belépődíj 50 fillér.
Országos Jparmüvésseti Museum és & vele kapcsolatos 

Angol kiállítás délelőtt 9-től dólutáu 1 óráig.
Közlekedést Muzeum a Városligetben nyitva d. e. 9-től 

12 óráig és délután 2—6-ig.
lechnoiogtai tparmuzeum nyitva délelőtt 9—1-ig.
Mezőgazdasági Muzeum (KereDCSi-ut 72. az.) délelőtt 

9-től 1 óráig.
A földtani intézet múzeuma (Steíánia-ut 14.) d. e . 10-tőI

1 óráig. Belépődíj 1 korona.
Szabadalmi levéUdr (Erzsébet-körnt 10.) nyitva délelőtt 

0—1 óráig.
Az Akadémia Goethfszobdja nyitva délelőtt 10—12-ig.
Múzeumi könyvtár d. e. 9—1 óráig.
Akadémiai könyvtár délután 3—7-ig.
Lgyetemz könyvtár nyitva délelőtt 0 órától 12-ig 

d. u. 3—8-ig.
A  hat kert a Városligetben 

6Q fillér. nyitva egész nap. Belépődíj
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K Ü L Ö N F É L É K

I k a r u s .
No küzdjetok a fénybe vágyva,
Hová káprázva néz a szem I
Maradjatok szelíd homályba*
Boldog-szerényen odalenn!

Ne fussatok a csöndes tájról,
Ne kiizdjetek folyvást tovább 1
Higyjétek meg, hogy csal a távol,
Nincs semmi ott, mi nyugtot á d !

Ott fönn, az űrbe* pusztaság van ;
Az ég : fojtó gőz, semmiség;
A nap: hideg a túlvilágban;
A szívnek lángja fönn kiég!

Repültem én is . . .  s fönn az égben
Szárnyam ereje elhagyott;
De ah, hazugság, hogy elégtem:
A lelkem ott fönn megfagyott 1

És most . . . már nincsen többé vágyam, 
Szívembe’ láng többé nem ég . . .
Csalódtam fényben, túlvilágban;
Hitem kihalt . , . Elég, elég! . . ,

. . . nloszlom már a  semmiségbe . . .
Hallgassatok meg, emberek;
A menny a földön v an ! . . .  Az égbe
Ne vágyjatok, ne küzdjelek I

S z ir te s  A rtú r .

+  A  nők szavazati Joga. A nők szavazati jo
gának kivívása érdekében látogatott kongresszust 
tartottak Frankfurtban. A kongresszuson férfiak is 
megjelentek, részint mert szocialista Ízűnek találták 
az asszonyi gyülekezetét, részint mert biro járt. hogy 
az egyik szónok, dr. Wynaenats Frankén asszony 
egyike a legcsinosabb hollandus menyecskéknek. Az’ 
első szónok egy angol hölgy volt; elmondta, hogy 
íöltétlen hive a legmesszebbmenő nőemancipációnak. 
Utána beszélt a hollandus menyecske, akinek a be
széde után a lérfiak közül már csak egy szocialista 
maradt a teremben, aki maga is szónokolt. Határoza
tot nem hoztak, csak elvben egyeztek meg abban, 
hogy a nők szavazati jogát nem lehet kivívni azzal, 
hogy a lérfiak igazságérzetére hivatkozzanak, hanem 
csupán nyers erővel. El lévén íogadva a nyers erő 

uralma, a nők szétoszlottak . . .
•

Verne a  kormányozható léghajóról. Jules 
Verne, a nagy francia regényíró nemrégiben egy olasz 
újságíró előtt nyilatkozott a léghajó kormányoz- 
hatóságáról. Az újságíró megkérdezte az ősz irót, 
hogy mi a véleménye Santos Dumont kísérleteiről.

— Ön tudja, uram — válaszolt Verne — hogy

R E G É N Y

Bánék, A ndrásék .
Irta: G y a r m a t h y  ^ a i g á n é .

(U) -------
— Igaza Tan, férfiban még sohasem láttam 

aet a  finomult mély érzést, mely úgy odafiizi a 
természethez. . :

— És a  szülőfaluhoz — egészítette ki György 
I—■ és hangjában szomorúság rezgett.

Mária elővette a hírlapot s megjegyezte, hogy 
az utóbbi időben az öreg grófnénak összo kell 
vonni a napihireket s minél rővidebben előadni.

— Mióta itthon vagyok, ogyáltalán nem olva
dok lapokat, szánjon mog elmaradottságomban és 
adja elő pár szóval, mik történnek a  nagyvilág
ban? (Jól tudta, mit fog hallani és tudta azt is, 
hogy az uj hir után fogja megengedni azt a futó 
bepillantást.)

— Az történik, hogy a mi jó öreg királyunk 
«  legáldottabb szivü ember, nagy ember. . .

— ügy  hát beleegyezett a mezalianszba ?
— Bele.

. — Szép cselekedet a  királytól, de ha mé
lyebben tekinti az ember, ez még sem olyan nagy 
dolog. Ahol csak láthatatlan válaszfalak emel
kednek egyenlő műveltségű, egyenlő úri szokások
ban őlő egyének között, ott nem lehet mezaliansz. 
Egészen más az az áthidalhatatlan mélység, me
lyen erről durva munkával, durva szokásokkal 
műveletlen egyének küzdenek a napi kenyérért; 
túl pedig a légiessé finomult magas műveltség 
válogat a legnemesebb élvezetekben vagy dúskál 
mindon kigondolható gyönyörben . . .  szóval az ily 
különböző viszonyok között ólöket nem szabad 
kitenni az egymással való érintkezés kínjának . . .

— De az ily különböző osztálybeliek házas
ságánál is rendesen a  szövetkezők egyenlő mü- 
.veltsógüek. . .

ón nem vagyok tudós. Az éu könyveimnek nincs
is más célja, csak hogy a gyermekeket szórakoztatva 
tanítsa. A kormányozható^ léghajóról* azonban meg
van a magam véleménye és mondhatom, hogy 
ostobaságoknak tartom azokat a terveket, amelyek 
egy a levegőnél könnyebb alkotmányt akarnak a 
magasban preoize kormán} ózni. És Severo lég
hajós szomorú sorsa nekem ad igazat. így járhat 
majd egy napon Santos Dumont is, ha minden
áron a halál társaságába akar repülni. Gondolja 
meg, uram ' Egy robbanó gáz zal töltött gömbbel föl
szállni, amelynek közelében egy tűzzel hevített motor 
van. Én nem akarom a feltalálókat elkedvetleníteni, 
de azt mégis csak konstatálnom kell. hogy a föld és 
a víz más valami, mint a levegő. A motorkocsinak 
és a hajónak van szilárd, vagy legalább némileg 
szilárd támasza, hogyha gépezete felmondja a szol
gálatot, do a repülő alkotmány menthetetlenül lezuhan, 
ha baj éri odafent.

— Tehát megoldhatatlannak tartja mester a 
kérdést ?

— Nem. De csak a légnél súlyosabb repülő 
alkolmánynyal. A madarak példá.ára. így azonban 
csak akkor lesz megoldható, ha majd egy lőerőt egy 
zsebórában helyezhetünk el.

•
4 “ Khtnal színházak. Amilyen különös egész 

Khina, annyira elütnek azottani színházak a mieinktől. 
A kbinaiak azt állítják, hogy náluk már kétezer év
vel ezelőtt otthon volt Thália, de amennyiben írások 
igazolják, csak a hetedik vagy nyolcadik században 
létesült az első színház. Ekkor ugyanis egy művészet- 
kedvelő császár, a nevét is fönntartotta a krónika 
Tung-mingnek hívták, a nyugatról, vaiószinüleg Kis- 
Azsiából. de lehet, hogy Kőmából, hozatott színésze
ket, kik betelepítették a színjátszás művészetét. Ak
korában szinészeti és zeneiskolák alakultak, me
lyekben száz és száz leány nyert magasabb kiképzést. 
Csudálatosképpen ma a kbinai színházakban, szakítva a 
régi tradícióval, egyáltalában nincsenek színésznők, 
csak színészek és a női szerepeket is ezek adják. 
Persze, az ilyen női ruhába öltöztetett színészek a 
női szerepeket nagyon rosszul adják és kómikusan 
kát az európai nézőre az erőszakkal elváltoztatott 
hang. Ha valaki kérdezi, miért tiltották meg színész
nőknek a színjátszást, a Irancia választ nyeri, „oher- 
chez la lémmé4-. A titok nyitja, hogy vagy három
száz. évvel ezelőtt egyik művészetnek hódoió császár 
nagyon keserves tapasztalatokat szerzett egy színész
nőnél és ekkor haragjában eltiltotta a nőket a színi 
pályától. Ez a törvény pedig még ma is életben van. 
Tulajdonképpeni színházi épület Khmában nagyon kevés 
van és azok is nagyon primitíven vannak fölszerelve. 
A legtöbb helyen szabad ég alatt tartják meg az elő
adást. Az előkelőbb khinaiak fenlartott helyet kapnak, 
egy-egy ilyen fenntartott helynek ára, a mi számítá
sunk szerint, egy korona, vagy egy korona 50 fillér,

— Es egyenlő önzők is, ha csak magukra 
gondolnak és a hozzájuk legközelebb állóknak 
megrontják az életét.

Gyorsan elhallgatott, felállt, hatalmas alak
ját büszkén egyenesitetto ki és lángoló tekinteté
ben férfias elhatározása ékosen beszélt és Mária 
íelsóhajtott: Szegény kicsi Mártám.

Márta néhány szál kék máj füvet kapott, azt 
összerakta fehér kökényvirággal és előjött a szik
lák közül. Gyuri rátekintett azzal a lángoló né
zéssel, aztán odanyujtotta a kezét segítségül. A 
Joányka, mintha megérezte volna, mily erős el
határozás lobog a férfi szemében, úgy megreme
gett tőle; do gyorsan összeszedte erejét és leszo
kott a szikláról.

Az alkonyuló tájra valami rezes szinü fátyol 
borult és Mária azt mondta, hogy holnap szél lösz.

Valóban másnap akkora szél tombolt, hogy 
a gróf csak rövid ideig maradhatott a szántóban, 
a nép pedig örvendezett, mert hát a márciusi 
szél fejti a rügyet, hajtja a virágbimbót, s igy a 
jó isten bő gyümölcstorméssel kecsegtet. Haza
felé tértében találkozott Györgygyol, aki éppen 
akkor lépott ki Kata húgától. A kis Kata uj 
otthona a falu végén volt, jó távol a kastélytól. 
A gróf tudta, hogy Gyuri házáig kiséri és elha
tározta felhozni egy dolgot, mert nőm akart tit
kolózni az előtt, aki oly jóindulattal vesződött 
volt a vásott, rossz fiával. Elmondott mindont 
őszintén; Gyuri nagy figyelemmel hallgatta, 
igazat is udott az apának; de a szivo mé
lyén kételye tám adt; a Gabi fajta egyéneket 
nem köti a I ecsületszó, más egyébbel pe
dig nem lehet elérni, hogy igazán ki ne lépjen 
a rengetegből. Nem tudta volna magának meg
magyarázni, hogy miért; de a gróf szavai kelle
metlenül hatottak rá. A kastély kapujához értek, 
hol a hosszú sor jegenyét rázta, hajtogatta az 
erős szél és a gróf kérte Györgyöt, hogy menjen 
be a kastélyba.

— Köszönöm, gróf ur, do az édesanyám azt 
mondta, hogy ma az én kedvelt levesemet főzi, 
kértem no tegye, mert hetegos szegény, azt fe-

a nagyközönség áll és 20—40 fillér belépti dijat fizet. 
A khinai szeret színházba járni és minden előadás 
tömött sorok előtt lol.vik le. Az előadást rendszerint 
zene vezeti be, melytől megsülteiül az ember és a 
gyengébb idegzetű görcsöket kap. A zenekar 3—4 
emberből áll, az egyik a gongon átázik, közben-közben 
azonban egy nagy harangot is megszólaltat a másik a 
spanyol castagnahoz hasonló száraz lácskákat üt 
össze, változatosság kedvéért azonban néha egy kis 
kalapácscsal egy nagy Jaedényen dobol, a harmadik 
bambusz-hegedűből osal ki magas hangokat (mennél 
magasabb és élesebb a hang, annál szebb), a negye
dik a mi cimbalmunkhoz hasonló hangszert ver két 
kis kalapácscsal. A zene után kezdődik a tulajdon
képpeni előadás. Egy rémet iró: aki egy ilyen elő
adást végignézett azt beszéli, hogy nem tudott attól a 
gondol átlói szabadulni, hogy az előadók mind idióták, 
hülyék, bolondok voltak. Bejött — beszéli — egy 
öreg ember, aki keserves hangon énekeit valamit, 
aztán leült egy asztalhoz, melyen piszkos edényben 
valami étel volt és hozzálátott a faiatozáshoz, hanem 
az étel felét az asztalra és a földre szórta. Ezután 
megjelent egy lérfi és egy nő, kik neki támadtak és 
vaiószinüleg szemrehányással illették, vagy azért, mert 
az ételt megette, vagy, mert szemetelt. Végül pedig 
fakeresztet mutattak, mely körűi mindenféle nép 
állott, kik a ketrecbe beleköpködtek. Ez volt az elő
adás, mely a khinaiaknak az arckifejezésük után 
ítélve, nagyon tetszhetett. Ha nem is ilyen minden 
előadás, de nem sokban különböznek a darabok egy
mástól.

•
4- A paposuk fct&tleztlbája. A napokban egy 

különös statisztikus halt meg Liverpoolban. Az iratok 
átvizsgálása alkalmával az örökösök egy vastag, körül
belül 2000 lapot tartalmazó kéziratot találtak, melyben 
kizárólag csakis a  púposokról volt szó; alapos és 
részletes tanulmány volt ez a világ minden részéből. 
A nőtlen, gazdag, független és vasegöszségü lérfi 
nem riadt vissza semmi áldozattól, semmi veszély
től és fáradtságtól, hogy megfigyelésekre tegyen 
szert, melyeket az említett óriási kötetben jegyzett 
fel. E munka szerint Spanyolországban élnek a leg
több púposok. A Sierra- Moréna lábánál egy kis 
helységben tizenhárom púpos lakik. Franciaország
ban a Loire folyó völgyében talált legtöbb púpost, 
hol e teste’lájulás csaknem a vidék jellemvonásaként 
tűnik fel. A liverpooli statisztikus összeszámította, 
hogy átlag minden ezer emberre esik egy púpos, 
miből következik, hogy körülbelül egy millió púpos 
él a löld kerekségén. Föltéve, hogy a púpok magas
sága átlag 20 centimétert tesz ki, (a jeles statisztikus 
6000 mórésr? alapítja számifását) és a púpok számát 
azok átlagos magasságával sokszorozva egy 2CO.OOO 
méternyi magasságú vonalat nyerünk. Ha tehát a 
világ púpjait egymás tetejébe raknák, p sajátságos

lelte, hogy az a kis főzés még gyógyítja s láttam 
is, mily vidáman fogott a burgonyatisztitáshoz; 
azt el kell fogyasztani és jobb is az minden 
francia levesnél.

— Jól van, hát alkudjunk, az ebédet elen
gedem, de feketekávéra okvetlenül elvárom, 
tudja, mint a mi népünk mondaná: ogy pohár 
kávéra, egypár sakkra s mire isten üszentfeisége 
megsegél; de meg se is vesse a szives hívást, 
hanem eljöjjön!

— Eljövök, méltóságos uram — felelt György 
mosolyogva; a gróf pedig vitto a kellemes hirt 
az édesanyjának:

— A kedvenco — már mint András György 
— itt fogja tölteni a délutánt; do alkudjunk, 
édesanyám, ugy-e átengedi nekem is egy pár 
sakkra ?

— Akárhányra, Gábor. Csak jöjjön az a 
derék ifjú, mert igazán nagyon szeretem . . . 
Mintha nem is fia lonuo annak a nyakas apjá
nak . . . Ószintén bovallom, hogy András Marcit 
sohasem szerettem . . .

En sora, — gondolja a gróf, Mária pedig 
lopva tekint Mártára és a leányka hamvas tohér 
arcán rózsapir gyűl, ogy újságot vészén a kezébe, 
s azt forgatja; de nem löt semmit a lapban mert 
hát: Gyuri itt fogja tölteni a délutánt . . .  be 
sokára is lesz már az a délután! . . .

Ha sokára is, mégis csak eljött, még pedig 
kellemetlen, zord idővel, esővel vegyes hópelyhek 
csapódtak az ablakokhoz, a  szél tompán zúgott 
do annál kellemesebb volt az illatos meleg levegő 
a grófné nagy fehér termében. A két majolika
kandallóban nagy tölgyhasábok pattogtak és piros 
fenynyel lángoltak; a kandallók antik órái csen- 
dosen, öregesen koty égték bele a ropogó lángok 
fiatalos pattogásába és András György belépott 
A grófné örömmel nyújtotta felé keskeny, finom 
kezét. György tisztoletxeljesen ráhajolt és meg
csókolta. Tökélotcs jó modorral üdvözölte a többie
ket is, aztán kifejező, szép barna szemét igaz 
tisztelet kifejozésévol nyugtatta a matrónán és 
várta, hogy az megkezdje a társalgást. Mog is
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létrán 666-szor magasabbra juthatnánk fel az Eiffel- 
torony magasságánál I Cinikus számítás, aminő osak 
egy meghibbant eszil statisztikustól telik ki.

KÖZGAZDASÁG
Ip a r  é s  k eresk ed e lem .

A  m . kir. All&mva.«ut*k a múlt hónapban saját 
hálózatukon, a kezelésükben álló helyiérdekű vasutak 
nélkül, az ideiglenes összeállítások szerint bevételez
tek 5.519 (XX) K.-t, a személy-, katona- ts  podgyász- 
szálliiás és 13.476.10G K.-t a gyors-és teberáruk szál
lítása után, vagyis összesen ltí.894.100 K.-t a tavalyi 
szeptember havi, véglegesen megállapított 18.835.224 
K.-val szemben, amely utóbbi összegből 6.274,288 K. 
a személy- és 13.660 986 K. az áruforgalomra esik, 
amely kimutatás szerint az idei szeptember havi be
vétel 158,876 K.-val több a tavalyi szeptember havi 
bevételnél. Az óv eleje óta szeptember hó végéig 
voltak az összes szállítási bevételek a tolvó évben 
143.717,712 K., a múlt évben pedig 143 956 251 K... 
ami mintegy 250,000 K. jelentéktelen különbözetnek 
felel meg.

A  D u n a g ő z h a jó z á a i T á r s a s á g  k ö z li,  h o g y  
Németpalánka állomását az árulorgalom részére októ
ber 20-ikával ismét megnyitja.

A  new-yorkl tőzsde. New-Yorkból jelentik októ
ber 18-iki kelettel: A mai értéktőzsdén a nagy kamat
láb nagy lebonyolításokra késztette a spekulációt. 
Amikor a pénzpiac feszültsége enyhült és állandóan 
híre járt, hogy a szénbányászok sztrájkja nemsokára 
véget ér, határozott javulás állott be és az üzlet élén
kült Rés-vényforga'om 1,010.000 darab.

Vetőmagvak. (Mauthner Ödön tudósítása.) Ama 
rendkívüli árváltozás következtében, mely a vöröshere- 
magnál egy-két nap óta mutatkozik, szükségesnek 
tartjuk, hogy a termelők tájékoztatása végett ntolsó 
jelentésünket még a rendes hetitudósitás megjelenése 
előtt következőkben kibŐvitsük: Németországban az 
utolsó napokban magyar eredetű vörösheremag iránt 
oly erős érdeklődés mutatkozott mely ama benyomást 
kelti, mintha ez idén a magyar termésű lóheremag 
arra volna hivatva, hogy a németországi szük
ségletet fedezze. Azon hirt, mintha Franciaország 
nagy mennyiségű vörösheremaggal rendelkeznék, 
úgy látszik ama célból terjesztették küllőidről, hogy 
addig, mig a valódi tényállás naplónyre jön olcsó 
árakon tudhassanak bevásárolni. — Miután a here- 
magcséplés csak most jön teljes mértékben folyamatba, 
termelőink a jelenlegi irányzatból még sok hasznot 
húzhatnak. Legel sőrendü 1902. termésű vöröshere- 
magért 66—62 korona fizettetett, gyengébb minősé
gekért 52—54 korona 60 kilónként állomáson. 1901. 
évi termésű vörösberemagbói egyáltalán nincsenek 
készletek.

Szeez&r&k. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten 37.60 Korona pénzben, 38.— korona áruban. 
— Vágvölgvi állomásokon 85.60 korona pénzben 86.— 
korona áruban. — Kassa-oderbergi állomásokon 34.60 
korona pénzben, 36.— korona áruban. — bécsben a 
kontingentált készáru 88.— korona pénzben 38.20 ko
rona áruban.

kezdte. Jóságosán tudakozódott a Gyuri anyjáról, 
akit gyermekkora óta szeret. A fiú aggódva be
szélt édesanyja hogylétéről. E kózben egy remek 
kis asztalon behoztak a feketekávét és letették 
Márta elé, hogy töltögesse ki. A leánykának ez 
most nagy munka, érezte a keze remegését s attól 
tartott, hogy észreveszik ; podig aki észrevette, az 
nem nézett oda, töltögethette bátran.

A gróf letette a kiürült mokkás-esészét, az
után Gyurihoz fordult.

— Es most lássunk munkához. Megengedi 
édesanyám 7 Es megindult a másik kandalló 
felé, mely előtt a sakkasztal állt; aztán vissza
fordult :

— Kis leányom, to is szeretsz sakkozni, 
tarts veiünk. — Bevárta leányát, megsimogatta 
piruló arcát és azt mondta, hogy Gyuri nem is 
képzeli, mily jól játszik a kicsike. Erre természe
tesen Gyuri felajánlotta, hogy kezdje Márta, mire 
a leányka megijedt, tiltakozott és szorosan hú
zódva apja mellé, úgy nézte a játszmát. 
Csodsdolgokkat láto tt: a bábok hajlongtak 
erre is, arra is, aztán összekeveredtek: fehér a tö
keiével, majd táncra perdültek, szóval, ma nagyon 
különösek azok a figurák és Márta már nem is 
törődik velük, mert érzi, hogy a lelke, szive más
sal van tele. Az antik órák fohér oszlopaikon, 
zománcozott angyalkáikkal csak ketyegtek tovább, 
mintha regéket mondanának abból a korból, 
mikor a nagymama is ilyen remegő, piruló leányka 
volt; aztán be is végzik az édes szép regét, amely 
úgy elringatta a Márta lelkét s azután mind osak 
ezt ketyegik: Mindég igy volt, mindég igy lesz, 
mindég I . . .

A bolondos bábokról ellenállhatatlan delejes 
vonzás telvitte a lányka tekintetét az ifjú arcára ; 
de az ifjú úgy tett, mintha nem venné észre azt, 
a mi szivét kéjes meleggel futja el . . . Es a 
játszma nagyon hosszúra nyúlt, György erősebb 
sakkos volt a grófnál; de ma sokára nyerto meg 
a partit. Akkor a grót felállt:

— A ki nem tud, az kiül; folytasd, kiesi 
Mártám.

Borjovieir. 1902. évi október hó 14-én. (A  
budapesti marhavásártéri vásár-pénztár részvénytár
saságtól.) Kelhajtás: tíellöldj éló borjú 640 drb, leolt 
borjú — db, bécsi borjú —— db, — db., nö
vendék marha — darab, bárány éió — darab, leolt 
bárány — darab. Árjegyzések. — Bellőldi élő 
boriul, rendű 84—106 1.-ig, kivételes 110 11 rendű
élő borjukért 64-88 2.-ig, 1 k iió n k in t leöit borjú
j. r. ------- t-ig  tí. r . ------ i . - tő l -------. t-ig , kivét
t  kiiónkint levonás nélkül. Búgott borjukért--------
t - i g .  B őven d ék m arh a — t - t ö l  — t - i g .  t  r. —-----
t- ig  középminőségü 60—64 1.-ig, alárendelt —— —
t-ig, 1 kiiónkint Bárány élő —.-----k., leöit bárány
_____ K. kivételesen á r ------ — k.-ig páronkint —
ftvfínnÁhh minősérrek árai

S e r té sk o n z u m v á sá r . A székesfővárosi sertés
vásár és közvágóhíd intézősége.) Október 13-áu. 
Fölhajtás: Zsirsertés. úgy mint öreg Lrendű 860 kilo
grammon leiül — darab, 1L rendű 280—350 kilo
grammig —  darab, kanló — darab, silány — darab, 
hatat nehéz 300 kilogrammon leiül — darab, közép 
220—300 kilogrammig — darab, könnyű 220 kilo
grammig — darab, süldő — darab, malac — kilo
grammig —— darab. Összesen darab. Hússertés
úgymint nehéz 300 kilogrammon leiül — darab, 
könnyű 140—300 kilogrammig — darab, süldő — da
rab. malac 40 kilogrammig — darab. Összesen — 
darab. Fölhajtás összege 1179 darab. Előző napi ma
radvány 186 darab, összesen 1365 darab. Eladatott t33 
darab. Maradvány 632 darab. A vásár irányzata 
ólónk. — Következő árak jegyeztettek : Zsirsertés : 
Öreg L rendű 360 kilogrammon felül 100—102 fillérig, 
11. rendű 280—850 kilogrammig 84—92 fillérig, kanló
--------fillérig, silán y --------- fillérig, fiatal nehéz 300
kilogrammon felül 100—105 fillérig, fiatal közép 220— 
300 kilogrammig 94—104 fillérig, fiatal könnyű 220 
kilogrammig 85—94 fillérig, süldő ——— fillérig, 
m alao--------fillérig. Hússertés: Nehéz 300 kilo
grammon felül ——— fillérig, könnyű 140—300 k i
logrammig ——— fillérig, süldő ——— fillérig, malac 
40 kilogrammig — — — fillérig. Árak minden le
vonás nélkül kilogrammonkint élősúlyban.

Béosi sertésvásár. A st-marxi központi vásár
csarnokban ma megtartott sertésvásárra bejelentet
tek 11968 darabot, ebből a vásár elején felhajtottak 
4152 darab fiatal sertést, 7143 darab magyar hízott
sertést é s -----darab nehéz sertést. Összesen 11295
darabot.

Az irányzat élénk volt.
Jegyzések : kJgr.-kint élősúlyban (a fogyasztási 

adó nem számítva). Elsőrendű sertés 108—110 fillér,
kivételesen-----fillér, közép minőségű 100—106 fillér,
könnyű sertés 92—93 fillér, fiatal s e rté s --------fillér,
süldő 72—94 fillér.

A  b u d a p e s t i  g a b o n a tő z s d e .
B u d a p e s t, október 14.

A malmoknak a vásárlástól való tartózkodása és 
a magasabb árkövetelések következtében nem is fej
lődött ki ma ólénkebb lorgalom. Forgalomba került 
25.000 mélermázsa búza, hajórakomány 6. gyengébb 
minőségű waggonáru 7l/« fillérrel alacsonyabb árakon.

Rozsban nyugodt volt az irányzat.
Zabban és tengeriben tartottak voltak az árak.
Eladatott:

Márta megrettenve tekintett apjára, arcából 
elfutott a vér és nagyon különösen tétovázott. 
Hogy zavarából kimentse, György mondott vala
mit a förgetegről, mely miatt nem lehet künn jár
kálni s igy talán még a grófnőnek is mulatság
számba mohetne a sakk; s minthogy Márta még 
mindig mozdulatlanul maradt, mint egy gyönyörű 
fehér szobor, hozzátette:

— Különben, ha a grófnő unja a sakkozást, 
menjünk paszianszozni, tudok egypár érdekeB 
türelemjátékot.

Mint egy folijesztett madárka, úgy röp
pent lel Márta és éppen úgy is szállt vissza 
előbbi helyére, miközhen azt erősilette, hogy 
hiszen ő nagyon szeret sakkozni. Aztán reszkető 
fehér kis kezét rá is tette egy pionra s gépiesen 
kitiltott volo; megszokás szerint tett még pár 
lépést, ami történetesen oda talált; do mikor ezen 
szerencsésen túlesett, oly csodadolgokat müveit, 
hogy édesapja elámulva tekintett rá; az üde 
gyermekarc felgyűlt s ismét elhalványult, s a 
hóteberségen a családi lencse még bársonyosabb 
feketének tetszett: hát ez mi? Látta a kis kéz 
remegését, látta a mellcsipkék erős ringását: 
hogy ver a szivei Nagy meglepetés tükröződött 
férfias vonásain, hiszen ez a gyermek szerelmes I 
Önkéntelen ijedt tekintetfel nézett anyja fölé. A 
matróna mélyen elmerülve rakosgatta a kártyákat, 
és látszólag Mária is csak azt figyelte.

Bán végigsimitott deresedő, érdekesen szép 
fején, mintha meg akarná állítani felijesztett gon
dolatait ; de a gondolatok szilaj sebességgel ro
hantak, nem akartak szóbaállni, vitába bocsát
kozni. Gyors léptekkel ment végig az ériás fehér 
termen és megállt n falura néző ablak előtt és 
gondolatai rohantak tovább. Jól van, fussatok! 
Ekkor az érzései kezdtek feltörni olyan erő- 
volj és oly tisztán, nkáresak a  Bugygyanó kékes 
acélforrása. Erre a rohanó gondolatok, mintha 
megálltak volna, vissza is fordultak, össze
ütköztek az érzésekkel és erős tusára kőitek egy
mással, mi közi,en oda-oda csapódtak a gróf szi

kiéhez, nagyot ütöttek rajta, aztán harcoltak to

jöttza. Tissavidéki : 300 mm. 81*8 k. 7 K. 87tya 1., 
2000 mm. 82 k. 1 K. 85 1.. 1060 mm. 81-8 k. 7 K. 80 
í„ 800 mm. 816 k. 7 K. 80 t ,  100 mm. 80 k, 7 
K 47V, i, 200 mm. 79 6 k. 7 K. 47*/s t ,  500 mm. 
81 k. 7 K. 75 t ,  100 mm. 81 k. 7 K. 76 t ,  300 mm. 
80 k. 7 K. 75 t .  210 mm. 73-5 k. 7 K. 50 t.

Pcstmeguevidéki: 100 mm. 80 k. 7 K. 65 f., 160 
mm. 80 k. 7 K. 45 t ,  100 mm. 80 k. 7 K. 40 1., 
100 mm. 79-5 k. 7 K. 65 f.

hansági: 1100 mm. 79-2 k. 7 K. 55 f., 5000 mm. 
79 k. 7 K. 60 f., 2600 mm. 76 9 k. 7 K. 20 i.

Zentat: 1OC0 mm. 77 k. 7 K. 67*/, 1.
Adai: 2000 mm. 77’8 k. 7 K. 65 t
Ó-Kanizsai: 1400 mm. 78 k. 7 K. 32*/a t
Pancsovai: 620 mm. 78 k. 7 K. 32*/, 1.
Altna három hónapra.
Itozs: 400 mm. 6 K. 47*/z f.. 2000 mm. szerb 6 

K. 10 1., 300 mm. 6 K. 46 1., 600 mm. 6 K. 40 t ,  
450 mm. 6 K. 40 1., 200 mm. 6 K. 40 t ,  100 mm. 6 
K. 40 t ,  200 mm. 6 K. 37*/, t ,  100 mm. 6 K. 87 t

Árpa : 200 mm. 6 K. 55 (., 260 mm. 6 K. 50 f.
Zab : 100 mm. 6 K. 10 í., 230 mm. 6 K. 05 t ,  

100 mm. 6 K. 06 t ,  100 mm. 6 K.
'lengeri: 500 mm. 6 K. 31 t ,  400 mm. 6 K. 30 

f. ab Kőbánya. 3000 mm. 6 K. 27*/, t ,  410 mm. 6 K. 
25 í., 300 mm. 6 K. 25 f.

Lucerna: 25 mm. 63 K. 60 f.
Készpénzfizetés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti árui 

és értéktőzsde szokásai szerint készpénzben 60 
kilogram m on k in t. —- A  miuóség hektolitereűkint és

y u u o o A n e m lH k Kiióa
. -iiuur&mui

a - - » i ° — .g

6 .4 v 6 .6 5
inA aoarvndö - O .ló 6 .4 o

▲rpa üuusrniájjy . ■ . .. . - v — e_ Ó.26 6.4U
é g e tn i va ló  ■ 6 .2 6

64— 60
Zab — aw— 4 i
T an gert ú DKnaógi _____________  — — t . —

K e p o e hrAprwvM — 10.— 10.60

K o l . l

A h a tá x ld ő ttz le t  lo iy a m á n  a k ő v e tk e ző  k ö tések  
történ tek :

Októberi búza 1902. '. 7.23—7.25—7.17 
Áprilisi búza 1903. . 7.28—7.31—7.25
Októberi rozs 1902. . 6.42—6.34 
Áprilisi rozs 1908.i ■ 6.36—6.60

vább. Mig igy dúlt és tombolt a belső vihar, a 
künnlevö elcsendesedett, csak még egy-egy el
maradt szélroham futott tovább megrázva, hajto
gatta a sudár jegenyefák dorekát, de a nap már 
kisütött és a tavaszi ég ragyogásán oszló felhők 
rézpiros foszlányai röpködtek, aztán beleolvadtak 
a nyugoti egen úszkáló aranyvörös sávokba.

Bán gróf letekintett a kedves falujára és 
szeme odatapadt egy fenyőgalyakkal bokrétázott 
uj csűrre. A hatalmas csűr az András Mártoné 
volt és úgy tekintett le gőgös magassággal a falu. 
többi csűreire, mint gazdája a falu többi gazdáira.

Sziporkázó vérpiros fény verődött vissza az 
uj zeindelyzetröl, a gróf szeme káprázni kezdett 
és a káprázatban fellángolt egy rég elhamvadt 
csűr rémes lobogásu; a lobogó lényben látott egy 
kimagasló, gőgös lóriit gyűlölködő tekintettel, 
aztán mintha abból a  tekintetből ogy súlyos kő 
csapódna a fejéhez és immár nem a fejét találta, 
mint akkor, hanem a szivét Nézett, nézett, még 

edig be a saját szivébe; hiszen ő már rég meg- 
ocsátott és igaz érzéssel fogadta újból szoretetóbe ezt 

a népet, a sajátmagy áriáját. Gondolkozása ismár rég 
fölszabadult az előítéletek korlátolt békóiból, tehát 
meg akarja tudni, mi az a fájdalom, melyet érez? 
Szembe akar vele nézni. És ha akart, szembe is 
nézett; nem takargatott semmit, nőm áltatta ön
magát, hanem természetes egyszerűséggel vallott 
saját magának: mindent megbocsátott, mindonon 
felül tud emelkedni, és ez emelkedésben segiti az 
a nagy, igaz szeretet, molyét András György iránt 
érez. Csak egy dolog kínozza; lehet ez mások 
előtt a többivel összehasonlítva, a legjelentékte- 
lonebb; do azért szivét még is csak oz sajog- 
tatta, ez hat rá legérzékenyebben: azzal nem tud 
kibékülni, hogy az ő gyöngéd, légiesen finom kis 
leánya annak u dölytös paraszt férfinak azt fogja 
mondani: apám; s az viszont leányának nevez
heti Mártát, az ő kedves, édes kicsi Mártáját 1 

(F otytatása következik.)
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Októberi zab 1902. , 6.87
Áprilisi zab 1903. , tí.Ofi—6.08
Májusi tengeri 1903. . 6.70—6.64 
Aug-usztusi repce 1902, —.-----

Déli eg-y órakor a következő záróárakat állapí
tották meg iuvataiosan a tőzsdén:

Októberi búza 1902.. . . . . .  7.18— 7.19
Áprilisi búza 1903. . . . • • •  7.25— 7.26 
Októberi rozs 1902 . . . . . .  6 31— 6.32
Áprilisi rozs 1903. • • • • . .  6 35— 6.36
Októberi zab 1902............................  6.86— 6.87
Áprilisi zab 1903. . • • • • • 6.07— 6 08
Májusi tengeri 1903.. • • • • . 6.64— 6.65
Augusztusi repce 1902. • • • •

Délután lél 5 ó ra k o r  zárul*.
Búza októberre 1902. • • • • 7.19— 7.20
Áprilisi búza 1903. • • • • • 7.25— 7.26
Októberi rozs 1902. • • • . • 6.27— 6 28
Áprilisi rozs 1903. • • • • • 6.35— 6.36
Októberi zab 1902. • • • • • 6.87— 6.88
Áprilisi zab 1908. 6.07— 6.08
Májusi tengeri 1903. . • .  • ; 5.62— 6.63
Augusztusi repce 1902. . » {

A  b u dapesti érték tőzsd e.
A mai tőzsde ismét minden buzdítás hiányában 

csöndes lefolyású volt és a forgalomba került értékek 
alig változtak. Az irány nyomott maradt.

Valuta és ércváltó változatlan.
Elötözsde. Osztrák hitelrészvény 624.50—683.75. 

Allamvasuti részvény 713.50—713.25. korona.
A déli tőzsdén a következő értékekben volt for

galom: Osztrák hitelrészvény 6^3.75—6tí4.25—683.75.
Magyar Hitelbank részvény 725.-----724.----- 72350.
Osztrák-magyar Allamvasuti részvény 713.75—713 50. 
Magyar leszámitolóbank részvény 457.—. Jelzálog
bank részvény 476.—. Közúti vaspálya részvény
620.— 621.---- 629.—. Városi Villamos vasút részvény
328.-----327.50. Magyar koronajáradék 97.80. Ipar- és
kereskedelmi bank részvény 30.—.

A 4 órai zárlatkor m aradt:
Osztrák hitelrészvény 682.75. Magyar hitelrész- 

vónv 712.50. Leszámitolóbank részvény 456.—. Rima- 
murányi vasmű frészvény 491.50 Osztrák-Magyar 
allamvasuti részvény 712.50. Közúti vasút részvény 
620.—. Villamos vasút részvény 327.50 korona.

B e c s ,  október 14. (Magyar értékek zarlataj 4u/o«s 
aranyjáradék 120.10. líbiai és szegedi kölcsön sorsjegy 160.80. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben —.—. Magyar kelet vasúti 
á lla m i kötvény —.—. Magyar leszámítoló- és pénzváltóbank 

Rimamurányi vasmű részvény 401.—. Magyar ko
ronajáradék 97.75. 4%k )8 Magyar földteherm. kötvény 07 90. 
Magyar hitelbanK részvény 722.—. Magyar nyeremény Köl
csön sorsjegy 2C4 25 Kassa-oderbergi vasúti részvény
— . Magyar keresK. hsuk —.—. Magyar cukoripar — .

B e o s , október 14. (Osztrák enekek zárlata.) 4*2u/o-os 
papíráradé* lC0.80.-P/o-oso8ztr. aranyjáradék 120.60. 1860-os 
sorsjegy 160.60, Osztrák hitelsorsjegy 428.—. Angol-osztrák 
bank —.— Léctd bansegyesület 455.—. Osztrák-magyal 
bank 1586. Déli vasút 77 25. Dunagózbajézási részvény 
Öl9.—. Dohánvrészvény 326,50. Császári és királyi arany 
11.33. Német bankváltók 116.92. 4*2°/o-os ezüst járadék 1G0.60. 
Osztrák koronajáradék 100.25. 1864-iln sorsjegy 250.—.
Osztrák hitelintézeti részvény £83.25. Umonbank 538.—. 
Osztrák Lánderbauk 396—. Osztrák-magyar áilamvasut 
712,75. Elbavölgvi vasút 465.—. Alpesi bányaréezvény 3C8 50. 
20 ,rank. arany 19.07. Londoni váltóár 239.40 Bécsi lramway 
Litt B. —.—. Eécsi l'ramway Litt A. —.—. Lipót kohó —.—. 
Az irányzat üzlettelen.

Béos, október 14. (A Budapesti Kap ló tudósitójának 
telefonjelentése.) A délutáni magánforgalomban a zárlatok • 
következők voltak: Osztrák hiteirészvény £83 —. Magyar 
hiteirészvény 723 50. Angol-Osztrák bank 273 76.2Bécs - bank
egyesület 455.50. Union bank 639.—. I-Andorbank 394 53 
Osztrák-magyar áilamvasut részvény 712 76. Déli vasút 77.75 
Elbavölgyi vasút 462.—. Északnyugati vasút részvény —.— 
Dohányrészvény 327.—. Rimamurányi vasmű 491.—. Alpesi 
bánvareszvénv 369.—. Májusi járadék 100.80. Magyar korona 
járadék 97.75. Török sorsjegyek 113.50. Német birodalmi 
márka 117.——117.06. Napoleond'or 19.07. -* '

Osztrák hiteirészvény 215.75. Német bank 209.10. Disconto 
169.50. B er lin i k e r e s k e o e im  b a n k  — .— . L ü .b eu k irch en i  
173.60. Harpeni 175.25. Laura-kohó —.—. Olasz járadék 
—.—. Az irányzat csendes.

U aiu h u rg , október 14. (ZárlatJ 4*2°/»-ob ezüst
járadék 101.00. 186G. sorsjegy —.—. Déii vasút 20.25. 4ü/o-o« 
osztrák aranyjáradék 102.25. Osztrák hiteirészvény 215.70. 
Osztrák-magyar ahamvasut 153 50. OlaHz járadék 103.—. 4°/o-os 
magyar aranyjarudék 101.—. Az irányzat csendes.

A  budapesti term én ytőzsd e.
A terményüzietben a szezonszerü nangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések : Heremag: lucerna magyar 48.—58.— 
korona, vörös aprószeuni 43.—48.— korona, vörös
erdélyi —.--------korona, vörös bánsági —.------ —.—
korona, közópszeinü 50.-----54.— korona, nagyszemü
54.——58.—, korona. Disznózsír: budapesti 77 50—78.— 
korona, vidéki —.——.—-r- korona. Táuiaszaionna:
lógenszáritott vidéki —.--------korona. _ városi 4
darabos 63.50—64.—. korona. 3 darabos 65.——65.50
korona, füstölt —.------- .— korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 11.25—11.50 korona. 120 da
rabos —. —.— korona. 100 darabos 13 75—14.—
korona, 86 darabos 17.50—18.— korona, azonnali szál
lításra. fcjzeroiai szokás szerinti minőség 10.60—11.— 
korona. lÜO darabos 13.26—13.60 korona, 85 darabos
16.75—17.— korona, öziivai: : siavóniai 16.-----16.60
korona, szerbiai 14,——14.50 korona, azonnal való 
szállításra.

A  b écsi é r ték tő zsd e .^
Az előtőzsdén gyönge volt az irányzat. 
A déli tőzsdén javulás álllott be. 
Zárlatkor gyönge maradt az irányzat.

K ü lfö ld i érték tőzsd e.
Berlin, október 1 4 . (Tőzsdei tudósítás.) A tőzsde 

eleinte kedvetlen volt. A hengermü-egyesületek árleszállításaira 
a kohórészvények gyengültek. Ellenben szénrészvények ártar
tók arra az esseni hivatalos jelentésre, hogy a francia sztrájk- 
terület számára nagy fogyasztást reményeinek, élénk a kereslet. 
Bankértékek irányzata nem egységes. Belföldi járádékok szi
lárdak. Vasutakban a forgalom nehézkes. Később az árfolya
mok tartották magukat, mert Londonban javult az amerikai 
értékek állása. Magánkamatláb 23/«°/o.

B o r i i n ,  október 14. (ZárlatJ  4*2°/o-os papirjáradék 
101.10. 4%-os osztrák aranyjáradék 102.90. Elbavölgyi vasút 
116.—. Magyar koronajáradék 98 50. Osztrák-magyar állam- 
vasút 153 40 Kassa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár
85.40. Magyar vasúti beruházási kölcsön —.—. Alpesi bánya
részvény —.—. Dn conto-Commandit 187 90. Általános villa
mossági Edison 167.75. ueieemurchem 173.60. Laura-kobó 
208.25, 4*2°r-os ezüstjáradék 101.30. 4°/i>-os magyar arany- 
jarauek 101.50. O sztrák  hiteirészvény 215 60. Déli vasút 
20.—. Károly Lajos vasút —.—. Orosz bankjegyek 216.35. 
4u/o-cs uj orosz kölc3Őn 97.25, Törők dohányrészvény —.—. 
Olasz járadék 103.25. Magyar hitelbank —.—. Dynamit Trusl
167.40. Harpeni 169 75. Az irányzat szilárd.

B e rlin , október 14 (A iuaapcsu flapló tudósító
jának távirata.) Esu forgatom 4G/o-©g magyar aranyi aradék 
101.50. Magyar Koronajarauék 98.50. Ovztrak hiteirészvény 
215.90. Osztrák-magyar áliamvasui 216.60 Déli vasút 20.—. 
Északnyugat vasút —.—. Elbavölgyi v a s ú t  — . — .  Orosz Dank- 
jegy készpénz —.—. Buscntiehradi — . Orosz bankjegy 
—.—. (Uitimo.) Lcmbard — ,

P a r is , október 14. (Zárlat.) üsztrá ̂ -magyar állam- 
vasút —.—. 4u/o-os osztrák aranyjáradós 102 95. Osztrák 
Lánaerbank —.— 3% os francia járaoék 100 75. Ottoman- 
bank 590.—. S ^ /o -o s Lancia járadék 101.40. Alpesi banya- 
részvény —.—. Déli vasút —.—. 4°/o-os magyar arany
járadék 103.—. Párisi bankrészvény 10.75 Olasz járadék 
102.65. Francia töneszth. járadék —.—. Osztrák földhitel- 
intezeti részvény 120 14. Török dohányrészvény 359.—. 
Az irányzat szilárd.

F ra n k fu r t ,  október 14. (Zárlat.) 4*2°/o-os papír- 
járadék 101.20. 4°/(*os osztrák aranyjáradék 103.—. Magyar 
koronajáradék 98,50. Osztrák-magyar bank 114.40. Déli vasút 
20 20. Elbavölgyi vasút —.—. * Londoni vaJtóár 204 50. 
Bécsi bankegyesület 115.20 Villamos részvény 125—. 3°/oos 
magyar arauykölcsön 87.20. 4*2°/f>-oB ezüstjaradék 101.05. 
4°/o-os magyar aranyjáradék 101.45. Osztrák hiteirészvény 
215 80. Osztrák-magyar áilamvasut 153 50. Északnyugati 
vasút —.—. Bécsi váltóár 854 16. Párisi váltóár 813 50. 
Unió bank —.—. Alpesi banyarészvény 187.—. Az irányzat 
szilárdult

F r a n k fu r t , október 14. (A Budapesti Kap ló tudó
sítójának távirata.) Árfolyamok januárra. Esti forgalom

B u d ap est-k öbán yai sertéE keresktaeln ii 
csarnok je len tése .

Október 14. A sertésüzlei irányzata: Változatlan.
A) B u v tt sertések ara ;  L A) Ki a g y a r  e l s ő r e n d ű :
Öreg nehéz (páronkmt 400 kilogrammon felüli sulyoan) 

112—114 nlléng. Öreg közép (páronkmt 300—340 kilogrammig
terjedő súlyban) --------  fillérig. Fiatal nehéz (páromunt 320
kilogrammon felüli súlyban) 112—114 filléng. Fiatal közép 
(paronánt 251—320 kilogrammig lerjedő sulvnan) 118—120 tik- 
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban) ----------- fillérig. — Ti. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
(paronkint 280 kilogrammon felüli súlyban) ------------fillérig.
Közép (páronkint 240—280 kilogramm súlyban) ■ tik
léng. Könnvü (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 

— -  — lillérig. — Hl. R o m á n i a i :  Nehéz (páronkint 
320 kilogrammon felüli súlyban) ■ —- — filléng. Közép (pá
ron kint 250—320 kilogrammig terjedő sú ly b an --------— tik
léng. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő sulyoan.
— — lillérig. IV. R o m á n i a i  e r  e d e 11 ( S ta c h l) i
Nehéz (páronkmt 240 kilogrammig terjedő súlyban)-----——
filléng. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
—  ----- fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehéz (páronkint 260
kilogrammon felüli súlyban) 115----- 116 filléng. Közép (páron-
kint 240—260 kilogrammig terjedő súlyban) 113-----115 tilléng.
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 112—114 
fillérig.

S e r t é s l é t s z á m  1902. okL 12. napján volt 
készlet 46.194 darab. — 1902. o k t 13. napjan íelűajta- 
tott 1753 carab. — 1902. okt 13. napján elszállittatoti 887 
darao, 1902. október 14. napjara maradt készletben 47.060 
darab.

I d ő j e l z é s .
— Az Országos Meteoroiogiai Intézel hivatalos )elentcse.~

B u d a p e s t, október 14.
A magas levegőnyomás keletre vonult és magva Ro

mánia felett van, északnyugati Európát pedig kiterjedt de
presszió borítja.

Európa időjárása túlnyomóan száraz, nyugaton enyhe, 
koleten pedig hűvös.

Nálunk csak délkeleten esett kevés eső és a hőmér
séklet általánosan sülyedt. Az éjjeli hőfok Akna-fizlatinán
— 1C° volt

Kilátás: Enyhe idő várható, az ország nyugati meg 
északi megyéiben elvétve esővel.

V í z á l l á s .

Inn
Duna

M orva
V á g

R á b a

D rá v a

M ura
S í iv a

S z a m a i

K raacn a
L a to r c a
Laborca
U n g

Pchardlng _
Passau ......._
U a a  .......... _
M m  ............
Pozsony ___
Komárom___
Budapest ......
Paks .............
Mohára ...........

Újvidék ~ ~
Pancsova ___
Oraova ..........
Magyarfalva...
Zsolna _____
Trenrsén ___
Szered ........
hz.-Gotlhárd
Sárvár ____
Győr . . . _ .......
rettau ........ ..
Zákány _____
Eszék” “ Z
M. -Kzerdah__
Zágráb ......._
S __
M itrovica___
Poés .......
Szalu,ár .......
N. -Mnjtény ...
M u n k ács___
Ilomonna 
Ungvár_____

Okt. Okt. 14. 18
m é l a  r
1.85 1.04
2.60 l .e ő
u . l i Í.C2

l)’»ö l.o 8
l.fcő l.b9
1.28 1.3<>
0.1.4 o .t7
l.»-« l .r f
1 .-7 1.70
U1T 1.10
1.02 0.62
1.48 1.32
1.4 0.76

.fii 1 .1 ”!
0.95 o .y j
1.26 0 .7:
0.18 0.34
0.C8 0.40
2.04 l.«S
0 .— 1.6J
0__ o.iO
0.90 0.23
1.02 1.04
0 .— 0.6
f . — 2.74
fi. 0 3.03
8.3S Í..37
0.16 0.24
1.84 0.60
0 . — 0.42
0.30 0.36
0.30 0.30
0.08 0.28

O ndóvá
T o p o ly a
Bodrog;
S ajó
H ern ád
B e r e t ty ó

K oros

M .-Sziget___
Tekeháza ___
V.-Xamény _
Tokaj........... _
Tiaza-Füred_
Szolnok 
Csongrád _ _  
Szeged —  
Torok-Becse
B á r tfa ~ Z Z Z
H o ó r ___ __
Z e m p lé n ___
Z s o le a _____
H.-Németi----
B.-Újfalu . . . - .
N Várad ZZZZ
B elényes__ _
Teake ..........
Gurahono. . . _  
Boro»jenő..._.
Békés_______
G y o m a___ —-
Gy.-Fehérvár 
Branyicska _
Soborsin ___
Arad -
M akó..........._
K.-Kastély —
Kiszotó .. ___

Luéakctuk |

Okt. OkL 
14. iá . 
m é t e r

o___
1.3b 1.63 
3.05  0 .— 
3.1-1 8.62 
8 .BŐ 3.89  
2.30  8.81  
2.-Ü 2.63 
2.68 2.35 
1.36 1.02 
1.76 l.ÓJ 
U.4ti U.45 
0.V8 1.08 
2.44 2.4Ő 
1.60 1.63 
0.14 0.12 
0.23 0 .3 )  
t .2 á  O.2I 
0 .— o.o7 
0.18 0.C2 
o .— o.6á  
0.80  0 .— 
0.30 0 . -  
0.12 0.04  
0.4-4 ..&a 
0.79 0.92  
O.'.kj 0.10 
0.6J  0.60
O.’fcö l ’öá 
0.07  O.ad 
0.7< ó.3J

o’.OK 0̂54 
o.2a o . is

149 cm. széles kosztüm -szövetek |
l l .v m a la ja  c s í k o s  Z ib e l ln  

140 cm. széles... M ... . . . _mtrjo 1 .7 5  f r t l
N o p p e é  I B o j ts a c k i i ig  _ I

110 cm. szé les ... ... ... ... J2. mtrjo 1 .6 5  f r t l
A n x o l í r e n r e  csikós kockás,) m»r :0 1 - 1 5  frttó-1 

polyfios i s  csomós kelm ék) •* 3 . 5 0  írtig I
Nagy választék Double Zibelin ésj 
Homespun-kelmékben bélCSnÚlkfili mhákllOZ J
Kereskedők és női divatferem-li lajdonosok figyel 
mébe ajánlom, hogy szül. srgletükét cégemnél sze 
rezzék be, mert bármily mennyiséget, meg a legki

sebbet is en gros árakban szolgálom ki.

W E IN E R  M Á T Y Á S [
n ő i  < l i v n t - - á r * i i h ú z n

Budapest, VI., Andrássy-nt 3.
Az összes őszi és téli szövet-újdonságok mintáit és 
nagy mosókelme mintaktfnyvemet Ingyen és bér-

montve küldöm.
Francia koezfüra posztók dús mktagyüJteménye kí

vánatra szintén mcgküldetik.

V irágn yelv .
Minden ismert virág jelentősé
ge m eg van írva ebben a könyv
ben, m elyet szerkesztője a leg
jobb keleti forrásokból Állított 
össze. Ára színes kötésben h0 
üli. Az összeg előzetes bekül
dése esetén bérmentve külde
tik meg. .Mogrondelhotő kampói 
Kóbort (Wodianer F. és Fiai) 
cs . és klr. udvari könyvkeres
kedésében, Andrássy-ut 21. sz.

A lakbérnegyed

------ Ingyen blúz , ____
pongyola-, alj- és joupon-

képes árjegyzéket küld kívánatra

Z O D T Á W  D E Z S Ő
-------B u d a p e s t ,  K ir á l y - u t c a  3 0 .  s z á m .

A D7HO. s z á m ú

„Gép gyufaskatulyák megtöltésére1-
című magyar szabadalom tulajdonosa szabadalmának értéke
sítése céljából magyar gyárosokkal összeköttetést keres, esetleg  

szabadalmát eladja vagy gyártási engedélyt ad. 
Felvilágosítás n yerhető .

I á i i l n i á s *  .J .  m é r n ö k ,
h ite n  s z a b a d a lm i  ü g y v iv ő  i r o d á j á b a n  

Budapesten, VII., K erepesi-uí 4 4 .  sz.

értik  szükségét egy o ly  kézikönyvnek, a mely őket a  
ikhérleti Jég v itás kérdéseiben útbaigazítja.

Egy Ily kéclkóayv an Atbenaeum részv.-Ura. UadAUbaa 
Jelont meg to  cnimai

Lakbérleti 
jog és eljárás

kapcsolatban
l o l i w l  iM rai lakMr- 

liti taUljtiM H l 
és a m. klr. igazság- 
ügym inisternek 1SM. 
évi 487S. számú rende

letével.

Második telje
sen átdolgo

zott és teteme
sen bővített

kiadás.

Ir tU :
tr SerénTí Sírtor

Ir.lníir drill 
ügyvédek.

Esen hasznon kézikönyvet — mely minden kSnyvkereeka- 
déaben kapható — ngy a  bir&k és Ügyvédek, mint a hasi 

urak én a közönség aalvea figyelmébe ajánljuk.

Kaphatók'

ATHENAEUM
írod. is nyomd, 

részv.-ttrsu latnál
BUDAPESTÉI, 

VII., lireMi-at H.
valam int

minden könyvke
reskedésben.



1 4 Budapest, szerda BUDAPESTI NAPLÓ 1902. október 15. US3. szám

S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  h e lyek .
N I. K IR .  O P E R A H A Z .

Szerda, 1902. október hó 15-éo.
Z á r v a .

Király-stoa
TI.

R É M I - H U L A T Ó . Király-utca
71.

N E M Z E T I  S Z ÍN H Á Z .
Szerda, 1602. október hó 16-én.

A  n f t k  b a r á t j a .
Vígjáték 5 felvonásban. Irta ifj. Dumas 

Fordította Kiirthy Emil.
Személyek:

De Ryona Náday
Muntégre Horváth
I)e Simrose Császár Hackendorf Delli
Dos Targsttes Gyenea Leverdet B. Paulay
De Chantrin Dezső József Faludi
Leverdet Gál Inas Narczisz

Kedete 7 oraker.

Sándor

Jane de Simrose Márkus 
Leverdetné Szaosvayné

R é m i T iv a d a r ,  ltraxarattf. H a lm o v le l M., m űveseit. 
C íS f t t ö r tö U ,  o k t ó b e r  h ó  l ö - á n

M e g n y i t ó  d ís z e lő a d á s .
H exdete  S t r a k o r .

M e g n y itó  p r o ló g .  Előadja : S t e ln h a r d t  G éta *  
T h e  8  C h a m p io n s  II e  11 a  C o l l c r
angol ének- és táucegjrüttea Boriin kedvence

- .............  G e o r g  B o n h a ir s - c s o p o r t  '
a Varloté-wlnpad legelső attrakciója

Z l z i  P a p l l l o n  S t e ln h a r d t  G é z a
Caslno de Paris csillaga Bpest legkedveltebb kómikasa

T h e  1 N ő is e t
a világ legjobb mii- és verseny-kerékpárosai.

V io la  B e l l a  S e r a
koszorúi. axépeég, tAncaxubrett 

L a n z e t t a
francia nöimiiátor

MEZÍ V .II'.AÍŐVÉ
ROYAL
BVDArEST, YIL. Erzsébel-kiiret 52. szó
K  •  R o y M  aaAIlóvrU egem ben.

Csokrok*
én

koszorúk
a lagílszesefcb kivi

telben korszerűen 
kötve.

V id é k i m e g re n -  
r ie lé .e k  a a o n n a l 
e n zkő ső lt e tn e k .

A K I  -seb 
Kossuth 
s korát

vígszínház.
Szerda, 1902. október hó 15-én.

Fedák Sári vendégfelléptével.
C sókon  s z e r z e tt  v ő le g é n y .

Énekes bohózat 3 felvonásban. Irta Szigeti Józsoí. 
Zenéjét szerzetté: Serly Lajos.

Személyek:
Balassa Traurer

Használjon
Eerpel-féle kézfinomitó folyadékot, 
a kezet 3  nap alatt bársony simára 
és hófehérré teszi. Egy üveg 70 fil
lér. Postai szétküldés: Kerpet gyógy
tár Budapest. Lipót-körut 28. Négy 

üveg rendelésnél bérmentve.

Csontai
Béla
Eszti
Ábrái Irén 
Barnyai 
Olga

Góth 
Rostagni 
F  edák 
Pethes 
Nógrádi

Elöljáró
Irmag
Futaki
Ripacs
Nefelejts

Vendrei
Kazaliczky
Tapolczai
Szerémy
Hegedűs
Nikó

K.zúite Pi* oraxor.

N É P S Z ÍN H Á Z .
Szerda, 1902. október hó 15-éo.

C a s a n o v a .
Regényes nagy opereito 3 felvonásban, előjátékkal. 

Irta Faragó Jenő. Zenéjét szorzó Barna Izsó.
Személyek:

Casanova
A sátán 
Petruccio 
XIV. Lajos 
Mózes
A sátán felesége 
Marion 
Pompadour 
Lia
Náthán

M is s  G a la th e a
hölgy cameleon

I I e r ő s  b á r ó n é
automobil márvanykópek

.......— S e c e s s ló s - Q u a r t e t t  ■ —
kémikus ének együttes.

A r a n k a ,  B l r i k e ,  K ó z s l k a ,  G ö n d ö r  A u r é l
cigány hárma. ty jellem alakítással

P e t r á s  P í l  K ö v e s !  J u l i s k a
kém ikus zsonglőr magyar énekesnő

B
_  E s t i  h e l y á r a k : —
Zenekari páholy (2 a z e m é ly ) -----------  írt 8.—

Zárt páholy (4 személy) — _  _  _  — .  6.—
Rezervált páh l y . / é k ....... .......  ... — — •
Földszinti számozott szék I. és II. aor „ 1.50

■MM Földszinti számozott szók III. so r ... _  ,  1.20
Földszinti belépő — — ------------_  .  — -80
Számozott erkölyszék — ■ — 8°ggR Karzati ü lő h e ly _______ ______________» —-40HM Karzati oolépő _  — _  _  _  — „ —.30

E3« Földszinti belépő olí vételben .  .  — — ,  .70
Jegyek már mától kaphatók a Mulató pénztárnál 10—12-ig és 
3—5-ig, továbbá csakis a kővetkező tőzsdekbon : Andrásvy -ut38.

és Erzsébet körút bl. (fürdőpalota).
Vasárnap, október 19-éu, déiuián 4 órakor: I .  d é in trtn l e lő 

ad  im lé lb e lyA * o k k a l.
Az előadás utón a télikert káveházban P é c s i  H e g e d ű s  G y u la  

cigányzenekara hangversenyez reggel 5 óráig.

Í  HL IÍS H B §

Legszebb könyvtárt berendezek,
havi 2 3 korona részletfizetésre:
Szépirodalom, szakmüvek bel- és külföldről: Cim
K e le m e n  G y u la ,  B u d a p e s t  V I I . ,  B o b - u t c a

ü l .  s z .  I I .  em . 15. levelezőlap elegendő.

alaposan Ismerni 
akarja, azt a kort, 
a melyben Kossuth

_  lángszelleme a
haza sorsát irányította, rendelje 
meg

1. G racza  G yö rg y
jfc 1848-49-iki magyar 
szabaísígharcz törté-

ctim u nagy munkáját, a 
n e i 2  mely a szabadságharca 
legkimeritöbb forrásmunkája.—
Ára ö t Msakütétbon, ráérnél 
több Ulusztráczióval 70 korona. 

2. V arga O ttó
(z YJraöi Vértanuk 

jnbnma
három mártír megható •mtók- 
műve, számos Ulusztráczióval. 
quart alakú díszkiadásban. Ara 
Í5 korona. Mind a két munka 
külőn-külón vagy együtt is meg
rendelhető csekély havi részlet- 
fizetésre a kiadónál: L ám pái 
R. tlF o d ia n a r  F. é» F ia i)  cs. 
és kir. udv. könyvkereskedésé
ben, Budapest, VI., Andrássy-ut 
21. szám.

Nyárai Marisa |
He.oise > Dóry M.

Szirmai Jo© I
Pietro Raskó
Barbarine 1 
Stella j Harmath I.

1 K ürj Napóleon 1 
Bakter > Kovács
Pero 1

Delli Utcai táncosnő Kápolnait
Ke-Cete 7 érakor.

-Felhívás!-]
Mielőtt a f ö ld b ir t o k o s  birtokaira törlesztéses 
kölcsönt felvesz vagy régi kölcsönt konvertál, 
úgy a jutányos kamat, gyors és szakavatott 
lebonyolítás, valamint a lehető legmagasabb 
kölcsönösszeg elérése tekintetében é r d e k e ,  
hogy alanti b a n k r é g e t ,  ajánlattételre s z ó 
l í t s a  f e l .  Cim: F r a n k i  A d o lf  b a n k ü z le t e  
B u d a p e s t ,  VI., Eötvös-utca 19. (Eötvösudvar)

saját ház. Interurban-telefon szám 25—40.

77822. számhoz XVIII. 1902. H. M.

M A G Y A R  S Z ÍN H Á Z .
Szerda, 1602. október hó 15-én.

A sö té t  kam ra.
Énekes bohózat 3 felvonásban. Magyar színre alkal

mazta Holtai Jenő.
Személyek: * i

Adolph Faragó Mangotonné
Simont Szoiestey Celeste
Tomy Rát hőnyi Maud
Manuéla Sziklai Sz. Lona
Consuelo Mátrai A vőlegény
Bndoine Giréth Menyasszony

Kezdete Pl* orakor.

Sziklainé 
Béres M. 
Komái 

Nellie Perry 
Iványi 
Híd véginé

O p e ra -  és k o n ce rté n e k -k u rz u so k ,
v a la m in t  m ag A n tfrő k ,

—  szalonének külön kurzusok és magánórák, —
L e l l < i i H m e r e t « * a »  h n n g k é p z é s ,  

Z o n f fo r n -k n r s u a o k  é a  n : u g á n á r á k .  Szegényebb sorsú,
de tehetsége" növendékek engedményben részesülnek.

Me<ben»éléM és p rftb n  naponta — szombat és vasárnapot 
kivéve — délelőtt 10—12-ig, délután 3—6-ig.

BARBER FRANCISKA,
koioert- és operaénekesnő, okleveles zongora müvészr 8*
E rzsóbet-körút 39 . sz., I. em. 6.

>  á HALÁPI- MOia- 1 /X e v iiÓ M u l/en K e e  $
U R A N IA  S Z ÍN H Á Z .

Szerda, 1902. október hó 15-én.
A n gol é le t .

Irta Ráth István.
Kezdete 7’/i órakor.

. csuz- és köszvónykenőcs(KEftTAt HATOK)
>  felülmúlja as összes eddigi készítm ényeket, mert biztosan 5  
S  ryógyit heveny v. idült reumatiamuat, köszvényea izflieti í  
2  bajokat, ueuralglát, migraenet éa lábbtiokat. Számtalan 
S  báia és elismerő-levél. E gy tubus á ra  1 k o r .  «O O ll.

* Kapható: “APOSTOL”- gyógyszertárban <

FŐVÁROSI ORFEUM
W a id iu a n n  I m r e  lgssagratS

h'agyn-.eaő-uica 17.

Paul Ríiartineiti
drMstikaaaa kom iku. némajáték:

E » y  s z a g t a l a n  « j j « |
(A le n  Ibis Nig*ht).

<  B U D A P E S T , J t f z a e r -k b r a t  0 4 .  M á m . >

* VAVAVAVAVAVA VAVAVAVA VA WAVAVAVA*

U r .

VIZGYÖGYINTÉZETE
■■■■— bejáró betegek számára.■ — ■■ ■■■ 

Budapest, YIL, Yalero-utca 4. (Telefon 555.)
Az intézetben gyógy Kezelés alá vötemok : különféle Id eg - és 
gerinobaiok, alratttlun«ag, sseduiea, g-yeugesagl állapo
to k , a  gyom or «■ b e le k  r sn y h e o e g o . Id e g e s  szlvb .ui toknak  
mb. — Uyógyeszlcósők: A  tu d om án yos v tz g v o g y ltó m ó d  el
járásain kívül, szénsavas fürdők mzlvbajosok "lámára), fény
tant ok (elhízások és esnaos bántalmaknáli. az elek trom osáu l 
minden Iája igalvanlzáció, íaradizáció, frankiinisáoló), m aaz-  
isasa stb. - A k ü lö n fé le  v lz g y ó g v ito  m od ok  k ív á n a tr a  
saját lakáaon la eszközöltetnek k ikép ze tt azolgasze- 

m élyzet álta l.
A r a k  m é r s é k e l t e k .  P r o s p e k t u s  k iv á l t a ir a .

S z ín h á z a k  h e t i  m ű so r a .
M. kir. Operahaz Nemzeti színház VI- sznnaz fcei»zinha Maqyar ulsbax

csütörtök A hugonották A lótért való 
küzdelem

A csókon szer
zett vőlegény

A gyimesi vad
virág A sötét kamra

Péntek A denevér A létért való 
küzdelem

A csókon szer
zett vőlegény Casanova 8ötét kamra

S z o m b a t Don Juan A zalameai bíró A csókon szer
zett vőlegény Casanova Sötét kamra

d. u .
ta ftá r n a p
ette

Romeo és Jú lia
A három gracia A betylr kendöjs Lotti ezredese

A bolygó A csókon szer-
k hollandi A főid zett vőlegény Casanova A sötét kamra

H ú z á s  n o v e m b e r  U - ó n l

O laS Z vörös-kereszt SOPSjögy.
Főnyeremény: 3 0 .0 0 0  líra. — Kapható 24 havi részletfizetésre. 
H avlbeliaetőw  1 < lrb ra  2  k o r .  O»; ü l t .  Már az < lső
részlet és 35 fillér postadij ellenében kiadom a sorsjegy  
sorozat ée számát tartalmazó részletivot azonnali Játékjoggal.

FLEISSIG SÁNDOR BUOAPEST^rtaéöet-kerút 2.

H irdetés.
A  h on véd  m enház részére  1 9 0 3 . év i j a 

nuár hó 1-től decem ber hó v é g é ig  szü k ség es

étkezési és anyagjárandósági cik
kek szállítására

pályázat hirdettetik.
A szállításra vonatkozó részletes feltételek a 

honvéd m enház parancsnokságnál betekin thetők; az 
1 koronás bélyeggel ellátott, m agyar nyelven szer
kesztett Írásbeli ajánlatok a szállítani szándékolt cik
kek után esedékes 5 % -kai felérő bánatpénz csatolása 
mellett

1902. évi október hó 29-én d. e. 9 óráig
a honvéd m enház parancsnokságához (IX. Soroksári
ul) benyújtandók.

Budapest, 1902. évi október hóban.

-T -o zrsaK U E S isn M B B m aaM B M B aan B raB e^ se iK aa

85337. sz. 11— 1902.

H irdetm ény .
Az állami birtokok, m énesek és m. kir. méntelep- 

parancsnokságok jövő 1903. évi, mintegy 730 hordó (ca 
104.000 kg.) petróleum  szükségletének biztosítása céljából,

felyó évi november 10-én d. e. II óra 
a vezetésem alatt álló m inisztérium ban (II. emeleti tanács
terem) ajánlati versenytárgyalás fog tartatni.

Pályázni szándékozók felhivatnak, hogy 1 koronás 
bélyeggel és 1800 K. bánatpénzzel ellátott zárt ajánlatai
kat a vezetésem alatt álló minisztérium segédhivatali fő
igazgatójához (félemelet 29. sz.) az említett batáridőig 
annál is inkább nyújtsák be, mivel a később érkező 
ajánlatok figyelembe nem  vétetnek.

A részletes ajánlati feltételek úgy a  vezetésem alatt 
álló minisztérium ban (II. emelet 81. szám), valam int a 
mezöhegyesi m énesbirtok igazgatóságánál megtekinthetők.

Budapest, 1902. október 7.

Ri. kir. főidmivelésiigyi miniszter.



383. szám. Budapost, szerda B U D A PE ST I N A PLÓ 1902. október 15. 13

Hői ruhakeim ék előnyös árban .
S im a  z ib c l in  m inden színben, 120 cm. sz. m trje 1 .— frt. I K o s z tü m  p o s z tó  minden színben, 120 cm. sz. mtrje 1 .1 0  Irt. 
S im a  e o a e l in ic ! i  kosztüm-ruhákra, 120 cm. sz. ,, 1 .3 3  « G y a p ju  ló d é n  minden színben, 120 cm. sz. „ —.7 5  kr. 
C s ík o s  z l b e l in  koszlüm -ruhákra, 120 cm. sz. „ 1 .3 0  « | 7 5  cm. s z é l e s  f la n e l l e k  chinée-csikokkal „  —.1 8  „

©02JT m in tá k a t  v id é k re  p o s ta fo rd u ltá v a l kü ldü n k  ~WN
JL .«-s a .** n ő i  r u h a k e l m e - ,  v á s z o n -  é s

f e h ó r n e m t l - r t r u h r t z á b n u .

.B JSLKVBJ>fi-C!STL'', I í o r o i n i h e r c e g - u t c i i  T I. s z á m .  ...

Í W iiior , t e h c r s z á l l i t í i s i  é s  
b c r a k t á r o z d s i  v á l l a l a t .

r.utorfiz&llit&sok elvAUftlfea, cs. é« kir. szab. francia minta utén 
kész íte tt, teljesen  kárpitozott, bezárható butorkocsikban a bél

és külföld m inden helyiségébe.

T  F I F F fi W Sürgönyeim:I L L L I  i j l l .  1 O R S  M Ó R  MSI IM A P E ST .
vuHuton 6e hajón átrakódéi* 
nélkül, a csomagolás megta
karításával.

. i i  i  , r ,  teljesen száraz •  célraBútorok beraktarozasa

X̂VyLiXVZTZZVZ.XTXVZl.VAVÁVAVs.S'Z.'vxSS 
s Novemb. l-töl: K d r o ly - k ö r u t  5 . g

e u io r s z á h i t á s o k

K s p v ise lö sá g e k  niBde„a
Z 0 R N  M Ó R

külföld 
városaiban. 

BUDAPEST,
VII., Erzsebet-körut 21.

áll, hogy

T itk o s  betegségek szakorvosa
gyanánt, gyors, alapos és Kényelmes módon olztos gyó . 
gyulám  óhajtó szenvedőknek., 2ő éves kórliázl és rnzgán-

gyukorlsti tapasztala.oíná! lógva legjobban ajánlható

D r .  C Z R N C Z Á R  J .
r g -r e te in .  o r v o s t n d o r  

gyógyít l é n i á k n á l  é s  u e k u é l  toglalkozásl zavar 
nélkül mindennemű bármily régi Keletű 

X e m i  b e t e g s é g e k e t  
agym int h n g y c a u r o ly a i i t ,  nólyag-éa viselési 
bajokat, b u j a u o r o s  s e b e k e t ,  s r  p h i l i s t ,  
öufurtözéBbói eredé idegbajokat, a legmakacsabb 
b ő r b e t e g s é g e k e t  ét» s z é p f t é s h ib á k a t ,  

továbbá
K em i gyen^ eséffi á lla p o to k a t

Ílíi»|) otonotn)
m eglepő b la t o e  e r e d m é n y  a y e l  g y o r s a n  a legujsob

módon.
Renielő-intézet:Eud.ape3t,VII.,E9repesi-nt 14. sz. Le. 
Rendelés: délelőtt 10—4-ig, délután 6—8-lg. 

külön várótermek. Külön he- és kijárat.
beveiok-’S rögtöni vamsz.

£ Novemb. l-tiil: K á r o ly - k ö r n t  5 .

L egu )i le v e le z ő ,  ön ttgyved
és h á z i titk ár . A közönséges 
életben előforduló mlndenfé e ‘ 
levelek, m eghívások, ajánlatok, 
szerződések stb. mintáival. Ára 
fűzve 2 kor., kötve 2 kor. 40 
Ilii. Az összeg előzetes bekül
dése esetén bérmentve küldetik  
nieg. M evreudelheté: Lampel ) 
Kóbort (Wudiáner F. és Fial) 
cs. óv kir, udvari hőnvbkeres- | 
kedésébon, Budapest, Andrássy 

ut 21. szám.

korsiakalketó nagy regéoyoziklusa a

NÉGY ÉVA N G ELIU IH
két első része a

Két kötet 
fűzve 
korona

l e i  e isu  ré sze  a

TERM ÉKENYSÉG "
I z ;  (F é c o n d ité )  =  7 i

f lf lUNKA (Travail) ?Két kötet 
• fűzve • 

korona 
agyar fordítása

&  s z é p  k s i b e l
a legelőkelőbb nöl báj, m ely
ben a természet a legkevés
bé bökeztl. A hölgyek tehát 
örömmel fognak értesülni, 
hogy létezik egy  teljesen ve
szélytelen szer, m elylycl a 

természetet ezelid módon 
kényszerithetjük, hogy e te
kintetben kevésbé fukar le- 
gven . Ez nz előkelő hölgyek  
e lő tt már ism eretes szer a va
lódi keleti V e u u s-b a lz sa in  
m ely a leghirnevesebb orvo
sok állal elism ertetett és tény
leg  azon tulajdousággal bír, 
a kebleket kifejleszteni és 
újra helyrehozni, a szövete
ket erősíteni, a vállak csont- 
kiugrásait elsim ítani, ainenv- 
nyiben a kehieknek egyálti- 
lában egy  bizonyos emelke
dést kölcsönöz, listása abban

Iá ex átváltozását plastikus állományban a»eg- 
■soglti, mely utóbbiak a kebel táján rakodnak 

le. A már egyezer elért siker a jövőben m inden különös ke
zelés nélkül fennáll.

Ellető hatása folytán a valódi keleti V e n n H -b u lin a m  
azonkívül friss arcszint kölcsönöz, az arcvonásokat szépíti és 
egészben fiatalít. Minden term észet részére hasznos, épp úgy  
a k if lódésben levő fiatal leány mint már teljesen kifejlett 
asszony számára, ügy.utaz a sovány, husszogény férfiaknál 

hasonló szolgálatot lesz. Semmi esetben se  in lehet a leg
kevésbé sem ártalmas az egészségre. Ara egy nagy üveg
nek, sokáig eltart. 3  korona, 8 üveg 12 korona, 8 üveg  
-<> k r na. ~ t.x •• a t i to k ta r tá s s a l  és v á m m e n te se n  
utánvci i'l, vagy előlege* fizetés ellenében. Portó és csoma
golás’rt 1 korona számlttatik. Megrendelések Intézendók a 

i .t.ik o z  1>. M ’IIÖA’ R a v e lb e n  (Svájci, l.ovelek Svájcba
25 fillér, postaszekrény 10 fillér.

Meidinger kályhagyár,
EEIíLiOHI. ésH.
—  B U D A P E S T , —  
IX .,L ó n y a y -u tc a l5  sz.

— Saját gyártmányú —

m i n d e n  k i v i t e l b e n .
— Á r j e g y z é k  k í v á n a t r a  b é  r  m  e  n  t  y  e .  —

Szerezze be cipó- os csizma- 
szükségletét nálam, mert dacára 
annak, hogy rendkívül olcsó, a 
mellett szép és tartós, nem ha
szonra dolgozom, hanem hogy 3 
emeletes saját hazamban, 
hol több száz munkás dol
gozik, aaoknak ál
landó munkát adjak 
Jöjjön győződjek 
xntg az arak olcsó
ságáról.
KrOs bagarlabör alm i, három szoros talp .
Kros bagnnabőr ssrgebőr bstéitol . . . .
I rus bAgarlabór posztó-zár m eleg béléssel 
Uruer akk posxtóbetóttel . . .  . . . . . . . . .  S.AO
Bsuloulakk, fOiü. vagy eugos, keztyüöőrozár .  .  • • • S.7O
Chevr.mx, fhxös, elegáns gavallér forma ...........................
Uunálájá reggeli c-irma, h ó r ta lp -sa io a .................................« -»«
Himalája reggeli cipó . . ........................... .....
PInoércipö siói cuggal, fekete vagy b a r n a ......................í

Bormjybör béléses cipók 50 krajoárral drágábbak.
Bágai ia csizma, háromsz . ro . u lp ,  vízm entes . . . .
Háhna osliu u , uem»>» béléssel, uyelv .g  búrról . . . .
B ői soiyebór, ou<u,  rugy huÍ  . .........................
Z-árgsbőr. outfue vagy lüzőe. pusetó szárra l...........................
Orosslakk, « ig o s  vágj- fűzős posztó szárral » .  .  .  .
Kestylibér, finom kivitől, ougos vagy f ű z ő s ......................
C hevraux , föltűnő elegáns . . y ,

í£U kowótc‘PÖ bokáig árö" l.»
ÍJÓi as»gobőr tsúzins zorgebőr halina szárral . . . « -» •  
Cipőáruk ax árjegyzaa szerint választandók, vidéki raegreude- 
lésnól ookks. s/.coeet krtlüók, mintha szem élyesen választotta 
rolna. N eu itaU /,. esotAn » oipöt vagy csizmát kiosorfdem vagy 

a pénzt levonás nélkül visszaad

2 .8 0
l.á fl
1 .30

8.30
8.50
3 .8 0

t __________
A y u iá r  23ávid

xértékvétőinél e l.geud ö, ha papírlapra állva a láb körvo-| 
hálát lerajzoljuk.

A P ZM T V I I .  K E K ., 
r .rz a é b e t-k ő ru t « . ss.

Köhögés és rekedtség ellen nincs jobb a

R É T I  I Y - f . ' - l e

pemetefű cukorkánál
de vásárlásánál vigyázzunk 

és határozottan B É T ffí-fé lé t kérjünk, mivel 

sok haszontalan utánzata van. 
í i W  1 d o b o z  á r a  6 0  f i l l é r  -Q3 

Csak B É T H Y - f é lé t  fogadjunk el

A nekfiuh  bazcara to tt s zá tn t-á á n  m eg b ízh a tó , h ite l  
k ö szö n o ira S  fo ly tá n  e* » u  r e g y e d s z á t a d  ó ta  fa n n á

r e n d s ló - ln te á s t  a  le g m c l .g s b b s n  aján lható .

Keadclö-lntoiH l lu d a p e « l ,  A n d rÁ á B j-n t ^ 4 .
as Opera mellett

TITKOSBETEGSÉGEKET
h a g y o a d fo ly á so k a t Ss s e b e k e t , a x  ö n fn r tő c te tee  n tá- 
b áfá it, a s  e l* y e n < ü lt  (értleró , m a r ö n .lé se k , a baltikor  
u tó k ö v s tk c z in o n y e lt .  nők n él ío lu  r /o ly á st , b árm en y
n y ire  lelk itek  ts, v a la m in t m indazon  nol b c tsg n e g e -  
k et, m u ly o k n ea  a m a g tá la z iség  e g y ik  ío o k o zó ja  ón 
b o rb e teg n a g ek o t (ty ó g y lt  uj g y ó g y m ó d  szórhat, b iz 

to s  s ik erre l,  g y o r sa n  é s  a lap osan

D r .  G ara i A n ta l
RENDEL i naponta d. a. 10 órától egész délután 4 éráig, 

•sta  T érától 8 óráig.
WjM

■ é k n e k  fcklée v á r é te v e u .  - jv -  *-■ -
t ’gysnoU m egjelest és s szerzőnél Dr OAKAl áNTAL- 
nM megrendelhető N tlP S Z E K C  V T M iri ATO (már s  
15-lk kiadásban megjelent) a nemi betegségek és ezek 
észsserü gyógykezeléséhez vlmQ könyv, volt ára I frt 60 
u- m o s t  osak  9 0  kr. A könyv lél becsomagolva less

................ -  -------- bérmealvs vagy 80 kr.

(áalaootoisont olaj) 
Salaoetol ü-06 Ol. öantali 
•ó lad  U 21 — így hivitk a 
legttjal b felülmúlt italian 

r t  -i titkos betegségek ntln- 
i neménél 4.45 koronáért 
■mentve küld egy kis 

üveget 50 kapaulávaL Ifiik- 
tár Ausztria ni igyarorszúg 
részére Budapesten, Törők 

József gyógyszerésznél, 
Andr.íssy-ut 28. és Király- 
utca 12- valim lnt miuden 

gyógyszertárban.

egyedül jogosított 
r megjelent

A cxiklus harmadik része az

E ( V é r i t é ) M
_ _ _ _ _ _ _ _ _  egy iroda
= -------------  mi' végret

Magv. kir. államvasutak 
142159/902. A lii. szám.

1’ályúati liirdefuiéiiy.
A oia^y. kir államvas

utak igaigatóéiga az 1903. 
évbgn esetleg az 1904. és 
1905. évbou évoűkiiit szük
ségei. mintegy 
32.000 drb szurok fáklya 
1000 métermázsa pépliszt 
(dextin) 1000 mútőrmázsa 
réxgálie 900 móteruiázsa 
fertőtlenítő viz szállítá
sára ezennel nyilvános 
pályázatot hirdet.

Ab ivenkint egykoro
nás okmáitybólyecgel el
látott ajánlatok lepecsé
telve. legkésőbb 1902. évi 
nevem: er hó 11-ón déli 
12 ómig a magv. kir. ál
lamvasutak anyag- és 
leltároeszorzósi szakosz
tályánál benyújtandók, 

vagy postán oda bekül
dendők. Ugyanezen idő
pontig Atadandók, úgy átl
őtt a kotoluző minőségi 
minták ia.

Bá atpónz gyanánt az 
ajiuloU anyag egy évi 
értékének 5 százaléka 
legkésőbb 1902. évi no
vember bó 10-ón déli 12 
óráig a niagy. kir. állam-1 
vasutak budaposti főpénz-1 
táránál lotoendő.

S/áilitfsrn nézve mérv-; 
adók és kötelezők a 
122291/90. sz. általános 
szállítási feltételek, vala
mint az ajánlati felhívás
ban fölsorolt különleges 
feltételek.

A pAíyá atra, valamint 
a szállításra vonatkozó 
egyéb részleted módoza
tok nz ajánlati felhívásban 
foglaltatnak, mely az igaz
gatós tg anyag- es ieltár- 
heszerzósi szakosztályá
nál, valamint az üstét- 
vezetőségeknél és a hazai 
kereskedelmi és iparkama
ránál botekintboiő.

Ezon ajánlati felhívás 
— az ajánlati mintával 
együtt — az ajánlatot 
tenni száudékozóknaK a 
lemnevezett anyng- és 
leltárboázerzési szakosz
tály által ingyen adatik 
ki. vagy kívánságra pos
tán megküldetik.

Budapost, 1902. év i ok* 
tóber hé.

Az igazgatóság.

iré- 
mint- 

irodal- 
végrea-

de'eta, egyedül jogosított magyar fordí
tásban legközelebb szintén megjelenik.

A három regény kOlön kOtön Is megrendelhető a 
magyar fordítás egyedül jogosított kiadójánál, a

Lampel R. (Wodianer F. és Fiai)
oaáez. áa kir. udvari könyvkereskedő ozágnál 
Budapest, VI. kér., Andri .sy-ut 21. szám alatt 

áa bármoly k&nyvkersskedóaben.

▲ 1BUÜ3. szám a

„N yom tató sa jtó 11
cimü magyar szabadalom tulajdonosa szabadalmá
nak értékesítése céljából m igyar gyárosokkal ösz- 
szeköttetést koros, esetleg szabadalmát uladja vagy 
gyártási engedélyt ad. — Felvilágosítás nyerhető:
KALMÁR J. mérnök,

Budapesten, VII. Kerepesi-ut 44 .

A  1 0 3 0 6 .  s z á m a
B e r e n d e z é s  g a b o n a  p n e u m a t ik á é  e m e l é 

s e r e  é s  g a b o n a t a r t á l y o k  k i ü r í t é s é r e
c. magyar szabadalom tulajdonosa szabadalmának 
értékesítése céljából magyar gyárosokkal összeköt
tetést kttrvs, esetleg szabadalmát eladja vagy gyár

tási engedélyt ad — Felvilágosítás nyerhető:
Kalmár J. mérnök, ‘‘‘^ .T S S S ílS L i'" '

B u dapesten . V I I . ,  K s re p e s í-u t 41. szAiu

B p e s t ,  IV

sérvkötőkbení 
K e le t i  J .  e r t h o -  
p é d ia i  m ü in t é -  
z e t e  ajánlja min

den s é r v 
b e n  s z e n v e d ő n e k  a legújabb 
és modern seerkez.t-ttt U'OO. év
ben os. és kir. s z a b a d a l m a 
z o t t  s é r v k ö t ő j é t .  Nem cau-l 
szik, nem okoz kellemetlen nyo
mást os rendkívül kitűnő fek
vése által felülmúl minden más

f |-q^' E g y o ld a lú  K é t o ld a lú
korona. 24 Jtoron i 

Ketetl-félo <«. és kir. cxshad. 
m > u u sl-3 ó rv k ö te , éjjeli biuz- 
iiúlutra l(r«n ajánlható. Á r a k t  

E g y o ld a lii  K éto ld a lú  
10.— 2 0 . -  

Oy.lramb»n te lj e s  jotáU áa  
m e lle t t  Készülnok tov-éhbé : 
tá ró - éa  té  in g ép ek , m üfU zők  
fe r d e n n o to k  i érzőre, m liláb ak  
e >  k e z e k ,  h a sk ö tő k , gö rca ér -  

h a r la u y á k  »tb. atl 
V a ló d i fran o la  g u m m lk ű ló a -  
lezezaéffek e r e d e t i  pártái 

ezo m a g  o lá sb a n  

I l l u s z t r á l t  á r j e g y z ő k e t  t i t o k t a r t á s  m e l l e t t  
in g y e n  k ttld  s z é t  i

Jorvos sebészeti mű- és köl- 
•  sief-gyára (alap, 1878.) 

K o r o n a h e r c e g - u t c a  17.



to Budapest, szerda BUDAPESTI NAPLÓ 1902 . o k tó b e r  15. 383. s z á m .

Minden szó egyszeri beiktatása 
nonpareillo betűkből 4 fill. V a s ta 

g a b b  b e t ű k b ő l  8  f i l l é r . I  APRÓ HIRDETÉSEK Á hirdetésekre díjmentesen ad fel
világosítást a kiadóhivatal: Józacf- 

körut 18. szám.

hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kell.Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk íelvilágositást, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mollókelni. tudakozódásoknál

A p r ó  h ir d e t é s e k e t
k ö zp o n ti irod án k b an  69 ere
deti nyugta mellett még a kö
vetkező fiókokban lebot föl
adni:

U r e n e r  n ő v é r e k
dohány tőzsdéje

Teréz-körut M szám alatt. 
D e n t s c h  M ik s á d é

ándrássy-ut 38. 
E c k s t e in  U e r n A t  

hirdetési iroda 
V- kar. Fürdő-utca 4. asisa 

E n r e lm a n n  M ór  
gyorssá; tonyomda

IV. kar., Kálvin-tér 2. sttttá
F r a n k .  P Z I

köny vkereskedóae 
ÍV., Gróf Cziráky-féle pattá 
Kossuth Lajos-utca. Klgyó-Mr,

(Koronaberooir-utoa sarkik.)
F i s c h e r  J .  d.

hirdetési iroda
IV. Oarlóczi-ntca 1. 

G o ld b e r s c r  A. V. 
hirdetési iroda

V. kér., Váci-utca 17. szám.
G o ld  n e  r  J o z e f ln

Andrássy-ut 50. 
G o ld & r u b c r  M ór  

könyvkeroskedé 
n . kér., Fő-utoa 17. számi 
Haasenstein és Vogier 

hirdetési iroda
V. kar., Dorottya-utoa 9. ssAak
J  a  m  b r i k o v l t s

dohanytözsdéje
Kerspssi-ut 6u. ; akarékp.épOL)

K e r n b e r g  R o z á l ia
donáuytözsdéje 

VU1. kor., Muzeum-kórnt IS.
L e o p o l d  G y u l a

hirdetési iroda
VII. , Erzsébet-körut 54. I. em.

H o a  s e  R u d o l f
hirdetési iroda

Ferenczlek-tera 8
B e l e l  A n t a l

hirdetési iroda 
ÍV. kar. EskU-ut 0. szám. 

S e m e l a e k  A. J. 
njság-árudája

IV. kor. l ’etóii-iér 3.
I f j .  A a  g © 1 O t t ó

könyvkereskedő 
Mnaanm-kórut 2. az. (Noaaatt 

Színház bérháza.) 
B o h o n c z i  I lo n a  

dohány tőzsdéje
VI. ándrásay-ut 48. szám.

S í k  r z y  S z n a
hirdetési iroda

VL kar., Váci-körut 83. ettto.
S  o  p  r  o  n  r  I V .

dón Anyu Agy A-bs
VIII. kar., Kerepesi-ut 1. szám.

S i á n t ó  M ó r
doháuytózsdéjs

IV., Kecskeméti-utca 14. sattn. 
S c h w a r z  J ó z s e f  

hirdetési iroda
V. kar., Marokzói-utca 4. m. 

S e h ö n w a ir i  l 'e r e n e a d
dohánytózedéje 

Ferenc-korut 82. szám. 
T e n c z e r  G y u la

hirdetési iroda
IV. kar., bserrita-tér 8. ssém. 

T o l d i  Z a j o s  
könyvkereskedése 

n. kér., Fő-utca 1. ssém. 
W e it z e n fe ld  J a k a b  

KirAly-utca 1.
Z l p .e r  é s  K S n ls

zeneraükereskedéss
VI. kar., AndrAasy-nt 4. ssám

Z a l a  f l ó r
könyv- és zenemUkeroekedés

VI. Teréz-körut 2.
Minden apróbirbotös, melyet 
I tt  e s t e  «  d rá lf  íé la d n a k ,  
mér másnap m e g j e l e n ik  a  

B u d ap esti N a p id b a n .

3 1  é v e s
izr. gazdatiszt ragyok, nőül 
▼ennék szép, magas, barna mű
v e lt izr. 18—20 éves leáuyt, 
kinek pár ezer forint hozomá
nya van és kinek caaládja Által 
a fővárosban megfelelő Aljas
hoz juthatnék. Fényképpel el
látott ajánlatokat a legnagyobb  
diszkréció mellett „Gazdatiszt* 
címen a lap kiadóhivatala to
vábbit, csakis komoly ajánlatuk 
vétetnek figyelembe. 2170

L e lk e m
nálad van, veled szenved, ki
mondhatatlanul vAgylk hozzad 
szerető Sándorod. 18648

F ia t a l  h iv a t a ln o k
c s in o s  u r la zzso n y  vagy le 
ány ism eretségét keresi, k i- 
n ek  társaságában szabad 
Idejét kellem esen e ltö lthet
őé. Leve lek  „Dlaskreoló* 
leltgével e lap kiadójába 
kéretnek.

K E R E S L E T .
D é l u t á n i  f o g la l k o 

zás. Egy fiatal nő, aki délelőtt 
kereskedelmi tan folyamot hall
gat s akinek *zép Írása van, 
délutAnra foglalkozást keres 
irodát an, vagy mint bonne 
gyermekek mellett, vagy mint

társalkodóné. Cím : CÍserey 
Róza, Dob-utca 10, ajtó 24.

F r a n c ia  b o n n e
kerestetik vidéki nagy városba. 
AjAnlkozAsok „Bonne* jolzéeael 
a kiadóhivatalba küldendők.

K lf n t ó  é s  t a n u ló -
lányok fizetéstől felvétetnek. 
Mme Juli ette Kovács mlder- 
esloD, DoroUya-u. 9. II. emelet.

G y e r m e k - k e r t é s z  nő.
ki a magyar és német nyelvben 
telj esőn jártas, kerestetik egy  
négy évos gy ormokhoz. AjAn- 
latok „1872* Jollgével Mezei 
Antal hirdetési irodájába Eskü 
nt ö. kéretnek. 18647

R a f c t á r n o l i l ,
felügyelői, vagy enhoz hasonló 
állást keres azonnali belépésre, 
tisztességes volt kereekodö, aki 
jolenleg családjával a legna
gyobb nyomorral küzd. Sxivea 
megkereséseket »C«. F.s jelige  
alatt a kiadóhivatal továbbit.

Ery
tan al4fleA u y la p -e z p e d l  
klóba fe lv é te tik .

Nagy keresetet
biztosíthatnak, sgész 50u koro
náig havonként, minden rangú 
egyének egy reell vállalkozás
nál. Közelebbit .Z . 211* K. 
Slaele .Union* hlrdetéi Iro
dája Stuttgart, Dannecker»tiá

K ÍN Á L A T .

E n g ll f th  l e s s o n s
gven on moderato rates. Let
tére forwarded on cyphcr 
.Joung Lady*.

B e t ö l t e n d ő  á l lá s o k a t
tartalmaz a XX-lk évfolyamban 
álló Budapesti i lrdetéel Köz
löny legújabb száma a f  glal- 
kozás és a szolgalat mimlen 
terén. Egves szára 40 fillérért 
kapható a kiadónivatalóan Váol- 
körut 88.

A n g o l,  f r a n c i a
tapasztalt nyelvmester, ki ta- 
nálmányait külföldön végezte, 
még néhány szabad órával ren
delkezik. Sikeres módszer. Ki
tűnő reterenciák. Cím . Gáspár 
B ern á t, V ö rő sm a rty -n to *  
s v a , xxx. ai.

I n t e l l i g e n s
gyerm ektelen osaládnál kü- 
lönbejáratu ketsblakos szép 
szoba, 1 vagy 2 úriem ber 
réssere, esetleg teljes e l lá 
tással, kiadó. Ugyanott Íz 
letes, kóser ebedkoszt kap
h ató . S án d o r-u to s 3Oo. fö ld 
szint 7.

S z a b ó n é
ügyes, a legkomplikáltabb fed
etteket Is bámulatos olcsó ár

ért elegánsan és ízléssel Készít 
saját lakásán. Vidéki megren 
delésekbez a pontos alj-mérték 
és egy derék beküldése után 
készítek mindennemű tollslte- 
ket. Átalakításokat és gyermek
ruhák kész lését elvállalja. Le- 
derer Lipótné, Wesselényi-utca 
64. UI. 45. 4277

P r i v á t  k u t a t ó .
Elismert m egflzhatóeégi disz
kréten eszközöl kutatásokat, 
megfigyeléseket, úgy peres, 
mint magánügyekben, elváiLU 
utazási k ísérleteset, legkénye
sebb ügyekben Íz biztos ered
ményt nyújt Thnrn Sándor 
,roda Budapest, Dohány-utca 30.

4280

B é c s i  s z a b ó n ő ,
elsőrangú szalonofc volt mfive* 
zetónője, ki a legelőkelőbb bu
dapesti körök számara dolgozik, 
készít elegáns ruhákat, kosztü
möket, színpadi tolletteket stb. 
m é r sé k e lt  áron, vidékre Is. 
W ld d er  G yu ian e , Budapest, 
VL, X«6v61de*ter 5. L 6. 4288

V . s y m n a z i s t a
szerény díjazásért elvállal al
sóbb osztályú vagy elemi isko
lai tanulók oktatását, jeles la
tinista. Cim t V ili. Magdolna- 
utca 48. ss. 111. 86. ajtó.

K it ü n ő e n
vizsgázott jogász elvállal kö
zép és elemi iskolai tanulót 
háznál tanítani esetleg viasgára 
előkészíteni, szives m egkeresé
sek  »F- L.* je lige alatt a  k i
adóba kér.

F o d r á s z n ő ,  
re n r ik lv t t l ttgyea. Ism e- 
re tn é r  h iá n y á b a n  e m tn n  
a já n lk n s lk .  Osv. W a ld n «  
V I. ,  Vbrbsuiárty*<á3ea 4ft. 
11. Ul. 4247

S z a b ó n ő
kitűnő gyakorlattal, ajánlja ma 
gát elegáns ruhák készítésére 
saját lakásán. Divatos fazonok 
6 írttól feljebb. Egy kísérlet 
elegendő. Szentkirályi-utca 22. 
11. 26.

J ó  s z a b ó n ő
szabni és varrni tanít olosó ár
ért. Dob-u. 69. 11. 83.

H a b e r m a n n  M.
asztalos-mester Budzpest, VII., 
Kottrnblller-utca 6'c. M űhely: 
M u n k ás-u to*  y. Elvállal épü
let-, iroda-, bolt-, ssoba- és 
konyhaberendezéseket. Javítás 
elfogadtatik és pontosan eszkö
zöltetik.

T a n á r j e lö l t ,
r. kath. vallAsu, állást keres 
szoróny Igényekkel mint kor
repetitor vagy nevelő. C im : 
.8 .  I.* VI. Uj-ntca 37. IU. eme
let, 17. Ajtó. 4287

C o r r e p e t l t o r n a k
sjAnlkozlk nzeróny díjazásért 
VI. reálista alsóbb osztálya kö
zépiskolai tanulókhoz. C ím : 
6ziv-u. 4. I. em. 1.

Nyomatott a .Pátria* irodalmi vállalat és nyomdai részvénytársaság körforgógépén, Budapest, IX., Üllői-ut 25.

17 é v e s ,
in te llig e n s , a k e re s k e d e l

m it  k itü n ö e u  vég ze tt 
le á n y , k i  b á rm e ly  Jobb 
Íro ttu l m u n k á i a k  te lje 
sen m e g fe le ln i képes, 
s ze ré n y  fe lté te le k  m e ll tt  
A lik a t k e re s . 4 'ln i: H a r t -  
színűn IZezad, V I I .  H A ra ln -
u ten  Stt.

O k le v e le s
om balom  t,márnőnél tanítvá
nyok elragadtatnak. Tanulj ha
vonta 4 frt. Murányi-utca 61. 
I. em. 10. 18636

O k le v e le s
Z n n g o ra tu u lté n ii,  k l t l in á  
m dilM serrel m ég  náh án y  
ó rá t  e lv á lla l ,  n g y ez ln tén  
m ng-ynr, n é m e t, Ir n n c in  
éa n n g o l n y e lv  oktntftaAt 
la. M eirkereaéeek  ..K izto e  
■iker** n ls tt  a  k ia d ó h iv a 
ta lb a  k é r e tn e k . 13640

K ö z é p i s k o la i
tanárjelölt sikeres házi oktatást 
nyújt elorai, polgári és közép
iskolai tanulóknak, magánta
nulókat pedig vizsgára előké
szít. Cim a kiadóhivatalban.

4297

K é s z p ó n z k ö lc s ö n t
katonatiszteknek, hivatalnokok
nak, éri lakóknak vidékre is, 
úgyszintén I. II. helyi betáblá- 
zásra leggyorsabban kieszközöl 
Thurn Sándor irodája, Dohány
utca 30. 4.80

I ’r ik o s z t
kapható Eötvös-utca 80. földsz. 
4. szám. 13649

C s e m c c r e ü z le t ,
mint jómenetelü üzlet Buda
pesten általán-san ismeretes, 
melyet bárkinek is igen mele
gen és tiszta lélekkel merek 
ajánlani, igen jutányosán és 
sürgősen eladó. Bővebbet Nio- 
metz Oyu.a üzletek adásvételt 
irodájánál Budaposten, Józsof- 
körut 18.

S in s r c r  v a r r ó g é p e k e t
mélyen leszállított árban, heti
1 frtos részletre szállítunk. 
Láng J. és Fia varrógépek nagy 
raktára Budapest, Józsof-körut 
41. sz.

K ia d ó  b ir t o k .
A főváros közelében 1600, 1200 
öllel számított hold föld, ked
vező föltételek mellett eladó. 
Van rajta kastély park köze
pén, vaenti állomástól 20 perc- 
avi távolságra. Hogy hol, föl- 
világositást e lap kiadóhivatala 
ad. 4290

C s in o s a n  b ú t o r o z o t t
utcai szoba, a Népszínház kö
zelében igen olcsón kiadó. 
Goldstein, Csokonai-u. 8b. föld
szint 3.

B o t o r
e?jobb minőségben, legolcsób- 
jun, résziéire és készpénzért 
(aphaté Weinnergor Fülöpnel 
VI., isag.vrrezG-ut.ca 87 18MO

M e v e lő n ő k e t ,
tanítónőket, nevelőket, gyer- 
mekkertésznöket, bonneoknt 
legmegbízhatóbban ajánl és e l
helyez Fekete Arnoldné inté
zete Vád-körut 16. 1333

5 0  k o r o n a
vásárlásnál minden vevőmet 
egy 2 (néter magas eleg ns 
rcmtV práp. pálmával ingyen 
házhoz szállítva ajándékozom 
meg. Koszorúk, élé, mü- é-< 
coppvírágból. megrendelhetők 
és raktáron bármely időben 
kaphatok ; valamint nász- és al- 
kalini-oeokrukat,élő és művirág 
díszítéseket, a mai kornak meg
felelő legjobb kivitelben igen 
jutányosán eszközlök, élövirá- 
gok gondozását és művirág ja

vítást elvállalok. Pre( aráit 
pálmák minden nagyságban, 
nagybani kötészetet,vidéki meg
rendel* zeket lelkiismeretesen, 
pontosan és jutányosán eszsöz- 
Iök. KnieskG Mibáiyné. Hu- 
nyady-térl vásárcsarnok. 4291

I 'j  h o r d ó k  
Intáayosan eladók. K lein  
borüzlet, Rombaoh-ntoa 0.

K e r é k p á r
egészen uj, a gyárostól 2 
évi jótállással, a n g o l v er- 
■enygep reszletfizetesre el
adó. Óim a k la d o b a n . 11 23

O k m á n y s z c r z ő
esketési Ugyvivőség jo g ta n á 
c s o s a  által megszerez minden
nemű okmányokat, katonabá- 
sasság, kereskedelmi és ma
gán ügyekben. Thnrn Sándor. 
Iroda Dohány-atoa 80. -280

C s in o s  n te a i  
szoba különbejárattal fürdő

szoba használattal azonnal Igen 
olcsón kiadó, bzentktr.-ntoa. 22. 
IL em. 26.

B o r o s h o r d ó k
haeználtak elndatnak, ugyanott 
nagyobb mennyiségű urnságl 
m u st ▼ gy  kiforrt bor meg
vételre kerestetik. Kiss S. Do- 
bány-u. 26.

Eladó
TokaJ-Hegyalján egy 15 kát. 
holdas elsöosztAlyu szőlő ked
vező föltételek mellett. Levelek 
»Qu. O. 9005* alatt Haasenstein 
és  Vogier céghoz Budapest, 
Dorottya-u. 9. lntézendök.

Ferenc József kabát 3 írt
J a q u e t  ................ — —  2 ír t
Felöltő . . .  ... ...........  4 írt
N ad rág .............. 2 frt 50
Mellény — — — —-ő0
Rotnberger Jakab Kris- 

tóf-tér 2. I.

H ihetetlen
é s  m é t t is  i g a z .

Csak 6 frt 50 krért
küldök, m ig a készlet tart, a 

következőt:
6 drb mexlkó-eziist asztali kést 
6 .  .  .  evö-vlllát
6 „ .  B kanalat
6 ,  .  „ kávéskanalat
6 .  kitűnő desscrlkést 
6 .  .  .  villát
2 .  legelegánsabb szalon asz

tali gvortyntnrtót 
1 , házimérleget, 5 kgr. mó-

roképességgel
1 .  kés- és viliatlsztitó-ké-

szüléket
12 .  finom tollotto-szappunt
2 ,  fal-dekorációt, legmoder

nebb szobadísz
őt darab. Mindezen 54 darab 
összesen csak 6.60 írtba kerül 
A mexlkó-eziist egy  teljesen ta
llér fém. mely jobb szállodák* 
bán. vendéglőkben, penzionátu- 
sokhnn é< ezernyi magánháztar- 
tdabaa fényesen bevált. Mexlkő- 
eziistáruim tartóssága és kitűnő 
m inőségéért 25 évi Írásbeli Jót
állást táll.thik. 8
pénz előlegez beküldése vagy 
utánvétel mellűit. K ü n n  Ignác  
A r i i  l i  A z ti, Wien, 11. Llllen- 
brunngusse 17.

Magyar kir. államvasutak. 
Szegedi üzlotv.
29958/902. szám.

H i r d e t m é n y .
A magy. kir. államvas

utak szegedi üzletveze- 
töségo nyilvános verseny- 
tárgyalást hirdet a Lúgos 
állomáson levő helvi-ér- 
dekü vasút szabványai 
szerint épített moxdony- 
szin kibővitéséveljáróépi- 
tési munkák végrehajtá
sára.

A vonatkozó terv, mun- 
ileirás, pályázati feltéte

lek és szerződési terve
zet a  m. kir. államvasutak 
üzletvezetősége pályafen- 
tartási osztályában (II. e. 
4. sz. ajtó) és Lúgoson a 
lugosi osztáiyméruökség- 
nél, a hivatalos órákban
megtekinthetők.

Az ajánlatok legkésőbb 
f. é. október hó 25-én déli 
12 óráig nyújtandók be 
az alulirt üzletvezetőség 
titkárjához (I. em. 22. sz.
• j a . )

Az aján átok egy ko
rona, az ajánlat mellék
letei ivenkint 30 filléres 
bélyeggel ellátva és le
pecsételve a következő fel
irattal nyújtandók be: 
.A jánlat a iugosi moz
dony szín bővitési munká
latairól."

Csak az összes mun
kákra tett ajánifc-ok fog
nak figyelembe vétetni.

Az ajánlat benyújtását 
megelőző napon, vagyis 
f. évi október 24, déli 12 
óráig 1000, azaz egyezer 
korona bánatpénz teendő 
le a szegedi üzletvezotő
ség gyüjtőpénztáránál 

földszint 1. sz.) akár kész
pénzben, akár állami le
tétekre alkalmas értékpa
pírokban.

A bánatpénzről szóló 
letétjegy az ajánlathoz 
netn csatolandó.

Az értékpapírok a leg
utóbb jegyzett árfolyam 
szerint számíttatnak, do 
névértéken felül számí
tásba nem vétetnek.

Posta utján beküldött 
ajánlatok és bánatpénzek 
tértivevónynyel adandók 
fel.

Szeged, 1902. évi szep
tember hó.

Az üzletvezotőség.

M íg a  k é s z l e t  t a r t  í
Elsőrendű

francia kíilünlegességsk
tucatja: 2, 8, 4 ,6.50,7,9.60, 

12 kor.
Diszkrét szétküldés!

Mogrnndob scK : B u d a p e st  
77. p ósta flók  eimzcmlők.

Magy. kir. államvasutak 
01042)902,

Pályázati hirdetmény.
A magy. kir. államvas

utak igazgatósága a kezo- 
léso a att álló Szatmár- 
nagybányai h. é. vasúttól 
visszanyort 9C0 darab, 
egyeakint 8’00 méter, 100 
drb 7 9 méter hossza és 
9200 kilogramm különböző 
hosszal bíró ,V* rend
szerű, azaz fol.yóméteren- 
kint 18J1 kilogramm ázab- 
ványsulylyal bíró hasz
nált, do még teljesen jó 
állapotban levő gyári 
vagy iparvágányok előál
lítására alkalmas acélsínt 
és hozzátartozó 1000 pár 
hevedert eladni óhajtván, 
erre ezennel nyilvános 
pályázatot hirdet.

Ezen anyagok teljes 
kocsirakományokban és 
csakis a  magyar kir. ál
lamvasutak Szatmár állo
másán bórmentesen vas
úti kocsikba rakva és 
hivatalból lemérlegelve 
fognak a vevőnek átadatni 
s tartozik a vevő azokat 
az ügylet megkötése után 
veendő felszállástól szá
mított két héten belül a 
vételár előzetes lefizetése 
ellenében átvenni, illetve 
azok felett rendelkezni.

Egyebekben a m. kir. 
államvasutaknál az ócs ;a 
anvagok eladására 122291, 
98G. sz. a. fennálló általár 
nos feltételek határozmá- 
□yai mérvadók, miért is 
az aj ám áttevő a vonatkozó 
feltétfüzete 60 filléres bé
lyeggel saját és két tanú 
aláírásával ellátva ajánla
tához csatolni, vagy pe- 
d g ajánlatában kijelen
teni tartozik, hogy ezen 
feltét leket ismeri és ma
gát azoknak mindenben 
aláveti.

Ezen feltételek nyom
tatványtárunkban 30 fil
lérért megszerezhetek.

A pályázni szándéko
zók fel hivatnak, hogy egy
koronás bélyeggel oilátott,
lepecsételt a;ánlataikat 

ezen külfelirattal: .A ján
lat 91042/902. számhoz 
használt sínek és hevede
rek megvételére* folyó óvi 
október hó 22-iki déli 12 
óráig anyag- és leltárbe
szerzési szakosztályunk
ban benyújtani szívesked
jenek.

Minden ajánlattevő tar
tozik az általa megvenni 
szándékolt sinok és he 
vederek ajánlati árával 
számított értékének 5%-át

ánlat benyújtását 
megelőző napon déli 12 
óráig készpénzben vagy 
állami letétekre alkalmas 
értékpapírokban főpénz
tárunknál bánatpénzként 
letonni. Bánatpénz nélküli 
avagy az előirt határidő
nél későbben beérkező 
ajánlatok, úgyszintén pót
ajánlatok nem vóletnok 
figyelembe.

Az ajánlattevők ajánla
taikkal az azok felett ho
zandó határozathozatalig 
vis8zavonhatlan kötelezet* 
sógben maradnak.

A magy. kir. államvas
utak Igazgatósága fönn
tartja magának a jogot, 
hogy az ajáulatok között 
— tekintet nélkül az aján
lati árakra —- szabadon 
választhasson és egyesek
nek, ha csak ajánlataik
ban az ellenkezőt ki nem 
köti, tetszése szerinti rész- 
mennyiségeket engedhes
sen át, vagy hogy a cél 
olérésére bármely más in
tézkedést is tehessen.

Budapest, 1902. szep
tember havában. 
(Utánnyomás nem dijazt.

M e ü ő í t
férfi-, fiú  v a g y  g y e r m e k -  
ru h á t r e n d e l v a g y  v e s s ,  szí

veskedjék saját érdekében 
K o c h  te s tv é r e k  B u d a p e s t ,  
K á r o ly  k o rú t 2 6 . lcgnagyob 1 
Ai-ub.AzAból ss  újonnan megjo- 
: t n a g y  k é p e s  á r je g y z é k e t  
kérn i, melyet rögtön bórmoutve
küldünk.

Állatorvosi ®  
®  rendelés

kis á lla to k  részére
naponkint d. n, 3— 5-ig

Ö h le r  B e n ő
á l la t o r v o s i  r e n d e lő -  

in té z e t é b e n

VII., Erzsébet-Körüt 4.

B Ú TO R O K !
to úgy készpénzért, mint

rBszletíizetésre
*aa legegyszerűbbtől a

legfinomabb kivitelig^
£  le g jn ta n y o a a b b a n  £

lEhTBütTBIl ÉS F ncusi;
to testvéreknél, to 
S k U U A  H E S T . S  

VI., Teraz-könit 8. to to
toKepes árjegyzék ingyen to 
£  és bérm ntve. £

KUTSCHERA GYORBY
U T Ó D A

Budapest. IV .
Aranití:-utca 7. a.
Saját készítm ény
nek nagy és dua 

gazdag raktára
sirkő-

iámpákban.
Kovácsolt vas és 
••gyéb érő fényesl- 
t>‘-HC és bronzozása. 

i VirágkosAr-’S vir.ig- 
tázák raktára sír
boltokhoz, érevirá- 
gok, koszorúk mlu- 
don n«gyság és mi
nőségben, valamint 
.'■resztek virág ko

szorúkhoz.

Gummi
é s

halhólyag
valódi f r a n c i a  gyárt
mány l e g b iz t o s a b b  
és ’ n e m  á r t a l m a s
ó v s z e r  tucatja 1.20, 
2, 3, 4, 5, 6 Irt. Meg
rendeléseket t i t o k 

t a r t á s  m e l l e t t  esz
közöl

Radványi L.
keztyö- éa kötszer-gyáros

Baflapsst,VL AntósM 15. 
is vn, Erisfbst-íönit 36.
Á r j e s r y ié k  in g y e n .

Magy. kjr. államvasutak. 
Igazgatóság.

Árverési hirdetmény.
Kézbesithetetlennó vált:

1. 3 láda pénzszokrény vas
ból, uj, 1049 kg. és hozzá 
való 3 göngy fatalpazat
71 kg.

2. 2 tekercs kenderkötél 
uj 115 kg.
3. 1 láda vegyes díszmű
áru 168 kg. 6ulyu küldő 
mények, a vasúti üzlet- 
szabályzat 70. §. értelmé
ben f. év október hó 20-án 
d. e. 10 órakor fognak 
azonnali készpénz fizetés 
mellett Budapest nyugoti 
pályaudvar állomáson nyil
vános árverésen cladatni. 
Budapest, 1992. október 6.

Az igazgatóság

Részletfizetésre
arany, ezüst, é k s z e r e k ,  
zsebórák es Ingaórák ol

csón kaphatók  
Grünberger Ármin Béla 

XV. V áo l-u to a 30. X. em. 23.

Minden hölgy
ná'am m ellékfoglalkozást talál 
kézimunka által. A  munkát 
m indenhová kiadjuk. Prospek
tusokat kész mintával 30 Áll, P 
bélyeg  ellenében küld Joh. Jós. 
Hüller, Graslitz Silborbachor- 
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KÖNYWTflRfl
A m agyar és a világ* 
irodalom  kinceesháza.

Szerkeszti RiDÓ UNTÁL.
A klasszikusok első és egyet

len magyar nyelvű 
SZÖVEG KÉPES KIADÁSA.

Bettcaur Gyula 
B ihari Sándor

Csók István
F esoty Á rpád  

Garay Ákos
Gergely Imre 

Hegedűs László
J á sza i J ó zse f

Jendrassik  Jenó  
K arlovssky B.

L o tz  Károly  
Márk Lajos

M ihalik Dániel 
N agy Zsigm ond

N eogrády Antal
O lgyai Ferenca 

Re'thi Lajos
S zékely Bért. 

Salányi Ja  jó s
Telegáy I.ásaló

Túli Ödön 
Vágó Pál

Zichy M ihály 
m agyar fsstőm ű vöszsk  közel 
félezer egész oldalas eredeti

illusztrácziójával.
A» e d d ig  n te g je le tt i  eUS  
hét kö tetet tS Í  e g é te  o l
d a ta i  ih ü ü é i t i  kép  ék esíti.

Ez illusztrácziók közvetlenül a 
vállalat szamára készültek és

e g j e d ű l
L a m p O c d ia n e r ®

Remekírók 
Képes Könyvtárában

jelenhetnek meg
ez illusztrá- 
cziókat ki 
nem adhat
ja, mert re-

produkeziójuk kizárólagos joga 
a I .a m p el K. ( l l 'o d ia t te r  F. és 
P ia i)  cs. és kir. udvari könyv

kereskedő ezéget illeti meg.

Az 50 kötetes gyiijteinlny 
ára díszkclésbsn 250 kor.

M e g rsn d e lh s tö  csekély  
h a v i  ré sa le tf is e té s re  M 
b á iia e ly  h a sa i k ö a yv -  

k sresk ed és  a tjd a .
Az új magyar Shakspere 

Az új magyar Moliére
Az új magyar Schiller

Az új magyar Goethe 
Ábrányi Emil, D oczi Lajos, 
(Jabanyi Árpád, H evesi Sán
dor, Helta.i Jenő, M ikes Lajos, 
Pásztor Árpád, Radó Antal, 
Som ló Sándor, T elekes Béla

és Váradé A. fordítása

CSAKfiS
Lampel-Wodianer-M

Remekírók 
Képes Könyvtárában

jelenhetnek meg, 
mert közvetlanttl e vállalat szá
mára készültek, s kizárólagos 
kiadói joguk a L a ta p s l Rébeei 
(W odiaaete  F. és F ia i)  CS és 
kir. udv. könyvkereskedő ezéget 

illeti meg. ,
MEGRENDELÉSNÉL

pontosan kikötendő
a klasszikusok első magyar 
szöveg képes kiadása, a mely
nek első hét kötetét l ö l
ég ési oldalas művészi iliusz- 

trauiié ékeaiti.


